
 

 

     

 

 

 

 

                                    Devarim   (44)    

    Deuteronomy 

           1:1:1 



Tisha B’AV 

 

     

 

 

 

Elegy 

 

Elah Ezkerah  -  is said on Tisha B′AV.   It speaks of the death of the 10 martyrs. 

 

Temple was destroyed  9th of AV 3828 which corresponds to July 26, 68 C.E. 

 

- Trajan 53-117       ruled from 98 to 117 CE. 

 

- 60 years later Rabbi Akiva was killed 3861  121CE 

during the reign of the Roman Emperor Hadrian. 

 



Tisha B’AV 

 

    

 

1.   Moed Katan teaches the custom to rend one’s clothes and make a Beracha, ‘Baruch 

dayan emes’, when entering Jerusalem or seeing the Temple Mount after 30 days 

lapse.  

2. Shulchan Aruch  - teaches that we recite - no Berachah today because we don’t have 

the proper Kavanah. 

3. R Moshe Feinstein  -  not today.  Jerusalem is rebuilt.  Even though the Beis 

Hamikdash is not rebuilt it is not appropriate to rend clothes. 

 Jerusalem is owned by Jews therefore, don’t rend your clothes. 

 

Rav Auerbach says-if you approach Jerusalem from a side which is now populated by 

Arabs you could still rend since Jews are not owners there. 

4. Some make a kinyon with a friend to own their clothes therefore they don’t own them 

and don’t need to tear them. 

 Clear from the beginning …….  and can’t rend them is that valid?  No 

5.  Bach-now we see the Ishmaelites built a church there.  Strong reason to rend.  Even the 

Jewish Government is not respecting Jerusalem and the site of the Beis Hamikdash so 

there is even additional reason to rend one’s clothes and mourn the destruction. 



Tisha B’AV 

 

     

6. Assuming it is proper to rend but are there exceptions and if so when? 

 Eruv Shabbos, Eruv Yom Tov  after noon – is not a time to mourn, or on Purim 

 but there is no basis in halachah to use this as an exception. 

 

7. We don’t rend on seeing the kotel.  That gives us strength.  Only if you see the site of the 

Beis Hamikdash itself,  under the mosque.  The site of the Azarah.  This area can be seen 

 from Har Hazesim, or from a roof top. 

 The Mosque itself is just the air space.  Not as required but one should rend. 

 

8. Clearly don’t rend on Sabbath or Yom Tov. 

 But if he went there near the end of Sabbath, he can rend after Sabbath if his emotions 

are still sad.  But not if many hours have passed. 

 

9. The Steipler Rav would put on an old garment as he approached the new city and take 

  off his outer garments. 

 Only the outer garment itself not his talis katan.  

 If you put an extra jacket or shirt on you would have to cut both. 

 He had a keriah jacket with many cuts in it and he would close his eyes until he came 

close to the Kotel itself. 

 You are supposed to rip by hand.  But you may need to begin the tear with a knife. 

 



Kranzler -  Salzman and friends 
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Devarim    Deut 0:0 

 

     

 

The people heard the Torah being given. 

First four books were conveyed by God to Moses.  The mouth of God through the of  

Moses. 

The fifth book was given to Moses one day and Moses conveyed it to the people 

next day.  Much like the prophets heard from God and later told the people what 

God had said. 

Genesis -   influences all the other books  -  Vilna Gaon. 

Exodus  -  1:6 to Chapter 5  -  leaving Egypt and experiences in wilderness. 

Lev   -  10 commandments and details of the Mitzvot 

Deut  -  blessings for the righteous and curses for those who do not observe. 

Last Chapter -  Moses′ death and the mourning that followed. 

 

     Kestenbaum 403 
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That Moses spoke 

 

How is it that Moses who previously said,  “I am not a man who can speak”, we 

now see  

he can speak at such length as to rebuke the Bnei Israel. 

 

Because, as it says in Pirkei Avot 6:7  “Great is Torah.  It is a healing to one’s 

entire flesh” (Mishle 4:22 and 3:8), and having written the Torah he was 

healed and could now speak.  Harav Shlomo Morganstern 

     Lekutei Pishatim  1997 

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  



Devarim    Deut 1:1:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

May have been written by an unknown Scholar (prophet) in King Josiah’s reign (715-640 

BCE). 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  



Devarim    Deut 1:1:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

 

The first five verses introduce the entire book. 

 

These are the words which Moses spoke 1:1. 

 

In the 11th month on the first day of the month Moses spoke to the children of 

Israel 1:3. 

 

And Moses began to explain the Torah 1:5 

 

     Torah Gems 3:167 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  



Devarim    Deut 1:1:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

 

These are the words 

 

Whenever the Torah uses the term ‘Eilah’ these, it implies that this annuls what 

came before. 

Until now Moshe did not speak to all of Israel. 

Why?  Up to now, Moses had been discussing the different involved and detailed 

laws.  Not everyone is capable of absorbing all the intricacies.  Now Moses 

was rebuking the people, and that type of speech is something which all of 

Israel should hear. 

 

     Torah Gems 3:168 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  



Devarim    Deut 1:1:2 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

These are the words that Moses spoke. 

 

Whenever the Torah uses the word ‘devarim’ it is speaking about harsh words. 

 As in Ex 32:7  “God spoke to Moses ‘Go down’…” 

And in the rest of the sentence Moses just hints at each sin by mentioning the 

place where the sin occurred rather than all the details, more like a hint, so as 

not to shame the Israelites. 

 

     Meam Loez 15:8 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  



Devarim    Deut 1:1:2,4 

 

     

 

 

 

 

 

 

These are the words 

 

The word ‘devarim’  or  ‘’devar’  is used for admonishment.  Yet Moses was 

fearful of admonishing the Israelites because he was severely punished for 

referring to them as ‘hamorim’  -  “rebels”, in Num 20:10.  For that comment 

it is thought he was not permitted to enter Israel.  However, we learn in 

sentence three that he was permitted to admonish them because God 

commanded Moses to do so.  “That God had commanded him for them”. 

 

     Meam Loez 15:6 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  
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To all Israel 

 

For if Moses had spoken to only part of the people those who were absent could 

have said,  “Had we been there we would have refuted him”. 

 

 

     Rashi 

     Stone  939 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ

.זָהָב  



Devarim    Deut 1:1:21-22 

     Berachos 32a1 

 

     

 

 

 

 

 

 

Di = Zahav (name of a place) means “enough gold”. 

 

The sages interpreted the various place names in this verse as reminders of the 

sins committed in the wilderness.   

Moses argued that God Himself is partly to blame for the sin of the Golden Calf 

causing the people to possess a huge quantity of gold when He instructed 

them to take wealth from the Egyptians at the time of the Exodus. 

 

     Meam Loez 15:24 

These are the words which Moses spoke unto 
all Israel beyond the Jordan; in the wilderness, 
in the Arabah, over against Suph, between 
Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth, 
and Di-zahab.  

בָרִים א ה הַדְּ ל, אֵלֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ ר דִבֶּ -כָל-אֲשֶּ

רָאֵל ר, יִשְּ עֵבֶּ דֵן, בְּ בָר בָעֲרָבָה מוֹל  : הַיַרְּ בַמִדְּ

ל-פָארָן וּבֵין-סוּף בֵין לָבָן וַחֲצֵרֹת, תֹפֶּ דִי  --וְּ וְּ
.זָהָב  
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Turn around 

 

After the word ’penu’,  there is a punctuation mark known as a Pesik which is 

indicated by a vertical rule (1). 

This teaches that when the Israelites left there to go to the holy land they were 

always turning around looking back toward the mountain as if to say  “If only 

we could remain there longer”. 

 

     Meam Loez 15:66 

turn you, and take your journey, and go to the 
hill-country of the Amorites and unto all the 
places nigh thereunto, in the Arabah, in the 
hill-country, and in the Lowland, and in the 
South, and by the sea-shore; the land of the 
Canaanites, and Lebanon, as far as the great 
river, the river Euphrates.  

ל-כָל- אֶּ ם, וּבֹאוּ הַר הָאֱמֹרִי וְּ עוּ לָכֶּ נוּ וּסְּ ז פְּ

כֵנָיו ב, שְּ גֶּ פֵלָה וּבַנֶּ חוֹף , בָעֲרָבָה בָהָר וּבַשְּ וּבְּ

בָנוֹן--הַיָם הַלְּ נַעֲנִי וְּ ץ הַכְּ רֶּ הַנָהָר הַגָדֹל -עַד, אֶּ

הַר רָת-נְּ .פְּ  



Devarim    Deut 1:8:17-18 

 

     

 

 

 

 

To give to them 

 

See also Exodus 6:4. 

God promises to give the land “to the forefathers Abraham Isaac and Jacob to 

give to them”. 

To give the land to them requires that they be present.  This suggests that even 

though they have died they will be resurrected. 

This is the phrase that satisfies the statement,  “All Israelites who believe that the 

next world is referred to in the Torah will have a place in the world to come”. 

 

     Sanhedrin 90b 

     T Temimah V:2 

Behold, I have set the land before you: go in 
and possess the land which the LORD swore 
unto your fathers, to Abraham, to Isaac, and to 
Jacob, to give unto them and to their seed 
after them.'  

ם ח נֵיכֶּ אֵה נָתַתִי לִפְּ ת, רְּ ץ-אֶּ שוּ  , בֹאוּ; הָאָרֶּ וּרְּ

ת ץ-אֶּ ם  , הָאָרֶּ הוָה לַאֲבֹתֵיכֶּ בַע יְּ ר נִשְּ אֲשֶּ

ם יַעֲקֹב לָתֵת לָהֶּ חָק וּלְּ יִצְּ רָהָם לְּ אַבְּ עָם , לְּ זַרְּ וּלְּ

ם .אַחֲרֵיהֶּ  
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Add to you yourselves 1000 times and bless you as He has spoken to you. 

 

Is this a blessing or a curse? 

They should increase according to their number i.e., add or double and do that 

1000 times.  This seems to place a limit, albeit a high limit, on the number of 

Israelites.  But he then adds “as God has spoken to you”  reverting to the 

unlimited number God promised. 

 

     Rabbi Akiva Eger 

     Lekutai Peshatim 1998 

The LORD, the God of your fathers, make you a 
thousand times so many more as ye are, and 
bless you, as He hath promised you!--  

ם יא הוָה אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵכֶּ ם, יְּ ם כָכֶּ --יֹסֵף עֲלֵיכֶּ

עָמִים ף פְּ לֶּ כֶּם; אֶּ תְּ ם, וִיבָרֵךְ אֶּ ר לָכֶּ ר דִבֶּ . כַאֲשֶּ  



Devarim    Deut 1:12:1 

 

     

 

 

 

Hints at Tisha B’AV in this Sidra by using the word, ‘Eicha’. 

 

The retelling of the story of the spies who return with their bad report occurred on the 

9th of AV.  

Destruction of both temples in Jerusalem. 

The expulsion of the Jews from England in 1290. 

The expulsion of the Jews from Spain in 1492. 

The beginning of WWI in 1914 which led to WWII and the Holocaust. 

All these began on the 9th of AV. 

How can I myself alone bear your cumbrance, 
and your burden, and your strife? 

שָא יב בַדִי, אֵיכָה אֶּ ם, לְּ ם וּמַשַאֲכֶּ חֲכֶּ ם, טָרְּ כֶּ רִיבְּ .וְּ  



Devarim    Deut 1:16:7-9 

 

     

 

 

 

Listen to the (disputes) between your brothers. 

 

The judges (Beth din) must listen to the pleas of both litigants while they are in 

their presence and they should not listen to one while the other is not present. 

In Ex 21:1  the word used is, “you shall place”, ‘tasim’, viewed as an acrostic for 

‘Tishma shenehem yachdav medabrin’ hear them both speaking together. 

The judge can’t hear only one litigant and one litigant must not discuss the case 

before his opponent comes.  Listen between your brothers.  When both are 

here. 

 

     Meam Loez 15:112 

And I charged your judges at that time, saying: 
'Hear the causes between your brethren, and 
judge righteously between a man and his 
brother, and the stranger that is with him.  

ת, וָאֲצַוֶּּה טז טֵיכֶּם-אֶּ ,  בָעֵת הַהִוא, שֹפְּ

ק-שָמֹעַ בֵין: לֵאמֹר דֶּ ם צֶּ תֶּ פַטְּ -בֵין, אֲחֵיכֶּם וּשְּ

.אָחִיו וּבֵין גֵרוֹ-אִיש וּבֵין  



Devarim    Deut 1:16-:1-3 

 

     

 

 

 

The art of making judgments has three rules. 

1. Hear out the parties. 

2. Show no partiality to high or low, rich or poor. 

3. Fear no one 

 There are 7 attributes of a judge. 

  wise 

  understanding 

  full knowledge 

  able 

  reverent 

  truthful 

  despises corruption 

He must listen to both parties in each other’s presence. 

Realize that your reputation will not be weakened if after hearing you decide to refer 

the matter to a higher authority.  To do so is a sign of strength. 

     Fields 100 

 

And I charged your judges at that time, saying: 
'Hear the causes between your brethren, and 
judge righteously between a man and his 
brother, and the stranger that is with him.  

ת, וָאֲצַוֶּּה טז טֵיכֶּם-אֶּ ,  בָעֵת הַהִוא, שֹפְּ

ק-שָמֹעַ בֵין: לֵאמֹר דֶּ ם צֶּ תֶּ פַטְּ , אֲחֵיכֶּם וּשְּ

.אָחִיו וּבֵין גֵרוֹ-אִיש וּבֵין-בֵין  



Devarim    Deut 1:16:7 

 

     

 

 

 

 

 

Listen 

 expresses ongoing continuous action. 

 

You shall continually listen to the people who are arguing their case before you 

(don’t make up your mind early in the process). 

It is similar in form to ‘zachor’ actively remember, Ex 20:8 and ‘shamor’ actively 

safeguard.  If so it should be spelled as they are with a “vov”.  The absent 

vov permits us to read those letters as ‘shamesh’ (make heard).  Make heard 

between your brothers.  Let each one hear the other.  Don’t have a judgment 

unless both parties hear each other and are present together. 

 

     Kestenbaum 405 

     Sanhedrin 7b 

And I charged your judges at that time, saying: 
'Hear the causes between your brethren, and 
judge righteously between a man and his 
brother, and the stranger that is with him.  

ת, וָאֲצַוֶּּה טז טֵיכֶּם-אֶּ ,  בָעֵת הַהִוא, שֹפְּ

ק-שָמֹעַ בֵין: לֵאמֹר דֶּ ם צֶּ תֶּ פַטְּ -בֵין, אֲחֵיכֶּם וּשְּ

.אָחִיו וּבֵין גֵרוֹ-אִיש וּבֵין  



Devarim    Deut 1:16:10-11 

 

     

 

 

 

 

 

And judge righteously 

 

Constitutes a positive commandment for judges to judge. 

 

     Rashi on Kethuvoth 106a 

     Torah Temimah V4 

And I charged your judges at that time, saying: 
'Hear the causes between your brethren, and 
judge righteously between a man and his 
brother, and the stranger that is with him.  

ת, וָאֲצַוֶּּה טז טֵיכֶּם-אֶּ ,  בָעֵת הַהִוא, שֹפְּ

ק-שָמֹעַ בֵין: לֵאמֹר דֶּ ם צֶּ תֶּ פַטְּ -בֵין, אֲחֵיכֶּם וּשְּ

.אָחִיו וּבֵין גֵרוֹ-אִיש וּבֵין  



Devarim    Deut 1:17:5-6 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Small as great. 

 

Small amount 1 Perutah. 

May involve an important case that requires analysis and a decision. 

If it is presented first it is to be judged first. 

 

     Sanhedrin 8a 

     Torah Termimah V5 

Ye shall not respect persons in judgment; ye 
shall hear the small and the great alike; ye shall 
not be afraid of the face of any man; for the 
judgment is God's; and the cause that is too 
hard for you ye shall bring unto me, and I will 
hear it.'  

פָט-לאֹ יז כַקָטֹן כַגָדֹל  , תַכִירוּ פָנִים בַמִשְּ

מָעוּן נֵי--תִשְּ פָט  , אִיש-לאֹ תָגוּרוּ מִפְּ כִי הַמִשְּ

ה מִכֶּם; לֵאלֹהִים הוּא שֶּ ר יִקְּ הַדָבָר אֲשֶּ ,  וְּ

תִיו מַעְּ רִבוּן אֵלַי וּשְּ .תַקְּ  



Devarim    Deut 1:17:8-11 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Do not fear. 

 

Dangerous looking litigant. 

 You may not say I will not judge this case. 

 

     Torah Temimah V5 

     Sanhedrin 6b 

Ye shall not respect persons in judgment; ye 
shall hear the small and the great alike; ye shall 
not be afraid of the face of any man; for the 
judgment is God's; and the cause that is too 
hard for you ye shall bring unto me, and I will 
hear it.'  

פָט-לאֹ יז כַקָטֹן כַגָדֹל  , תַכִירוּ פָנִים בַמִשְּ

מָעוּן נֵי--תִשְּ פָט  , אִיש-לאֹ תָגוּרוּ מִפְּ כִי הַמִשְּ

ה מִכֶּם; לֵאלֹהִים הוּא שֶּ ר יִקְּ הַדָבָר אֲשֶּ ,  וְּ

תִיו מַעְּ רִבוּן אֵלַי וּשְּ .תַקְּ  



Devarim    Deut 1:19-45 

 

     

 

 

 

 

Story of the spies. 

 

Different from story in Num 13:1to14:45  Shlach –Lecha 

The people do not listen to the positive report by the spies but  misconstrue their 

report and have no faith in God.  It is the people who are reported as bearing 

responsibility for the outcome.  It is the people who force Moshe to send the spies 

and the people who do not listen to the good report of  Yehoshua and Calib.  The 

people are responsible for their action.  They forced the sending of the spies and 

chose the response they heard. 

 The question:  is it the listener’s responsible for accepting bad advise or is all the 

burden on the shoulders of the person who gives bad advice?  The Torah here tells 

us each person is responsible for his or her actions.  You can listen to good or bad 

advice.  It is you who is responsible for the choice you make. 

      Fields 3:105 

And we journeyed from Horeb, and went 
through all that great and dreadful wilderness 
which ye saw, by the way to the hill-country of 
the Amorites, as the LORD our God 
commanded us; and we came to Kadesh-
barnea.  

ךְ אֵת כָל, וַנִסַע מֵחֹרֵב יט בָר הַגָדוֹל  -וַנֵלֶּ הַמִדְּ

ךְ הַר הָאֱמֹרִי רֶּ ם דֶּ אִיתֶּ ר רְּ הַנוֹרָא הַהוּא אֲשֶּ ,  וְּ

הוָה אֱלֹהֵינוּ ר צִוָּה יְּ עַד , וַנָבאֹ; אֹתָנוּ, כַאֲשֶּ

נֵעַ  .קָדֵש בַרְּ  



Devarim    Deut 1:22:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

 

All of you approached me. 

 

You came together as a mob.  Not organized according to the heads of your tribes 

and your elders as  D5:20. 

This sense of panic after they were told ‘this is the land, God gave it to us and 

don’t be afraid’, displayed a lack of faith in God’s word. 

 

     Emes LeYaakov 

     Kestenbaum 407 

And ye came near unto me every one of you, 
and said: 'Let us send men before us, that they 
may search the land for us, and bring us back 
word of the way by which we must go up, and 
the cities unto which we shall come.'  

בוּן אֵלַי כב רְּ ם, וַתִקְּ כֶּ חָה  , כֻּלְּ לְּ רוּ נִשְּ וַתאֹמְּ

פָנֵינוּ רוּ, אֲנָשִים לְּ פְּ יַחְּ ת-וְּ ץ-לָנוּ אֶּ יָשִבוּ ; הָאָרֶּ וְּ

ת--דָבָר, אֹתָנוּ ה-אֶּ ר נַעֲלֶּ ךְ אֲשֶּ רֶּ אֵת  , בָהּ-הַדֶּ וְּ

ן ר נָבאֹ אֲלֵיהֶּ עָרִים אֲשֶּ .הֶּ  



Devarim    Deut 1:27:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

And you protested in your tents 

 

They only protested in their tents. 

They did not have the audacity to speak in this manner publically. 

 

     Meam Loez 15:142 

and ye murmured in your tents, and said: 
'Because the LORD hated us, He hath brought 
us forth out of the land of Egypt, to deliver us 
into the hand of the Amorites, to destroy us.  

ם כז אָהֳלֵיכֶּ נוּ בְּ רוּ, וַתֵרָגְּ הוָה  , וַתאֹמְּ אַת יְּ שִנְּ בְּ

רָיִם, אֹתָנוּ ץ מִצְּ רֶּ יַד --הוֹצִיאָנוּ מֵאֶּ לָתֵת אֹתָנוּ בְּ

מִידֵנוּ, הָאֱמֹרִי הַשְּ .לְּ  



Devarim    Deut 1:28:4-7 

 

     

 

 

 

 

 

Our brothers have melted our hearts 

 

Means, made us fearful. 

This refers to the spies. 

It is also a reference to Tisha B’AV.  This was the first calamity associated with 

Tisha B′AV. 

 

     Torah Temimah V6 

Whither are we going up? our brethren have 
made our heart to melt, saying: The people is 
greater and taller than we; the cities are great 
and fortified up to heaven; and moreover we 
have seen the sons of the Anakim there.'  

נוּ עֹלִים כח ת, אָנָה אֲנַחְּ -אַחֵינוּ הֵמַסוּ אֶּ

נוּ בָבֵנוּ לֵאמֹר עַם גָדוֹל וָרָם מִמֶּ עָרִים , לְּ

צוּרֹת דֹלֹת וּבְּ גַם; בַשָמָיִם, גְּ נֵי עֲנָקִים-וְּ , בְּ

. רָאִינוּ שָם  



Devarim    Deut 1:34:6 

 

     

 

 

 

 

 

 

Don’t think that my current oath, ‘that no person of this generation will see the 

good land that I promised to your fathers’, will have no effect because of my 

prior oath to your father’s.  I will still keep the oath that I made to the 

patriarchs through your children but you, an evil generation, will not see the 

good land. 

 

 

     Meam Loez 15:149 

And the LORD heard the voice of your words, 
and was wroth, and swore, saying:  

צֹף,  ם; וַיִקְּ רֵיכֶּ ת-קוֹל דִבְּ הוָה, אֶּ מַע יְּ לד וַיִשְּ

.וַיִשָבַע לֵאמֹר  



Devarim    Deut 1:36:5-8 

 

     

 

 

 

 

 

He will see and to him I will give. 

 

The only exception will be Kaleb ben Yefuneh. 

This seems redundant since if he will be given the land he certainly will see it. 

But this is to teach us that Caleb had two merits.  The evil generation would not 

even see the land. 

Moshe and Joshua would see it and Joshua would enter it but Joshua had no 

children and therefore, no one inherited from him because God had to save 

him (help him), avoid the bad effect of the spies (reflected by his name),  

‘God will help me’.  Caleb followed God whole heartedly, with out help, and 

therefore merited to have his children inherit the land. 

 

      Meam Loez 15:151 

save Caleb the son of Jephunneh, he shall see 
it; and to him will I give the land that he hath 
trodden upon, and to his children; because he 
hath wholly followed the LORD.'  

ן לו נֶּה-זוּלָתִי כָלֵב בֶּ פֻּ נָה, יְּ אֶּ לוֹ, הוּא יִרְּ תֵן  -וְּ אֶּ

ת ר דָרַךְ-אֶּ ץ אֲשֶּ בָנָיו, בָהּ-הָאָרֶּ ר , יַעַן--וּלְּ אֲשֶּ

הוָה .מִלֵא אַחֲרֵי יְּ  



Devarim    Deut 2:8 

 

     

 

 

 

 

 

This verse is 1 of 3 in the Torah which are divided between paragraphs in the 

middle of a verse. 

 

The other two are in Gen 35:22 and Num 26:1. 

This comes to teach us that we treat the Edomites (Esau) differently from the 

Moabites.  With neither are we to make war but with Edom we are 

admonished not even to provoke them.  No such restriction is placed on our 

actions toward Moab.  Therefore, our sentence is divided into two parts the 

first regarding Edom and the second our different relationship toward Moab. 

 

     Hamikra Vehamasores 

     Kestenbaum 409 

So we passed by from our brethren the 
children of Esau, that dwell in Seir, from the 
way of the Arabah, from Elath and from Ezion-
geber. {S} And we turned and passed by the 
way of the wilderness of Moab.  

נֵי ח בִים , עֵשָו-וַנַעֲבֹר מֵאֵת אַחֵינוּ בְּ הַיֹשְּ

שֵעִיר ךְ הָעֲרָבָה, בְּ רֶּ ר, מִדֶּ יֹן גָבֶּ צְּ ;  מֵאֵילַת וּמֵעֶּ

ן{ ס} ךְ, וַנַעֲבֹר, וַנֵפֶּ רֶּ בַר מוֹאָב, דֶּ . מִדְּ  



Devarim    Deut 2:9:7 

 

     

 

 

 

 

 

Moab 

 

The two daughters of Lot lived with their father in an incestuous relationship and 

each had a son (one was called Moab  =  Me′avi, from my father and the 

other was called ben Ami, son of my people = Ammon. 

 

 Moab we are forbidden to provoke into war 

 Ammon we are forbidden to provoke in anyway. 

 

      Rashi 

      Stone 949 

And the LORD said unto me: 'Be not at enmity 
with Moab, neither contend with them in 
battle; for I will not give thee of his land for a 
possession; because I have given Ar unto the 
children of Lot for a possession.--  

הוָה אֵלַי ט ר יְּ ת-אַל, וַיאֹמֶּ אַל, מוֹאָב-תָצַר אֶּ -וְּ

גָר בָם חָמָה, תִתְּ צוֹ-כִי לאֹ: מִלְּ ךָ מֵאַרְּ תֵן לְּ , אֶּ

שָה רֻּ נֵי--יְּ ת, לוֹט-כִי לִבְּ שָה-נָתַתִי אֶּ רֻּ . עָר יְּ  



Devarim    Deut 2:9:7 

     Deut 2:19:3-4 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

2:9  Do not harass Moab and do not initiate a war against them. 

2:19:5-8  Do not harass (Ammon)  and do not incite them. 

 

-  Note this is different 

 don’t incite Moab by war but therefore you may incite them by impressing 

them for labor. 

- Can’t even incite Ammon for labor. 

 

   Baba Kamma 38b 

   Torah Temimah V8-9 

And the LORD said unto me: 'Be not at enmity with Moab, 
neither contend with them in battle; for I will not give thee 
of his land for a possession; because I have given Ar unto 
the children of Lot for a possession.–  

הוָה אֵלַי ט ר יְּ ת-אַל, וַיאֹמֶּ אַל, מוֹאָב-תָצַר אֶּ -וְּ

גָר בָם חָמָה, תִתְּ צוֹ-כִי לאֹ: מִלְּ ךָ מֵאַרְּ תֵן לְּ , אֶּ

שָה רֻּ נֵי--יְּ ת, לוֹט-כִי לִבְּ שָה-נָתַתִי אֶּ רֻּ . עָר יְּ  

and when thou comest nigh over against the children 
of Ammon, harass them not, nor contend with them; 
for I will not give thee of the land of the children of 
Ammon for a possession; because I have given it 
unto the children of Lot for a possession.--  

תָ   יט קָרַבְּ נֵי עַמוֹן, וְּ רֵם-אַל--מוּל בְּ צֻּ אַל, תְּ -וְּ

גָר בָם נֵי-כִי לאֹ  :תִתְּ ץ בְּ רֶּ תֵן מֵאֶּ ךָ-אֶּ , עַמוֹן לְּ

שָה רֻּ נֵי--יְּ שָה, לוֹט-כִי לִבְּ רֻּ תַתִיהָ יְּ .נְּ  



Devarim    Deut 2:12:7-8 

      

 

     

 

 

 

Drove them away and destroyed them. 

 

- The children of Esau, the children of his first wife Oholibamah, granddaughter of 

Seir the Horite.  see Gen 36:2,20,25) were relatives and therefore could live there.  

Later they wrested control from their cousins and drove them out. 

 

And they destroyed the Horites before them and drove them away. 

 

The second and third wife of Esau were not relatives to the Horites.  So they had to 

first destroy and drive out the Horites before they could live in peace. 

 

     Haamek Hadavar 

     Kestenbaum 409 

And in Seir dwelt the Horites aforetime, but the 
children of Esau succeeded them; and they 
destroyed them from before them, and dwelt in their 
stead; as Israel did unto the land of his possession, 
which the LORD gave unto them.--  

בוּ הַחֹרִים יב שֵעִיר יָשְּ פָנִים, וּבְּ נֵי עֵשָו  , לְּ וּבְּ

ם נֵיהֶּ מִידוּם מִפְּ תָם, יִירָשוּם וַיַשְּ בוּ תַחְּ : וַיֵשְּ

רָאֵל ר עָשָה יִשְּ שָתוֹ, כַאֲשֶּ רֻּ ץ יְּ רֶּ אֶּ ר, לְּ נָתַן  -אֲשֶּ

הוָה ם, יְּ . לָהֶּ  



Devarim    Deut 2:12:10-11 

 

     

 

 

 

 

They dwelled in their place. 

 

Cantillation mark on first word is a ‘Tipcha’, which suggests a slight pause and 

the next word is considered a new phrase.  This tells us that sitting and being 

among them happened at two different times.  No urgency for the children of 

Esau and Oholibamah. 

In verses 21 & 22 the words ‘vayeshvu tachtam’ is written as one phrase telling us 

it happened at the same time.  These children of Esau, not being relatives  

could not live there at first but had to be taken over and then could live with 

them. 

     Vechur LaZahav 

     Kestenbaum 411 

And in Seir dwelt the Horites aforetime, but the 
children of Esau succeeded them; and they 
destroyed them from before them, and dwelt in their 
stead; as Israel did unto the land of his possession, 
which the LORD gave unto them.--  

בוּ הַחֹרִים יב שֵעִיר יָשְּ פָנִים, וּבְּ נֵי עֵשָו  , לְּ וּבְּ

ם נֵיהֶּ מִידוּם מִפְּ תָם, יִירָשוּם וַיַשְּ בוּ תַחְּ : וַיֵשְּ

רָאֵל ר עָשָה יִשְּ שָתוֹ, כַאֲשֶּ רֻּ ץ יְּ רֶּ אֶּ ר, לְּ נָתַן  -אֲשֶּ

הוָה ם, יְּ . לָהֶּ  



Devarim    Deut 2:16:7 

     Deut 2:17:3 

 

     

 

 

 

 

 

 

16 And it was when all the men had finished dying from the midst of the people 

(that) 

 

17 Hashem spoke to me saying 

 

The Lord did not resume speaking with Moses until all those condemned to die in 

the desert had perished. 

 

     Torah Temimah V8 

     Taanith 30b 

 

      

So it came to pass, when all the men of war 
were consumed and dead from among the 
people, {S}  

ר טז הִי כַאֲשֶּ חָמָה-תַמוּ כָל-וַיְּ שֵי הַמִלְּ --לָמוּת, אַנְּ

ב הָעָם רֶּ {ס}. מִקֶּ  

that the LORD spoke unto me saying:  הוָה  יז דַבֵר יְּ .אֵלַי לֵאמֹר, וַיְּ  



Devarim    Deut 2:19:18-22 

 

     

 

 

 

 

 

 

For to the children of Lot have I given it as an inheritance. 

 

This supports the idea that the Torah grants gentiles the right to inherit their 

fathers. 

 

     Kiddushin 18a 

     Torah Temimah V8 

and when thou comest nigh over against the children 
of Ammon, harass them not, nor contend with them; 
for I will not give thee of the land of the children of 
Ammon for a possession; because I have given it 
unto the children of Lot for a possession.--  

תָ   יט קָרַבְּ נֵי עַמוֹן, וְּ רֵם-אַל--מוּל בְּ צֻּ אַל, תְּ -וְּ

גָר בָם נֵי-כִי לאֹ  :תִתְּ ץ בְּ רֶּ תֵן מֵאֶּ ךָ-אֶּ , עַמוֹן לְּ

שָה רֻּ נֵי--יְּ שָה, לוֹט-כִי לִבְּ רֻּ תַתִיהָ יְּ .נְּ  



Devarim    Deut 3:21:2 

 

     

 

 

 

 

 

 

Joshua 

 

Appears in Tanach more than 200 times only here and in Judges 2:7 is it spelled 

this way with two vovs. 

 

397 years after Joshua leads the Israelites into the land of Canaan, David will slay 

Goliath and replace Saul as the national hero of Israel (see Samuel I Chap 17-

18).  The Torah hints to that time by adding a vov to Joshua’s name.  For the 

Gematria of Yehoshua is 397, yud-10, heh -5, vov-6, shin-300, vov-6, ayin -

70 = 397. 

 

     Peirush Ha Rokeach 

     Kestenbaum 413 

And I commanded Joshua at that time, saying: 
'Thine eyes have seen all that the LORD your 
God hath done unto these two kings; so shall 
the LORD do unto all the kingdoms whither 
thou goest over.  

ת כא אֶּ הוֹשוּעַ צִוֵּיתִי-וְּ :  בָעֵת הַהִוא לֵאמֹר, יְּ

הוָה  -אֵת כָל, עֵינֶּיךָ הָרֹאֹת ר עָשָה יְּ אֲשֶּ

ה לָכִים הָאֵלֶּ נֵי הַמְּ הוָה  -כֵן--אֱלֹהֵיכֶּם לִשְּ ה יְּ יַעֲשֶּ

כָל לָכוֹת-לְּ ר אַתָה עֹבֵר שָמָה, הַמַמְּ . אֲשֶּ  



V’etchanan  (45) 
Deuteronomy  3:23 



V’etchanan   Deut 3:23:1 

 

     

 

 

 

 

I pleaded 

 

Moses prayed 515 prayers. 

This is the numerical value of the word ‘V′etchanan’ “and he pleaded”. 

This is the number of prayers angels pray everyday as alluded to in Ezekiel 1:7.  

“The angels feet were straight ‘Yesharah’.  The numerical value of yesharah… 

is 515. 

Moses was called an angel (see Num 20:16)  “He sent an angel and brought us forth 

out of Egypt” and “see, I have set thee in God’s stead to Pharaoh:   

 Ex 7:1. 

     Mean Loez 16:9 

 

Vov-6, aleph-1, tof-400, ches-8, nun-50, nun-050  =  515 – V’etchanan 

Yud-10, shin-300, resh-200, heh-5  =  515 - Yesharah 

I entreated the Lord at that time, saying, הֹוָה בָעֵת הַהִוא לֵאמֹר. כג ל יְּ חַנַן אֶּ תְּ :וָאֶּ  



V’etchanan   Deut 3:23:1 

 

     

 

 

 

 

 

And I supplicated the Lord. 

 

How long should one pause between one prayer and the next? 

 

As long as he needs to put oneself in an imploring frame of mind (Ex 32:11). 

 

     Torah Temimah 5:12 

     BT Berachoth 30b 

I entreated the Lord at that time, saying, הֹוָה בָעֵת הַהִוא לֵאמֹר. כג ל יְּ חַנַן אֶּ תְּ :וָאֶּ  



V’etchanan   Deut 3:23:4-5 

 

     

 
And I besought the Lord at that time, saying: 

 

Moses pleaded with God why had God not told him clearly that he would not enter Israel? 

 

1. Yes, but Moses through prayer had succeeded in having God change His original plans 

before, perhaps here again God merely wanted Moses’ prayers especially now that he 

conquered Sichon and Og. 

2. Moses might have relied on the strict wording (Num 20:12)  “You will not bring this 

congregation to the land”, since Joshua was appointed to lead them in and not Moses.  

Perhaps this would still fit God’s decision.  Moses would not be the one to bring them to 

the land but he could enter as an individual. 

 

And since God had permitted Moses to enter the East bank of the Jordan:  the lands of Sichon 

and Og which are among the lands promised to Avraham and considered part of the Holy 

Land, Moses had reason to think God’s oath had been annulled.  But not so, these lands, 

had they not been requested by Reuven, Gad and ½ of Menasseh, would have been 

destroyed and not given to the Israelites so Moses could come here but not to the land 

“That I gave them” (Num 20:12). 

    

      Mean Loez 16:6 

I entreated the Lord at that time, saying, הֹוָה בָעֵת הַהִוא לֵאמֹר. כג ל יְּ חַנַן אֶּ תְּ :וָאֶּ  



V’etchanan   Deut 3:23:6 

 

     

 

 

 

 

Saying 

 

I pleaded with God at that time to say. 

 

Another translation of  ‘lamor’ is not “saying” but “to say”.  Moses pleaded with 

 God to write in the Torah that Moses was punished for a particular sin so 

people would not speculate that his punishment was for a more serious sin.  

He pleaded with  God “to say” what his sin actually was. 

 

     Mean Loez 16:15 

חַנַן  כג תְּ ל, וָאֶּ הוָה-אֶּ . לֵאמֹר, בָעֵת הַהִוא, יְּ  I entreated the Lord at that time, saying, 



V’etchanan   Deut 3:24:8-12 

 

     

 

 

 

 

 

Your greatness and your strong hand 

 

Almighty in heaven and earth. 

 

When you pray 

always address God 

always first praise God 

then make requests for your needs. 

 

     Torah Temimah 5:12 

     BT Berachoth 32a 

'O Lord GOD, Thou hast begun to show Thy 
servant Thy greatness, and Thy strong hand; 
for what god is there in heaven or on earth, 
that can do according to Thy works, and 
according to Thy mighty acts?  

הוִה  כד ת, אֲדֹנָי יְּ אוֹת אֶּ הַרְּ -אַתָה הַחִלוֹתָ לְּ

ךָ דְּ ת, עַבְּ ךָ-אֶּ לְּ ת, גָדְּ אֶּ ךָ הַחֲזָקָה-וְּ ר מִי--יָדְּ -אֲשֶּ

ץ ר, אֵל בַשָמַיִם וּבָאָרֶּ יךָ  -אֲשֶּ מַעֲשֶּ ה כְּ יַעֲשֶּ

ךָ בוּרֹתֶּ כִגְּ . וְּ  



V’etchanan   Deut 3:24:2:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

 

Note the remarkable and unique occurrence here (and in Deut 9:26). 

 

In the second word of this sentence is the Tetragrammaton and it has the 

punctuation of the other famous name for God, ‘Elokim’ combining the two 

forms, mercy and kindness, with strict judgment.  Moshe is here saying that 

God is merciful even in judgment-Rashi.  While the judgment may seem 

strict and harsh in reality it is merciful for He judges with the full knowledge 

of what is needed to insure a brighter future. 

 

     R.S.R. Hirsch 

     Kestenbaum 

'O Lord GOD, Thou hast begun to show Thy 
servant Thy greatness, and Thy strong hand; 
for what god is there in heaven or on earth, 
that can do according to Thy works, and 
according to Thy mighty acts?  

הוִה  כד ת, אֲדֹנָי יְּ אוֹת אֶּ הַרְּ -אַתָה הַחִלוֹתָ לְּ

ךָ דְּ ת, עַבְּ ךָ-אֶּ לְּ ת, גָדְּ אֶּ ךָ הַחֲזָקָה-וְּ ר מִי--יָדְּ -אֲשֶּ

ץ ר, אֵל בַשָמַיִם וּבָאָרֶּ יךָ  -אֲשֶּ מַעֲשֶּ ה כְּ יַעֲשֶּ

ךָ בוּרֹתֶּ כִגְּ . וְּ  



V’etchanan   Deut 3:25:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

Let me pass over 

 

Why was Moses so eager to pass over into Eretz Israel? 

 

Because there are many mitzvoth that can be performed only there. 

 

     Torah Temimah  5:12 

     BT Sotah 14a 

Let me go over, I pray Thee, and see the good 
land that is beyond the Jordan, that goodly hill-
country, and Lebanon.'  

רָה  כה בְּ עְּ ת, נָא-אֶּ ה אֶּ אֶּ רְּ אֶּ ץ  -וְּ הָאָרֶּ

ר, הַטּוֹבָה דֵן, אֲשֶּ ר הַיַרְּ עֵבֶּ הָהָר    :בְּ

ה בָנֹן, הַטּוֹב הַזֶּ הַלְּ . וְּ  



V’etchanan   Deut 3:25: 

 

     

 

 

 

 

 

 

That goodly hill country….. 

 

Because it is only in Eretz Yisrael that the spiritual riches available to man can be 

realized. 

 

      Munk p121 

Let me go over, I pray Thee, and see the good 
land that is beyond the Jordan, that goodly hill-
country, and Lebanon.'  

רָה  כה בְּ עְּ ת, נָא-אֶּ ה אֶּ אֶּ רְּ אֶּ ץ  -וְּ הָאָרֶּ

ר, הַטּוֹבָה דֵן, אֲשֶּ ר הַיַרְּ עֵבֶּ הָהָר    :בְּ

ה בָנֹן, הַטּוֹב הַזֶּ הַלְּ . וְּ  



V’etchanan   Deut 3:25:10-13 

 

     

 

 

 

 

 

The good mountain 

 

That is Jerusalem. 

     Torah Temimah 5:12 

     BT Berachoth 48b 

 

And the Lebanon 

 

That is the Temple because it whitens (Malbim) … the Sins of Israel. 

 

     Sifrei 

     Torah Temimah  5:13 

Let me go over, I pray Thee, and see the good 
land that is beyond the Jordan, that goodly hill-
country, and Lebanon.'  

רָה  כה בְּ עְּ ת, נָא-אֶּ ה אֶּ אֶּ רְּ אֶּ ץ  -וְּ הָאָרֶּ

ר, הַטּוֹבָה דֵן, אֲשֶּ ר הַיַרְּ עֵבֶּ הָהָר    :בְּ

ה בָנֹן, הַטּוֹב הַזֶּ הַלְּ . וְּ  



V’etchanan   Deut 3:26-27:18-19 

     Deut 3:27: 

      

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Only because of this (your prayer)  you may go up to the top of the cliff 

 

and I permit you to view the land from afar. 

 

These words, the last of Posuk 26 and the 1st words of Posuk 27 are put together 

as a continuous phrase.  It is similar to the Posuk made by R. Eleazar 32b that 

prayer is (much) more important than good needs.  Berachos 32b. 

But the LORD was wroth with me for your 
sakes, and hearkened not unto me; and the 
LORD said unto me: 'Let it suffice thee; speak 
no more unto Me of this matter.  

ם  כו כֶּ מַעַנְּ הוָה בִי לְּ עַבֵר יְּ לאֹ שָמַע  , וַיִתְּ וְּ

הוָה אֵלַי; אֵלָי ר יְּ ף  -אַל--לָךְ-רַב, וַיאֹמֶּ תוֹסֶּ

ה, דַבֵר אֵלַי עוֹד .בַדָבָר הַזֶּ  

Get thee up into the top of Pisgah, and lift up 
thine eyes westward, and northward, and 
southward, and eastward, and behold with 
thine eyes; for thou shalt not go over this 
Jordan’.  

גָה  כז שָא עֵינֶּיךָ יָמָה  , עֲלֵה ראֹש הַפִסְּ וְּ

רָחָה תֵימָנָה וּמִזְּ צָפֹנָה וְּ אֵה  --וְּ וּרְּ

עֵינֶּיךָ ת, לאֹ תַעֲבֹר-כִי  :בְּ ה-אֶּ דֵן הַזֶּ .הַיַרְּ  



V’etchanan   Deut 4:1:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

 

And now, O Israel, hearken 

 

unto the statutes and unto the ordinances, that you may live and go in and possess 

the land. 

 

There is only one way to enter Eretz Israel and to maintain possession of Eretz 

Israel and that is through observing the commandments. 

 

     Torah Gems 3:188 

And now, O Israel, hearken unto the statutes 
and unto the ordinances, which I teach you, to 
do them; that ye may live, and go in and 
possess the land which the LORD, the God of 
your fathers, giveth you.  

רָאֵל  א עַתָה יִשְּ ל, וְּ מַע אֶּ ל-שְּ אֶּ קִים וְּ -הַחֻּ

פָטִים ם, הַמִשְּ כֶּ תְּ לַמֵד אֶּ ר אָנֹכִי מְּ -לַעֲשוֹת, אֲשֶּ

יוּ- מַעַן תִחְּ ת, לְּ ם אֶּ תֶּ ם וִירִשְּ ץ-וּבָאתֶּ ,  הָאָרֶּ

ם הוָה אֱלֹהֵי אֲבֹתֵיכֶּ ר יְּ .נֹתֵן לָכֶּם, אֲשֶּ  



V’etchanan   Deut 4:2:1-2,9-10 

 

     

 

 

 

 

Any change we make in them suggest that God’s commandments were not perfect 

and we certainly do not wish to imply that. 

 

On the other hand, we are commanded to improve on the world, to perfect 

creation.  Does this not imply God’s work was imperfect? 

 

The difference is He left work in the world for us to complete and He commands 

us to do so. 

 

He did not leave an imperfect world except by His design. 

Ye shall not add unto the word which I 
command you, neither shall ye diminish from 
it, that ye may keep the commandments of the 
LORD your God which I command you.  

צַוֶּּה -עַל, לאֹ תֹסִפוּ  ב ר אָנֹכִי מְּ הַדָבָר אֲשֶּ

כֶּם תְּ עוּ, אֶּ רְּ לאֹ תִגְּ נוּ, וְּ מֹר--מִמֶּ ת, לִשְּ וֹת  -אֶּ מִצְּ

הוָה אֱלֹהֵיכֶּם ר אָנֹכִי, יְּ כֶּם, אֲשֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ .מְּ  



V’etchanan   Deut 4:2:1-2,9-10 

 

     

 

 

 

 

You shall not add to the word which I command you neither shall you subtract from it. 

 

This is written in the singular.  In Reeh (13:1) this appears in the plural. 

 

To teach you may not add or subtract any of the 613 commandments or any element 

within any particular commandment. 

 

I can understand why we are not permitted to subtract from the commandments but 

why can we not add to them?  If one adds to the commandments and becomes 

overly religious, he will eventually end up subtracting from them since they will 

be too burdensome. 

 

     Torah Gems 3:188 

Ye shall not add unto the word which I 
command you, neither shall ye diminish from 
it, that ye may keep the commandments of the 
LORD your God which I command you.  

צַוֶּּה -עַל, לאֹ תֹסִפוּ  ב ר אָנֹכִי מְּ הַדָבָר אֲשֶּ

כֶּם תְּ עוּ, אֶּ רְּ לאֹ תִגְּ נוּ, וְּ מֹר--מִמֶּ ת, לִשְּ וֹת  -אֶּ מִצְּ

הוָה אֱלֹהֵיכֶּם ר אָנֹכִי, יְּ כֶּם, אֲשֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ מְּ  



V’etchanan   Deut 4:2:1-2, 9-10 

 

     

 

 

 

 

 

You shall not add 

 

nor shall you subtract. 

 

I can understand why you must not subtract but why can you not add to the Laws? 

 

By definition perfection cannot be improved upon so to add or subtract from the 

commandments of the Torah is an inacceptable implication that God’s Torah is 

not perfect. 

 

(how…  do we accept Rabbinic “fences” around the Torah and the new holidays of 

Purim and Hanukkah) 

 

     Stone Chumash p 959 

Ye shall not add unto the word which I 
command you, neither shall ye diminish from 
it, that ye may keep the commandments of the 
LORD your God which I command you.  

צַוֶּּה -עַל, לאֹ תֹסִפוּ  ב ר אָנֹכִי מְּ הַדָבָר אֲשֶּ

כֶּם תְּ עוּ, אֶּ רְּ לאֹ תִגְּ נוּ, וְּ מֹר--מִמֶּ ת, לִשְּ וֹת  -אֶּ מִצְּ

הוָה אֱלֹהֵיכֶּם ר אָנֹכִי, יְּ כֶּם, אֲשֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ מְּ  



V’etchanan   Deut 4:4:1 

 

     

 

 

 

 

 

And you 

 

who remained attached to the Lord your God are all alive today. 

 

And you  -  has the same letters as the word ‘Emeth’, “truth”. 

 You who in truth -  in sincerity remained attached to God. 

 

The Shema has 245 words in it.  The Chazan must repeat the last three words 

making the prayer 248 words the same as the parts of the body. (The # of 

mitzvahs aseh – since each word gives power to a different part of the body). 

 

     Mean Loez 16:554 

But ye that did cleave unto the LORD your God 
are alive every one of you this day.  

ם  ד אַתֶּ בֵקִים, וְּ ם, בַיהוָה, הַדְּ חַיִים --אֱלֹהֵיכֶּ

ם כֶּ .הַיוֹם, כֻּלְּ  



V’etchanan   Deut 4:4:1-2 

 

     

 

 

 

But ye that did cleave unto the Lord. 

 

Is it possible to cleave to the Lord, the Shechina? See 4:24, 

 

“For the Lord your God is a consuming fire”.  It may not be possible to cleave to 

Him. 

 

How to cleave?  If one weds his daughter to a Torah scholar or engages in 

business for a Torah scholar or studies to become a Torah scholar that is how 

to cleave to God. 

 

     Ketuvoth 111b 

     Torah Temimah 5:14 

But ye that did cleave unto the LORD your God 
are alive every one of you this day.  

ם  ד אַתֶּ בֵקִים, וְּ ם, בַיהוָה, הַדְּ חַיִים --אֱלֹהֵיכֶּ

ם כֶּ .הַיוֹם, כֻּלְּ  



V’etchanan   Deut 4:5:2,10 

 

     

 

 

 

 

Moses stresses the statutes and the laws. 

 

You must listen to them 4:1:3  ‘shemah’ 

 

You have been taught them 4:5:2  ‘lemadeti’ 

 

You should keep them 4:5:10  ‘laasos’ 

 

You shall observe them 4:6:1  ‘ushemartem’ 

 

You shall do them 4:6:2  ‘V′asitem’ 

 

     Mean Loez 16:54 

Behold, I have taught you statutes and 
ordinances, even as the LORD my God 
commanded me, that ye should do so in the 
midst of the land whither ye go in to possess it.  

ם  ה כֶּ תְּ תִי אֶּ אֵה לִמַדְּ פָטִים, רְּ קִים וּמִשְּ ,  חֻּ

ר צִוַּנִי הוָה אֱלֹהָי, כַאֲשֶּ ב  --לַעֲשוֹת כֵן  :יְּ רֶּ קֶּ בְּ

ץ תָהּ, הָאָרֶּ רִשְּ ם בָאִים שָמָה לְּ ר אַתֶּ . אֲשֶּ  



V’etchanan   Deut 4:8:6-7 

 

     

 

 

 

 

 

Rules and laws. 

 

Every ‘mishpat’  (law) has an element of statute (‘chok’) within it.  Since all our 

laws have reasons that we cannot fully understand. 

 

     Mean Loez 16:76 

And which great nation is it that has just 
statutes and ordinances, as this entire 
Torah, which I set before you this day? 

פָטִים  . ח קִים וּמִשְּ ר לוֹ חֻּ וּמִי גוֹי גָדוֹל אֲשֶּ

ר אָנֹכִי  כֹל הַתוֹרָה הַזאֹת אֲשֶּ צַדִיקִם כְּ

נֵיכֶּם הַיוֹם :נֹתֵן לִפְּ  



V’etchanan   Deut 4:9:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

Only take heed to thyself, and keep thy soul diligently 

 

Look after your body and ensure that it remains healthy and then you will be able 

to guard your soul. 

 

Good medical advice. 

 

     Torah Gems 3:192 

Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently, lest thou forget the things which 
thine eyes saw, and lest they depart from thy 
heart all the days of thy life; but make them 
known unto thy children and thy children's 
children;  

אֹד  ט ךָ מְּ שְּ מֹר נַפְּ ךָ וּשְּ ר לְּ ן, רַק הִשָמֶּ -פֶּ

ת כַח אֶּ ר-תִשְּ בָרִים אֲשֶּ ן-הַדְּ -רָאוּ עֵינֶּיךָ וּפֶּ

ךָ בָבְּ יךָ, כֹל, יָסוּרוּ מִלְּ מֵי חַיֶּ בָנֶּיךָ; יְּ תָם לְּ הוֹדַעְּ ,  וְּ

נֵי בָנֶּיךָ לִבְּ .וְּ  



V’etchanan   Deut 4:9:1-3 

 

     

 

 

 

 

Take heed to thyself. 

 

Take care of your physical self,  your body.  Do no harmful practices,  practice 

preventative medicine. 

 

We know this refers to body, because the next words are ‘lishmor naphshechah’  

 “and take heed of your soul”. 

A positive commandment 

 -  No open pit on your property. 

 -  Wall 10 handbreaths high around pit or parapet. 

 -  Don’t walk alone at night. 

 -  Don’t walk near a leaning wall. 

 -  Don’t walk on an unsteady bridge. 

 -  Don’t enter a ruin even to pray.  See Berachot 3a 

     Mean Loez 16:88 

Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently, lest thou forget the things which thine 
eyes saw, and lest they depart from thy heart all 
the days of thy life; but make them known unto 
thy children and thy children's children;  

אֹד  ט ךָ מְּ שְּ מֹר נַפְּ ךָ וּשְּ ר לְּ ן, רַק הִשָמֶּ -פֶּ

ת כַח אֶּ ר-תִשְּ בָרִים אֲשֶּ ן-הַדְּ -רָאוּ עֵינֶּיךָ וּפֶּ

ךָ בָבְּ יךָ, כֹל, יָסוּרוּ מִלְּ מֵי חַיֶּ בָנֶּיךָ; יְּ תָם לְּ הוֹדַעְּ ,  וְּ

נֵי בָנֶּיךָ לִבְּ .וְּ  



V’etchanan   Deut 4:9:2-8 

 

     

 

 

 

 

 

Watch over yourself   Study out loud 

and watch your soul very much  Review 101 times 

so you won’t forget.   Be Humble 

      Review with a friend 

 

The first letters of each of the 2nd to 6th word have a numerical value of 101 

Heh-5,  lamid-30,  vov-6,  nun-50,  mem-40  =  101 

 

Study one hundred and one times so you do not forget. 

    

     Mean Loez 16:84 

Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently, lest thou forget the things which thine 
eyes saw, and lest they depart from thy heart all 
the days of thy life; but make them known unto 
thy children and thy children's children;  

אֹד  ט ךָ מְּ שְּ מֹר נַפְּ ךָ וּשְּ ר לְּ ן, רַק הִשָמֶּ -פֶּ

ת כַח אֶּ ר-תִשְּ בָרִים אֲשֶּ ן-הַדְּ -רָאוּ עֵינֶּיךָ וּפֶּ

ךָ בָבְּ יךָ, כֹל, יָסוּרוּ מִלְּ מֵי חַיֶּ בָנֶּיךָ; יְּ תָם לְּ הוֹדַעְּ ,  וְּ

נֵי בָנֶּיךָ לִבְּ .וְּ  



V’etchanan   Deut 4:9:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

 

Don’t enter a ruin even to pray 

 

Take heed of yourself. 

Positive commandment to take care of yourself. 

Prevent injury or danger. 

 

     Mean Loez 16:88 

Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently, lest thou forget the things which thine 
eyes saw, and lest they depart from thy heart all 
the days of thy life; but make them known unto 
thy children and thy children's children;  

אֹד  ט ךָ מְּ שְּ מֹר נַפְּ ךָ וּשְּ ר לְּ ן, רַק הִשָמֶּ -פֶּ

ת כַח אֶּ ר-תִשְּ בָרִים אֲשֶּ ן-הַדְּ -רָאוּ עֵינֶּיךָ וּפֶּ

ךָ בָבְּ יךָ, כֹל, יָסוּרוּ מִלְּ מֵי חַיֶּ בָנֶּיךָ; יְּ תָם לְּ הוֹדַעְּ ,  וְּ

נֵי בָנֶּיךָ לִבְּ .וְּ  



V’etchanan   Deut 4:9:20-23 

 

     

 

 

 

 

 

 

Sentence 4:9:20-23 asks that we teach our children and our grandchildren. 

 

Sentence 4:10:29-31 asks that we teach our children and does not mention 

grandchildren!! 

 

The Midrash (rabbis) suggest that the untranslated particle ‘et’ teaches us that we 

must also teach our grandchildren. 

 

     Mean Loez 16:94 

Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently, lest thou forget the things which thine 
eyes saw, and lest they depart from thy heart all 
the days of thy life; but make them known unto 
thy children and thy children's children;  

אֹד  ט ךָ מְּ שְּ מֹר נַפְּ ךָ וּשְּ ר לְּ ן, רַק הִשָמֶּ -פֶּ

ת כַח אֶּ ר-תִשְּ בָרִים אֲשֶּ ן-הַדְּ -רָאוּ עֵינֶּיךָ וּפֶּ

ךָ בָבְּ יךָ, כֹל, יָסוּרוּ מִלְּ מֵי חַיֶּ בָנֶּיךָ; יְּ תָם לְּ הוֹדַעְּ ,  וְּ

נֵי בָנֶּיךָ לִבְּ .וְּ  



V’etchanan   Deut 4:10:29-31 

 

     

 

 

 

 

 

And you teach your children God’s words 

 

     Torah  Gemilut  Gimel   3 ches       8 

Tof       400  Chassadim Mem 40 somach     60 

Vov           6    Yud 10 daled       4 

Resh     200    Lamed   30 mem          40 

Heh           5    Yud        10 

     = 611    Tof       400                =  611 

 

If you teach your children Torah they also learn to do deeds of kindness and to be 

God fearing.      

 

     Mean Loez 16:97 

the day that thou stoodest before the LORD 
thy God in Horeb, when the LORD said unto 
me: 'Assemble Me the people, and I will make 
them hear My words that they may learn to 
fear Me all the days that they live upon the 
earth, and that they may teach their children.'  

חֹרֵב, יוֹם  י יךָ בְּ הוָה אֱלֹהֶּ נֵי יְּ תָ לִפְּ ר עָמַדְּ ,  אֲשֶּ

ל הֶּ הוָה אֵלַי הַקְּ אֱמֹר יְּ ת-בֶּ מִעֵם  , הָעָם-לִי אֶּ אַשְּ וְּ

ת בָרָי-אֶּ אָה אֹתִי  :דְּ יִרְּ דוּן לְּ מְּ ר יִלְּ -כָל, אֲשֶּ

ר הֵם חַיִים עַל ת, הָאֲדָמָה-הַיָמִים אֲשֶּ אֶּ -וְּ

ם נֵיהֶּ לַמֵדוּן, בְּ . יְּ  



V’etchanan   Deut 4:2:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

 

We learn from this sentence that as many qualities as Moses had he too was under 

the supervision of God.  No man, not even Moses, could not have any powers 

that God did not want him to have. Therefore, we learn that a person should 

not depend on any intermediary but depend only on God. 

      

     Mean Loez 16:112 

Now the LORD was angered with me for your 
sakes, and swore that I should not go over the 
Jordan, and that I should not go in unto that 
good land, which the LORD thy God giveth 
thee for an inheritance;  

אַנַף  כא רֵיכֶּם-עַל, בִי-וַיהוָה הִתְּ , וַיִשָבַע; דִבְּ

ת רִי אֶּ תִי עָבְּ בִלְּ דֵן-לְּ תִי, הַיַרְּ בִלְּ ל-וּלְּ -באֹ אֶּ

ץ הַטּוֹבָה ךָ , הָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לְּ הוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ אֲשֶּ

.נַחֲלָה  



V’etchanan   Deut 4:23:12-30 

 

     

 

 

 

 

 

…and make you a graven image…which the Lord your God has commanded you. 

 

It should state that he commanded you not to do.  If you read only a fragment of the 

sentence out of context you could be led astray (Rashi). 

 

It could also mean that you must not make a graven image, an idol of what God has 

commanded us.   We must not follow the law blindly.  The commandments 

must not be like inanimate objects. 

 

     Menachem Mendel of Kotzk 

     Torah Gems 3:195 

Take heed unto yourselves, lest ye forget the 
covenant of the LORD your God, which He 
made with you, and make you a graven image, 
even the likeness of any thing which the LORD 
thy God hath forbidden thee.  

ם  כג רוּ לָכֶּ ן, הִשָמְּ ת-פֶּ חוּ אֶּ כְּ הוָה  -תִשְּ רִית יְּ בְּ

ר כָרַת, אֱלֹהֵיכֶּם ם ; עִמָכֶּם, אֲשֶּ ם לָכֶּ וַעֲשִיתֶּ

מוּנַת כֹל ל תְּ סֶּ יךָ, פֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ךָ יְּ ר צִוְּּ .אֲשֶּ  



V’etchanan   Deut 4:29:1-6 

 

     

 

 

 

 

 

 

If you seek the Lord your God you will find Him. 

 

The very act of seeking God, the longing to find Him is enough.  By that act you 

have found Him. 

 

     Menachem Mendel of Kotzk 

     Torah Gems 3:195 

But from thence ye will seek the LORD thy 
God; and thou shalt find Him, if thou search 
after Him with all thy heart and with all thy 
soul.  

ת  כט ם מִשָם אֶּ תֶּ יךָ-וּבִקַשְּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  יְּ

נוּ  :וּמָצָאתָ  שֶּ רְּ כָל, כִי תִדְּ כָל-בְּ ךָ וּבְּ בָבְּ ךָ-לְּ שֶּ .נַפְּ  



V’etchanan   Deut 4:29:6-12 

 

     

 

 

 

 

 

And you will find Him if you seek Him with all your heart and with all your soul. 

 

Reb Simcha Bunim of Pshischa translates ‘bechol levavechah’  as “in your heart”.  

Look for God in your heart and in your soul.  If you search sincerely you will 

find Him there. 

  

     Munk 145 

But from thence ye will seek the LORD thy 
God; and thou shalt find Him, if thou search 
after Him with all thy heart and with all thy 
soul.  

ת  כט ם מִשָם אֶּ תֶּ יךָ-וּבִקַשְּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  יְּ

נוּ  :וּמָצָאתָ  שֶּ רְּ כָל, כִי תִדְּ כָל-בְּ ךָ וּבְּ בָבְּ ךָ-לְּ שֶּ .נַפְּ  



V’etchanan   Deut 4:44:1-4 

 

     

 

 

 

 

 

 

This is the Torah that serves as ‘somach mem’, 

 

A ‘som’, “a life sustaining medicine”.  An antidote against the dangers and harmful 

influences of the general society. 

 

     Beer Moshe 

     Kestenbaum 403 

And this is the law which Moses set before the 
children of Israel;  

זאֹת  מד ר, הַתוֹרָה, וְּ ה-אֲשֶּ ,  שָם מֹשֶּ

רָאֵל נֵי יִשְּ נֵי בְּ .לִפְּ  



V’etchanan   Deut 5:6-18 

 

     

 

 

 

 

The 10 commandments have 2 sets of cantillation notations. 

 

for public Torah reading it is called Ta′am Ha′elyon.  The first note being a pashta 

– above the ‘yud’ of ‘Anochi’, stone chumash p979. 

 

For individual study the cantillation system is called Ta′am Ha′tachton.  The first 

note being a tipcha written below the ‘kof’ of ‘Anochi’, p968.  . 

 

     Kerstenbaum 419 

     See p968 for Ta′am Ha′tachton 

     See p979 for Ta′am Ha′elyon in the 

      Stone Chumash 

I am the LORD thy God, who brought thee out 
of the land of Egypt, out of the house of 
bondage. Thou shalt have no other gods 
before Me.  

יךָ  ו הוָה אֱלֹהֶּ ר הוֹצֵאתִיךָ  , אָנֹכִי יְּ אֲשֶּ

רַיִם מִבֵית עֲבָדִים ץ מִצְּ רֶּ ךָ  -לאֹ  :מֵאֶּ יֶּה לְּ יִהְּ

. פָנָי-עַל, אֱלֹהִים אֲחֵרִים  



V’etchanan   Deut 5:6-18 

 

     

 

 

 

 

The 10 commandments 

 

The 2nd set of commandments contains 17 words more than the first. 

 -  The gematria of ‘tov’ is 17. 

 -  This assuages man’s fear that goodness had disappeared when the first set  was 

destroyed. 

And in addition, in the first set of commandments (Exodus 20:2-14) every letter in 

the aleph-bait appears expect for the letter ‘tof’ ‘tov’.  In the second set, it 

appears in the 5th commandment D5:16:13-15, “In order that it goes well with 

you”. 

This suggests that the second set of tablets bring good to mankind. 

This typifies the care and concerns of our good and benevolent God. 

 

     Munk p121 

 

I am the LORD thy God, who brought thee out 
of the land of Egypt, out of the house of 
bondage. Thou shalt have no other gods 
before Me.  

יךָ  ו הוָה אֱלֹהֶּ ר הוֹצֵאתִיךָ  , אָנֹכִי יְּ אֲשֶּ

רַיִם מִבֵית עֲבָדִים ץ מִצְּ רֶּ ךָ  -לאֹ  :מֵאֶּ יֶּה לְּ יִהְּ

. פָנָי-עַל, אֱלֹהִים אֲחֵרִים  



V’etchanan   Deut 5:10:6 

 

     

 

 

 

 

 

This commandment ‘mitzvato’. 

 

This is a kere uchesiv  -  spelled with a ‘vov’  “his” but pronounced with a ‘yud’ 

‘mitzvotai’,  “my commandments. 

 

When a person starts to follow God’s commandments they are God’s commandments 

once that person has incorporated commandments into his own life, they become 

his own commandments. 

 

     Rashi 

     Vechun LaZahav 

     Kesterbaum 419 

And [I] perform loving kindness to thousands 
[of generations] of those who love Me and to 
those who keep My commandments. 

וֹתָי. י רֵי מִצְּ שֹמְּ אֹהֲבַי וּלְּ ד לַאֲלָפִים לְּ סֶּ ה חֶּ עֹשֶּ :וְּ  



V’etchanan   Deut 5:12:1-5 

 

     

 

 

 

Safeguard the day of the Sabbath to sanctify it  Deut 5:17  see Exodus 20-8 

 

‘Zachor refers to the week days Sun, Mon, Tues, Wed, Thurs and ‘Shamor’ to Fri 

and Sat.  No day should be without thoughts of Shabbos.  Rabbi Nathaniel 

Stampfer 8-20-02. 

 

‘Zachor’ refers to the positive (+) precepts of the Sabbath to sanctify the day 

spiritually and to elevate oneself above the mundane. 

 

‘Shamor’ refers to the negative (-) precepts prohibitions against creative work. 

 

These two words were uttered in a single word by God to indicate that they are 

both important.  There is no Zachor without Shamor and vice versa. 

 

     Munk p60 

 

 

Keep the Sabbath day to sanctify it, as 
the Lord your God commanded you. 

ךָ . יב ר צִוְּּ שוֹ כַאֲשֶּ קַדְּ ת יוֹם הַשַבָת לְּ שָמוֹר אֶּ

יךָ הֹוָה אֱלֹהֶּ :יְּ  



V’etchanan   Deut 5:16:10-12 

 

     

 

 

 

 

That your days be long. 

 

Honor your father and your mother so that your days may be lengthened. 

 

The 10 commandments are given in Exodus 20:12 where the word for “lengthened”  

is ‘Yaarichun’. 

 

And in Deut 5:16 it is spelled with an extra ‘yud’ to signify that the promise of a 

long life refers to the world to come. 

 

God’s name ‘yud’ ‘heh’ has ‘heh’ for this world and ‘yud’ for the next world. 

 

     Munk p126 

Honor your father and your mother as the Lord 
your God commanded you, in order that your 
days be lengthened, and that it may go well 
with you on the land that the Lord, your God, 
is giving you. 

הֹוָה  . טז ךָ יְּ ר צִוְּּ ךָ כַאֲשֶּ ת אִמֶּ אֶּ ת אָבִיךָ וְּ כַבֵד אֶּ

מַעַן יךָ לְּ מַעַן יִיטַב לָךְ עַל  |  אֱלֹהֶּ יךָ וּלְּ יַאֲרִיכֻּן יָמֶּ

יךָ נֹתֵן לָךְ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ :הָאֲדָמָה אֲשֶּ  



V’etchanan   Deut 5:16:13-15 

 

     

 

 

 

 

 

 

That it may go well with you. 

 

God placed the ‘tof’ in the second set of 10 commandments.  He had deleted it 

from the first set since he knew they would be destroyed and wanted to spare 

 man the concern that with the ‘tof’ destroyed, all good in the world was also 

destroyed. 

     Bava Kamma 55a 

     Munk 121 

  

Honor your father and your mother as the Lord 
your God commanded you, in order that your 
days be lengthened, and that it may go well 
with you on the land that the Lord, your God, 
is giving you. 

הֹוָה  . טז ךָ יְּ ר צִוְּּ ךָ כַאֲשֶּ ת אִמֶּ אֶּ ת אָבִיךָ וְּ כַבֵד אֶּ

מַעַן יךָ לְּ מַעַן יִיטַב לָךְ עַל  |  אֱלֹהֶּ יךָ וּלְּ יַאֲרִיכֻּן יָמֶּ

יךָ נֹתֵן לָךְ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ :הָאֲדָמָה אֲשֶּ  



V’etchanan   Deut 5:27:4-6 

 

     

 

 

 

 

 

 

Go say to them get you into your tents again. 

 

Now let’s see how you follow those commandments when you are in your tents  - 

 in your homes.  How you act in your daily lives – that is the real test. 

 

     Reb Simcha Bunim of Pshisha 

     Torah Gems 3:201 

Go say to them, 'Return to your tents.' אָהֳלֵיכֶּם. כז ם לְּ ם שוּבוּ לָכֶּ :לֵךְ אֱמֹר לָהֶּ  



V’etchanan   Deut 6:4:3,5 

 

     

 

 

 

In reciting the ‘Shemah’ Jews bear witness to God’s unity. 

Why is the word God mentioned twice?  The God for good and the God for bad.  All 

things come from God.  He is one. 

 

Two words for God are used: ‘yud ke vav ke = “God of mercy and love” and 

‘elokenu’ “God of judgment”. 

 

If our eyes were truly open and we could see clearly we would know that by either 

God we are dealt with in a manner that is for our good.  Does this mean there is 

never any evil? 

 

The words of the ‘Shemah’ and 3 preamble words or 3 post-prayer words = 248 – the 

number of positive commandments. 

Hear, O Israel: The Lord is our God; the Lord is 
one. 

הֹוָה. ד הֹוָה אֱלֹהֵינוּ יְּ רָאֵל יְּ מַע יִשְּ חָד|  שְּ :אֶּ  



V’etchanan   Deut 6:4:1-2 

 

     

 

 

 

 

Shma O Israel   

 

Hashem our God  is the one God. 

 

This oneness of God is so central to Judaism that this is the first verse that a child 

is taught at his mother’s knee and the last words a Jew speaks before 

departing from this world. 

 

He is our God.  In the future all nations will recognize Him and accept Him as the 

one and only God.  As in the last sentence of Aleinu. 

 

On that day God will be one and his name one. 

 

     Munk 45 

Hear, O Israel: the LORD our God, the LORD is 
one. 

הֹוָה. ד הֹוָה אֱלֹהֵינוּ יְּ רָאֵל יְּ מַע יִשְּ חָד|  שְּ :אֶּ  



V’etchanan   Deut  6:4:1-2 

 

     

 

 

 

 

Hear O Israel 

 

The Lord is our God.  The Lord is one 

 

The question at what time is it proper to say the evening Shema is the first topic 

of the Mishnah.  It is the first law that a Jew is obligated to observe because 

the very evening he turns 13 years of age a boy is responsible to recite the 

Shema. 

 

     Torah Gems 3:201 

     Vilna Gaon 

Hear, O Israel: the LORD our God, the LORD is 
one. 

הֹוָה. ד הֹוָה אֱלֹהֵינוּ יְּ רָאֵל יְּ מַע יִשְּ חָד|  שְּ :אֶּ  



V’etchanan   Deut  6:4:6 

 

     

 

 

 

 

 

 

There is a large ‘daled’….on this word so it will not be confused with the letter 

‘resh’ because the word ‘acher’ …. would mean that “God is a strange God”  

or “God is another God”.   This would be a mistake regarding the very 

foundation of Judaism the “one and only one God”. 

  

     Munk 205 

Hear, O Israel: the LORD our God, the LORD is 
one. 

הֹוָה. ד הֹוָה אֱלֹהֵינוּ יְּ רָאֵל יְּ מַע יִשְּ חָד|  שְּ :אֶּ  



V’etchanan   Deut  6:5:1-4 

 

  

 

 

 

     

 

And you should love HaShem your God 

 

And you should love your neighbor as yourself, I am God. 

 

     Leviticus 19:18 

 

The gematria of each verse us 907. 

 

The love of God is equal in importance to the love of our fellow man. 

 

     Munk p59 

And thou shalt love the LORD thy God with all 
thy heart, and with all thy soul, and with all thy 
might. 

תָ   ה אָהַבְּ יךָ, וְּ הוָה אֱלֹהֶּ כָל, אֵת יְּ ךָ  -בְּ בָבְּ לְּ
כָל ךָ-וּבְּ שְּ כָל, נַפְּ ךָ-וּבְּ אֹדֶּ . מְּ  



V’etchanan   Deut  6:5:5-6 

 

 

 

 

 

     

With all your heart 

 

The double  ‘Bet’ implies that we are to love God with both inclinations. 

The Yetzer Hatov and the Yetzer Hara. 

With your physical as well as your spiritual existence. 

How can you serve God and your Yetzer Hara?   

 1:  by overcoming it   

 2.  by indulging in it only enough to be healthy and …. 

 3.  by knowing the difference between good and evil. 

 

     Munk p62 

And thou shalt love the LORD thy God with all 
thy heart, and with all thy soul, and with all thy 
might. 

תָ   ה אָהַבְּ יךָ, וְּ הוָה אֱלֹהֶּ כָל, אֵת יְּ ךָ  -בְּ בָבְּ לְּ

כָל ךָ-וּבְּ שְּ כָל, נַפְּ ךָ-וּבְּ אֹדֶּ . מְּ  



V’etchanan   Deut  6:6:2-3 

 

     

 

 

 

 

And these words which I command you this day shall be on your heart. 

 

These words should rule your heart. 

 

Be on your heart. 

 

Your heart should not rule you. 

 

     Torah Gems 3:203 

And these words, which I command thee this 
day, shall be upon thy heart;  

ה  ו בָרִים הָאֵלֶּ הָיוּ הַדְּ ךָ , וְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ אֲשֶּ

ךָ-עַל--הַיוֹם בָבֶּ .לְּ  



V’etchanan   Deut  6:6:2-3 

 

     

 

 

 

 

 

These words should be on your heart. 

 

The goal of learning Torah is to absorb it’s teaching into your heart. 

 

Learning – ‘lamed’ is also the spelling of the letter ‘lamed’  and lamed is the 12th 

of the 22 letters of the aleph – bet.  It is the heart or the center of the alphabet 

just as the heart is the center of the body. 

 

     Munk 139 

And these words, which I command thee this 
day, shall be upon thy heart;  

ה  ו בָרִים הָאֵלֶּ הָיוּ הַדְּ ךָ , וְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ אֲשֶּ

ךָ-עַל--הַיוֹם בָבֶּ .לְּ  



V’etchanan   Deut 6:7:1 

 

     

 

 

 

 

And you shall teach (teeth). 

 

Word for teach is ‘lamed’, why use the word ‘v′shinantom’  here? 

 

The knowledge of Torah should be so familiar it is literally between your teeth. It 

means that you can readily speak on many Torah subjects so when the 

opportunity arises you can grasp it and use that chance to teach your child. 

 

‘V′shinantom’ has a repeated letter ‘nun’, suggesting that when we study with a 

child or a pupil we should repeat the lesson until it is well known and 

understood. 

 

     Meam Loez 16:269 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut 6:7:1-4 

 

     

 

 

 

 

 

And you shall teach them diligently to your children and shall talk of them. 

 

This seems redundant of course if you teach them you must talk to them. 

 

It means talk of them the laws and Torah principles.  It means you must express 

them.  How?  By your actions.  It is not enough to teach your children the 

law, you must show them by your personal example how to act.  When you 

sit in your house or when you walk by the way or when you lie down or 

when you rise up your actions must teach them. 

 

     Torah Gems  3:203 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut 6:7:1-4 

 

 

 

 

 

     

And you shall teach your children and speak of them. 

 

Children must absorb Torah from their earliest childhood. 

     Munk 137 

The word ‘shein’ is related to tooth – shaped like a molar.  It crushes food with its 

three sharp cusps. 

 

Teach your children so intensively that they understand the Torah clearly and its 

words are sharply defied on their minds and hearts. 

 

The tooth grinds food to make it digestible for the body to swallow – so should 

teaching transmit the Torah in such a well analyzed manner that it can be 

easily absorbed. 

     Munk 213 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut  6:7:3-4 

 

     

 

 

 

 

 

 

And you shall speak of them when you lie down or when you rise up. 

 

“You shall speak of them”  -  is the Torah’s statement which creates the obligation 

to recite the Shema 2x/day, in the evening when you lie down and in the 

morning when you rise up. 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut 6:7:5-6 

 

     

 

 

 

 

During your sitting in your house. 

 

We learn something unique from these words. 

 

They teach us that the obligation to learn Torah applies continuously when you 

are involved in your own affairs but when your sitting is not your own, i.e., 

you are engaged in performing some other mitzvah that cannot be delayed, 

you are free from the obligation of learning Torah. 

     Munk 137 

One who is engaged in a mitzvah is exempt from performing another mitzvah. 

     BT Berachos 11a 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut 6:7:9-10 

 

     

 

 

 

 

 

 

When you i.e., down and when you rise up. 

 

 1.  This tells us that the Jewish day begins at night by mentioning the night 

 time first. 

 2.  As in Genesis, “and there was evening and there was morning”. 

 

And you must say the Shema before midnight preferable but could also say it 

until 1 hour before dawn. 

 

     BT Berachos 2b 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut 6:7:9-10 

 

     

 

 

 

 

 

When you lie down and when you rise up 

 

….and when you walk by the way. 

 

Beit Shammai interpreted the words such that when you recite the evening Shema 

you should do so lying down and the morning Shema standing straight up. 

 

Beit Hillel said no.  You  can recite the Shema in evening and in the morning in 

the manner that suits you best even whilst walking. 

 

     Berachos 

and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up.  

בָנֶּיךָ  ז תָם לְּ שִנַנְּ תָ בָם, וְּ דִבַרְּ ךָ  , וְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךְ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּ כְּ לֶּ ךָ וּבְּ בֵיתֶּ ךָ, בְּ קוּמֶּ ךָ וּבְּ בְּ שָכְּ . וּבְּ  



V’etchanan   Deut 6:8:7-8 

 

     

 

 

 

 

 

Between your eyes 

 

This verse teaches us the position of the tefillin between your eyes.  Yet we place 

them on the head behind the hair line centered above the eyes.  How do we 

explain this? 

 

Realize the eyes are merely the organs through which the light passes, it then 

enters the optic nerve, chiasm, optic radiations and occipital cortex.  Placing 

the tefillin high above the hair line midway between the lenses and the rest of 

the visual apparatus best fulfills the requirement to place them between your 

eyes. 

     Munk 173 

And you shall bind them for a sign upon your 
hand, and they shall be for ornaments 
between your eyes. 

טֹטָפֹת בֵין  . ח הָיוּ לְּ ךָ וְּ אוֹת עַל יָדֶּ תָם לְּ שַרְּ וּקְּ

:עֵינֶּיךָ  



V’etchanan   Deut 6:9:3 

 

     

 

 

 

 

 

Doorposts 

 

Spelled here with one ‘vov’. 

 

Spelled in Chapter 11 Verse 20 with 2 ‘vovs’. 

 

This hints at the opinion in BT Menachos 3a that a doorway requires a mezuzah 

where it has two or one doorpost as long as the single door post is on the 

right side of the doorway. 

 

     Vechur LaZahav 

     Kestenbaum  423 

And thou shalt write them upon the door-
posts of thy house, and upon thy gates. {S}  

תָם עַל  ט תַבְּ ךָ-וּכְּ זֻּזוֹת בֵיתֶּ יךָ, מְּ עָרֶּ {ס}  .וּבִשְּ  



V’etchanan   Deut 7:1:23-27 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Seven nations more powerful and numerous than you. 

 

This is one of the reasons the menorah has 7 branches. 

 

Seven branches 

7 days of creation 

7 heavenly bodies near earth 

  Sun, Moon, Jupiter, Mars, Mercury, Venus and Saturn 

 

     Meam Loez 13:250 

When the LORD thy God shall bring thee into 
the land whither thou goest to possess it, and 
shall cast out many nations before thee, the 
Hittite, and the Girgashite, and the Amorite, 
and the Canaanite, and the Perizzite, and the 
Hivite, and the Jebusite, seven nations greater 
and mightier than thou;  

בִיאֲךָ  א יךָ, כִי יְּ הוָה אֱלֹהֶּ ל, יְּ ץ-אֶּ ר, הָאָרֶּ -אֲשֶּ

תָהּ-אַתָה בָא רִשְּ נָשַל גוֹיִם; שָמָה לְּ רַבִים -וְּ

נַעֲנִי   הַכְּ הָאֱמֹרִי וְּ גָשִי וְּ הַגִרְּ מִפָנֶּיךָ הַחִתִי וְּ

רִזִי הַפְּ בוּסִי, וְּ הַיְּ הַחִוִּי וְּ עָה גוֹיִם--וְּ רַבִים , שִבְּ

ךָ  .וַעֲצוּמִים מִמֶּ  



V’etchanan   Deut 7:7:1-4 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Not because of  your multitude does God desire you for you are the least of all the 

nations. 

 

Whoever humbles himself God will raise up Eruvin 13b. 

 

To acquire Torah one must first acquire the trait of humility so he will be open to 

the truth rather than constantly seeking to defend his own opinion. 

      

      Munk 127 

Not because you are more numerous than any 
people did the Lord delight in you and choose 
you, for you are the least of all the peoples. 

הֹוָה  . ז ם מִכָל הָעַמִים חָשַק יְּ כֶּ בְּ לאֹ מֵרֻּ

עַט מִכָל   ם הַמְּ ם כִי אַתֶּ חַר בָכֶּ ם וַיִבְּ בָכֶּ

:הָעַמִים  



V’etchanan   Deut 7:9:14 

 

     

 

 

 

 

 

 

His commandment (written) singular ‘mitvoso; 

 

(to be read) ‘mitzvosov’ “his commandments” (plural). 

Also in 8:2, 8:11,15:31, 27:10 

 

One who begins by observing only one commandment will be led to observing 

more or all of the commandments. 

 

     Kestenbaum 425 

Know therefore that the LORD thy God, He is 
God; the faithful God, who keepeth covenant 
and mercy with them that love Him and keep 
His commandments to a thousand 
generations;  

תָ   ט יָדַעְּ יךָ הוּא הָאֱלֹהִים-כִי, וְּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  הָאֵל  :יְּ

אֱמָן רֵי  --הַנֶּ שֹמְּ אֹהֲבָיו וּלְּ ד לְּ סֶּ הַחֶּ רִית וְּ שֹמֵר הַבְּ

וֹתָו ף דוֹר, מִצְּ לֶּ אֶּ . לְּ  



V’etchanan   Deut 7:11:12 

 

     

 

 

 

To perform them 

 

Spelled in full with a ‘vov’. 

 

Earlier 5:11 is spelled without vov and later 17:19 without a vov. 

 

The Talmud compares this world to the six days of the work week and shabbos is 

like the world to come. 

 

Perform them (the mitzvoth) in this world for you will not be able to perform 

them in the world to come.  Do your work during the 6 days and you will be 

able to rest on the Sabbath. 

 

     Vechur La Zahav 

     Kestenbaum 425 

Thou shalt therefore keep the commandment, 
and the statutes, and the ordinances, which I 
command thee this day, to do them. {P}  

ת  יא תָ אֶּ שָמַרְּ ת-וְּ אֶּ וָה וְּ ת-הַמִצְּ אֶּ קִים וְּ -הַחֻּ

פָטִים ךָ הַיוֹם, הַמִשְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ --אֲשֶּ

{ פ}  .לַעֲשוֹתָם  



 

 

                Ekev  (46) 

                    Deuteronomy   

                          7:12 



Ekev     Deut 7:12:2 

 

     

 

 

 

 

It will occur 

 

‘Aikev’-  can also mean heel suggesting that people may regard some 

commandments so relatively unimportant that they could tread on them with 

their heels.  Therefore, the Torah stresses that to observe even minor 

commandments will merit a reward. 

The small things do count.  Rashi 

     Stone  981 

Can also be an allusion to those Mitzvot which are associated with the heel or foot. 

i.e.,  -  walking to Shul or to the study hall to pray or learn 

 -  walking to visit the sick 

 -  escorting the dead to their final resting place 

 -  traveling to console mourners. 

     Meam Loez 17:2 

And it shall come to pass, because ye hearken 
to these ordinances, and keep, and do them, 
that the LORD thy God shall keep with thee the 
covenant and the mercy which He swore unto 
thy fathers,  

עוּן יב מְּ ב תִשְּ הָיָה עֵקֶּ ה, וְּ פָטִים הָאֵלֶּ ,  אֵת הַמִשְּ

ם ם וַעֲשִיתֶּ תֶּ מַרְּ יךָ  --אֹתָם, וּשְּ הוָה אֱלֹהֶּ שָמַר יְּ וְּ

ךָ ת, לְּ ת-אֶּ אֶּ רִית וְּ ד-הַבְּ סֶּ בַע, הַחֶּ ר נִשְּ , אֲשֶּ

יךָ . לַאֲבֹתֶּ  



Ekev    Deut 7:12:3-6 

 

     

 

 

 

 

 

If only you listen to these laws. 

 

These laws are logical laws, Mishpatim. 

They make sense.  We need to only hear them in order to listen, safeguard and 

keep them. 

The word ‘Ekev’  (if only) (on the heel of), refers to those laws that are usually 

disregarded, trodden on, placed under the heel, so to speak.  It is in 

consequence of obeying those laws which are conventionally neglected that 

Bnei Yisrael will merit God’s favor. 

     Meam Loez 17:2 

We must learn to treat all mitzvot with esteem. 

     Meam Loez 17:2 

And it shall come to pass, because ye hearken 
to these ordinances, and keep, and do them, 
that the LORD thy God shall keep with thee the 
covenant and the mercy which He swore unto 
thy fathers,  

עוּן יב מְּ ב תִשְּ הָיָה עֵקֶּ ה, וְּ פָטִים הָאֵלֶּ ,  אֵת הַמִשְּ

ם ם וַעֲשִיתֶּ תֶּ מַרְּ יךָ  --אֹתָם, וּשְּ הוָה אֱלֹהֶּ שָמַר יְּ וְּ

ךָ ת, לְּ ת-אֶּ אֶּ רִית וְּ ד-הַבְּ סֶּ בַע, הַחֶּ ר נִשְּ , אֲשֶּ

יךָ . לַאֲבֹתֶּ  



Ekev    Deut 7:14:1-4 

 

     

 

 

 

 

 

 

Blessed shall you be of all the peoples. 

 

If a gentile blesses you answer Amen after him. 

 

     Torah Temimah 5  

     Yerushalmi Berachoth 8:8 

Thou shalt be blessed above all peoples; there 
shall not be male or female barren among you, 
or among your cattle.  

יֶּה יד ךָ -לאֹ: הָעַמִים-מִכָל, בָרוּךְ תִהְּ יֶּה בְּ יִהְּ

ךָ, עָקָר וַעֲקָרָה תֶּ מְּ הֶּ . וּבִבְּ  



Ekev    Deut 7:15:4-8 

 

     

 

 

 

 

 

God will ward off all sickness for you 

and all the terrible diseases of Egypt that you know will not be placed on you. 

 

Seems redundant. 

- If God will ward off all sickness why specify a special guarantee that the 

suffering visited on Egypt will also never affect the Bnei Yisroel? 

They will be spared natural illnesses and disasters as well as the illnesses and 

disasters that occur by miraculous powers such as occurred in Egypt. 

 

     Meam Loez 17:8 

And the LORD will take away from thee all 
sickness; and He will put none of the evil 
diseases of Egypt, which thou knowest, upon 
thee, but will lay them upon all them that hate 
thee.  

ךָ טו הוָה מִמְּ הֵסִיר יְּ כָל; חֹלִי-כָל, וְּ רַיִם -וְּ וֵי מִצְּ מַדְּ

תָ  ר יָדַעְּ שִימָם בָךְ, הָרָעִים אֲשֶּ תָנָם, לאֹ יְּ , וּנְּ

כָל יךָ-בְּ אֶּ . שנְֹּ  



Ekev    Deut 7:16:10-13 

 

     

 

 

 

 

 

Do not show pity. 

 

Showing compassion to the wicked is cruelty. 

It endangers the wicked because he may continue his bad behavior if he is not 

punished and then he will deserve even, greater punishment. 

And it endangers others by permitting the evil to endanger them. 

 

     Meam Loez 18:22 

And thou shalt consume all the peoples that 
the LORD thy God shall deliver unto thee; thine 
eye shall not pity them; neither shalt thou 
serve their gods; for that will be a snare unto 
thee. {S}  

ת טז תָ אֶּ אָכַלְּ הוָה  , הָעַמִים-כָל-וְּ ר יְּ אֲשֶּ

יךָ נֹתֵן לָךְ ךָ-לאֹ--אֱלֹהֶּ ם, תָחוֹס עֵינְּ ;  עֲלֵיהֶּ

ת לאֹ תַעֲבֹד אֶּ ם-וְּ .  מוֹקֵש הוּא לָךְ-כִי, אֱלֹהֵיהֶּ

{ס}  



Ekev    Deut 7:18:4-5 

 

     

 

 

 

 

Do not be afraid of them you must surely remember what God did to Pharaoh and 

all Egypt. 

 

The double verbal form Zachor Tizkor.  You must remember that God did two 

miracles on your behalf. 

First he insured your survival despite generations of afflictions and second the 

destruction of mighty Egypt and Israel’s victorious Exodus. 

 

 

     Meam Loez 17:2 

thou shalt not be afraid of them; thou shalt 
well remember what the LORD thy God did 
unto Pharaoh, and unto all Egypt:  

ם, לאֹ תִירָא יח כֹר: מֵהֶּ ר, זָכֹר תִזְּ עָשָה  -אֵת אֲשֶּ

יךָ הוָה אֱלֹהֶּ עֹה, יְּ פַרְּ כָל, לְּ רָיִם-וּלְּ .מִצְּ  



Ekev    Deut 7:18:4 

 

     

 

 

 

 

Be remembering 

 

‘Zachor’, a word indicating ongoing action. 

It appears four other times in the Torah. 

 Ex    13:3 

          20:8 

 Deut 24:9 

          25:17 

Each time it is spelled in full with a vov.  Here it is minus the ‘vov’.  This verse 

tells us to remember what God did to Pharaoh who lost 600 chariots in the 

sea.  The absent letter vov (6) represents these 600 chariots. 

 

     Baal Haturim 

     Kestenbaum p425 

thou shalt not be afraid of them; thou shalt 
well remember what the LORD thy God did 
unto Pharaoh, and unto all Egypt:  

ם, לאֹ תִירָא יח כֹר: מֵהֶּ ר, זָכֹר תִזְּ עָשָה  -אֵת אֲשֶּ

יךָ הוָה אֱלֹהֶּ עֹה, יְּ פַרְּ כָל, לְּ רָיִם-וּלְּ .מִצְּ  



Ekev    Deut 7:19:8-9 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

The mighty hand  

 

refers to the pestilence visited upon Egypt the 10 plagues. 

 

The mighty outstretched arm refers to the sword which slew the first born of 

Egypt.  The battle between the first born and their fathers. 

Yad HaChazakah  -  is the name of the great work by Rambam, the Mishne Torah. 

 

     Meam Loez 17:8 

the great trials which thine eyes saw, and the 
signs, and the wonders, and the mighty hand, 
and the outstretched arm, whereby the LORD 
thy God brought thee out; so shall the LORD 
thy God do unto all the peoples of whom thou 
art afraid.  

ר יט דֹלֹת אֲשֶּ הָאֹתֹת  , רָאוּ עֵינֶּיךָ-הַמַסֹת הַגְּ וְּ

טוּיָה רֹעַ הַנְּ הַזְּ הַיָד הַחֲזָקָה וְּ תִים וְּ הַמֹפְּ ר  , וְּ אֲשֶּ

יךָ, הוֹצִאֲךָ הוָה אֱלֹהֶּ יךָ-כֵן; יְּ הוָה אֱלֹהֶּ ה יְּ ,  יַעֲשֶּ

כָל ר, הָעַמִים-לְּ ם, אַתָה יָרֵא-אֲשֶּ נֵיהֶּ .מִפְּ  



Ekev    Deut 7:20:8-10 

 

     

 

 

 

 

Until the survivors 

 

Again a missing letter vov in ‘avod’. 

Israel was to destroy the 72 nations but destroyed only 6 since the Girgashites fled 

before Israel entered (see Ex 23:23 Stone commentary). 

Gematria of  ‘Avod’  = 7 the missing V = 6 symbolizing the 7 nations to be 

destroyed and the absent vov indicating only 6 were destroyed.  (Aleph - 1   

Bais - 2    daleb - 4  =  7) 

 

     Baal Hatvrim 

     Kestenbaum  427 

Moreover the LORD thy God will send the 
hornet among them, until they that are left, 
and they that hide themselves, perish from 
before thee.  

גַם כ ת, וְּ עָה-אֶּ יךָ, הַצִרְּ הוָה אֱלֹהֶּ שַלַח יְּ :  בָם, יְּ

תָרִים--מִפָנֶּיךָ. הַנִסְּ אָרִים וְּ  עַד-אֲבֹד, הַנִשְּ



Ekev    Deut 7:21:9-10 

 

     

 

 

 

 

 

Great and awesome 

 

Great refers to his ability to perform miracles that follow the laws of nature. 

And awesome refers to miracles that seem to go against the normal workings of 

nature. 

 

     Meam Loez 17:9 

Thou shalt not be affrighted at them; for the 
LORD thy God is in the midst of thee, a God 
great and awful.  

ם, לאֹ תַעֲרֹץ כא נֵיהֶּ ךָ-כִי: מִפְּ בֶּ קִרְּ יךָ בְּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  יְּ

נוֹרָא.  אֵל גָדוֹל וְּ



Ekev    Deut 7:22:6 

 

     

 

 

 

 

These nations from before you 

 

‘hael’ usually spelled ‘haeleh’, these, here the spelling refers to the 31 nations 

(Kings). 

 

Joshua and the Israelites will smite on the Western side of the Jordan (see Joshua 

Chapter 12) 

 

Gematria of  el  =  31 (aleph-1, lamid-30) the 31 Kingdoms to be conquered. 

 

     Peirush Ha Rokeach 

     Kestenbaum 427 

And the LORD thy God will cast out those 
nations before thee by little and little; thou 
mayest not consume them quickly, lest the 
beasts of the field increase upon thee.  

ת-הַגוֹיִם הָאֵל, מִפָנֶּיךָ-- יךָ אֶּ הוָה אֱלֹהֶּ נָשַל יְּ כב וְּ

עָט עַט מְּ ן, לאֹ תוּכַל כַלֹּתָם מַהֵר: מְּ יךָ  -פֶּ ה עָלֶּ בֶּ תִרְּ

ה .חַיַת הַשָדֶּ  



Ekev    Deut 7:25:1 

     Avodah Zarah 52A 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

The images of their God’s you should burn. 

The idols are forbidden immediately as soon as they are carved. 

 

     Torah Temimah 5:48 

The graven images of their gods shall ye burn 
with fire; thou shalt not covet the silver or the 
gold that is on them, nor take it unto thee, lest 
thou be snared therein; for it is an 
abomination to the LORD thy God.  

מֹד   פוּן בָאֵש; לאֹ-תַחְּ רְּ ם, תִשְּ סִילֵי אֱלֹהֵיהֶּ כה פְּ

ם זָהָב עֲלֵיהֶּ ף וְּ סֶּ תָ לָךְ, כֶּ לָקַחְּ ן תִוָּקֵש בוֹ--וְּ כִי , פֶּ
יךָ הוּא הוָה אֱלֹהֶּ .תוֹעֲבַת יְּ  



Ekev    Deut 7:26:1-5 

 

     

 

 

 

 

 

You must not bring an abhorrent thing onto your house. 

 

A prohibition against renting one’s house to a pagan who might introduce idol 

worship or worse.  A Shul sold for a church is proscribed.  You may derive no 

benefit from this idol worshipper. 

 

 

     Meam Loez 17:11 

And thou shalt not bring an abomination into 
thy house, and be accursed like unto it; thou 
shalt utterly detest it, and thou shalt utterly 
abhor it; for it is a devoted thing. {P}  

הָיִיתָ   ךָ, וְּ ל-בֵיתֶּ לאֹ-תָבִיא תוֹעֵבָה אֶּ כו וְּ

ם כָמֹהוּ נוּ; חֵרֶּ תַעֲבֶּ תַעֵב תְּ נוּ וְּ צֶּ שַקְּ ,  שַקֵץ תְּ

ם הוּא-כִי { פ}. חֵרֶּ  



Ekev    Deut 8:1:2 

 

     

 

 

 

 

The entire commandment that I am commanding you today. 

 

The Torah uses the singular.  We would think it should have used the plural, not 

‘hamitzvah’  but  ‘hamitzvot’. 

This comes to tell us that all the commandments of the Torah are bound together like 

a garment whose threads are all woven together. 

Like an infection in one part of the body causes the entire body to be sick.  It is all 

connected. 

And if you keep even one commandment according to all its laws it is counted as if 

you kept the entire Torah. 

 

     Meam Loez 17:17 

All the commandment which I command thee 
this day shall ye observe to do, that ye may 
live, and multiply, and go in and possess the 
land which the LORD swore unto your fathers.  

רוּן   מְּ ךָ הַיוֹם--תִשְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ וָה, אֲשֶּ א כָל-הַמִצְּ

ם: לַעֲשוֹת בִיתֶּ יוּן וּרְּ מַעַן תִחְּ ם  , לְּ תֶּ ם וִירִשְּ וּבָאתֶּ

ת ץ-אֶּ ר, הָאָרֶּ הוָה-אֲשֶּ בַע יְּ ם, נִשְּ . לַאֲבֹתֵיכֶּ  



Ekev    Deut 8:1:1-2 

 

     

 

 

 

 

All of this mitzvah (singular) that…. 

 

Just as the commandments are bound to each other so that following one fully is 

considered as though you have kept the entire Torah so too all the Jewish 

people are considered as one body and one soul and therefore if one suffers it 

is as though all suffer.  Like parts of the body if one part is sick the entire 

body feels ill. 

 

Therefore, since there are commandments any one person cannot fulfill i.e., those 

relating to women or men or Kohanim, if others amongst the Jewish people 

do keep them, it is as though we all kept all those commandments. 

 

     Meam Loez 15:XXII 

All the commandment which I command thee 
this day shall ye observe to do, that ye may 
live, and multiply, and go in and possess the 
land which the LORD swore unto your fathers.  

וָה-כָל א ךָ הַיוֹם, הַמִצְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ רוּן  --אֲשֶּ מְּ תִשְּ

ם: לַעֲשוֹת בִיתֶּ יוּן וּרְּ מַעַן תִחְּ ם  , לְּ תֶּ ם וִירִשְּ וּבָאתֶּ

ת ץ-אֶּ ר, הָאָרֶּ הוָה-אֲשֶּ בַע יְּ ם, נִשְּ . לַאֲבֹתֵיכֶּ  



Ekev    Deut 8:1:7-8 

 

     

 

 

 

 

Observe to do 

 

Be on the lookout for the opportunity to observe mitzvot. 

 

As you keep the mitzvot you will gain 

 life  -  Tichyun 

 children  -  Urevisem 

 an ample livelihood  -  Verishtem 

 

     Meam Loez 18:25 

All the commandment which I command thee 
this day shall ye observe to do, that ye may 
live, and multiply, and go in and possess the 
land which the LORD swore unto your fathers.  

רוּן   מְּ ךָ הַיוֹם--תִ שְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ וָה, אֲשֶּ א כָל-הַמִצְּ

ם   תֶּ ם וִירִשְּ ם, וּבָאתֶּ בִיתֶּ יוּן וּרְּ מַעַן תִחְּ לַ עֲשוֹת: לְּ

ת ץ-אֶּ ר, הָאָרֶּ הוָה-אֲשֶּ בַע יְּ ם, נִשְּ . לַאֲבֹתֵיכֶּ  



Ekev    Deut 8:4:1-3 

 

     

 

 

 

 

The clothes did not wear out. 

 

The clothes did not wear out but grew with the young and would fit them 

throughout the journey. 

And their feet did not swell even though they walked barefoot. 

 

     Meam Loez 17:20 

Thy raiment waxed not old upon thee, neither 
did thy foot swell, these forty years.  

ךָ, לאֹ   לְּ רַגְּ יךָ, וְּ תָה, מֵעָלֶּ ךָ לאֹ בָלְּ לָתְּ ד שִמְּ

בָעִים שָנָה, זֶּה--בָצֵקָה . אַרְּ  



Ekev    Deut 8:5:5-9 

 

     

 

 

 

 

As a father disciplines his son so God disciplines his children Israel. 

 

An idea that the sufferings of the Jews and the prospering of the gentiles may 

simply mean that God loves the Jews as his children and tries to correct their 

behavior. 

He has no such relationship to others. 

 

     Meam Loez 18:26 

And thou shalt consider in thy heart, that, as a 
man chasteneth his son, so the LORD thy God 
chasteneth thee.  

יַסֵר אִיש   ר יְּ ךָ: כִי, כַאֲשֶּ בָבֶּ תָ , עִם-לְּ יָדַעְּ ה וְּ

ךָ .  רֶּ יַסְּ יךָ, מְּ הוָה אֱלֹהֶּ נוֹ, יְּ ת-בְּ  אֶּ



Ekev    Deut 8:9:12-15 

 

     

 

 

 

 

 

A  land whose stones are Iron. 

 

A Torah scholar must be hard as iron (adamant). 

 

Read it not avaneha (stones) take off the aleph but ‘boneha’ (builders). 

 

     Taanith 4a 

 

 

a land wherein thou shalt eat bread without 
scarceness, thou shalt not lack any thing in it; a 
land whose stones are iron, and out of whose 
hills thou mayest dig brass.  

ץ ט רֶּ כֵנֻּת תאֹכַל, אֶּ מִסְּ ר לאֹ בְּ ם-אֲשֶּ חֶּ --בָהּ לֶּ

ל,  זֶּ יהָ בַרְּ ר אֲבָנֶּ ץ אֲשֶּ רֶּ סַר כֹל, בָהּ; אֶּ חְּ לאֹ-תֶּ

ת חֹשֶּ צֹב נְּ יהָ תַחְּ .וּמֵהֲרָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:1-3 

 

     

 

 

 

 

And you shall eat and be satisfied and bless. 

 

This is the source of the requirement to say grace after meals (Berachos 21a) and 

(Berachos 48b). 

This grace after meals applies whenever one eats a meal with bread and is 

satiated. 

The angels asked God, “Why do you lift up your countenance to the Jewish 

people?”  “I treat them with favoritism because I ordered them to say grace 

only after a meal in which they were satisfied and they chose (Berachos 20B) 

to say it even if the quantity they eat is but the size of an olive or an egg”. 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

תָ  י אָכַלְּ תָ , וְּ שָבָעְּ ת--וְּ תָ אֶּ יךָ-וּבֵרַכְּ הוָה אֱלֹהֶּ -עַל, יְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3 

 

     

 

 

 

 

 

This not only contains the positive commandment to recite the grace after meals 

but also implies the reciting of a blessing before eating.  Since one is required 

to bless God after eating to satiety it is certainly required to bless God while 

yet hungry for the food He has provided. 

 

     Meam Loez 17:31 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ  אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:1 

 

     

 

 

 

 

 

Washing ones hands before eating bread is required. 

The words which form the blessing are ‘Al Netilat Yadaim’ the first letters of 

which form an acronym. 

‘Ayin, nun, yud, - Oni’,  is the acronym which means poverty.  The implication is 

that the neglect of this mitzvah leads to poverty. 

It implies that by following God’s laws showing respect and an admission that the 

world and all its riches belong to Hashem and that God graciously allows us 

to share in it. 

Take the vessel in right hand.  Wash left first, then with vessel in the left hand 

wash the right three times then left three times. 

 

     Meam Loez 17:35 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

תָ  י אָכַלְּ תָ , וְּ שָבָעְּ ת--וְּ תָ אֶּ יךָ-וּבֵרַכְּ הוָה אֱלֹהֶּ -עַל, יְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:1 

 

     

 

 

 

The Berachah of Hamotzsei 

 

At the creation of the world the waters complained to God.  The world is divided 

in three parts desert, inhabited land and salt and water. 

The Torah will be given in the desert. 

The Beis Hamikdash will be built on inhabited land 

But salt has no place. 

God promised when the Temple would be built the sacrifices would be always 

sprinkled with salt.  Since the table is likened to an alter. (see Lev 2:13)  Salt 

is mentioned three times so we sprinkle our bread three times with salt. 

 

     Meam Loez 17:37 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

תָ  י אָכַלְּ תָ , וְּ שָבָעְּ ת--וְּ תָ אֶּ יךָ-וּבֵרַכְּ הוָה אֱלֹהֶּ -עַל, יְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:2 

 

     

 

 

 

 

 

During meals a host should not be strict or become annoyed.   

 

Hillel waited patiently with his guests ready to eat.  Earlier  a poor man came and 

pleaded with Hillel’s wife that he had no food for his daughter’s wedding 

feast.  She gave him everything and started cooking again.  Later Hillel asked 

her why the meal had been delayed and then he said to her, “I judged you 

favorably because I have confidence that all your actions are for the sake of 

heavens higher causes”. 

 

     Meam Loez 17:40 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:1 

 

     

 

 

 

 

Seek to have a poor person at your meals. Mitzvah of charity. 

 

Seek to engage in Torah discussion  -  Mitzvah of Torah study. 

Zemirot suffices for Torah study both were done by the Levites and reinforces the 

analogy of the table as an alter. 

Bodily pleasures by food and drink. 

Torah studies balance this with intellectual pleasure . 

Torah study is best done before eating the largest part of the meal. 

This brings two angels to the table who take the Torah study directly up to 

heaven. 

 

     Meam Loez 17:42 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3 

 

     

 

 

 

 

Obligation for grace after meals. 

 

Even priests who are eating consecrated food (Erchin 4a) 

Even women servants and minors 

 all who eat and are satiated are obligated to say grace after meals  (YT 

Berachot 1:1). 

Another person can’t do it for you. 

Even if you are inebriated  (YT Terumoth 1:4) you are obligated. 

In any language (Sotah 33a). 

 

     Torah Temimah 5:53 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ  אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3-5 

 

     

 

 

 

 

Bless the Lord 

 

Even God or Temple functionaries who do the work of God need to be blessed. 

 

     (Bava Metzia 114a) 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3-6 

 

     

 

 

 

 

Bless the Lord your God. 

 

From this double reference to God we learn we are required to bless God for the 

good he does for us.  Lord of Mercy, Hashem and for the bad Elokechah  - Your 

God of justice. 

 

     Birachoth 49b 

     Torah Temimah 5:545 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3 

 

     

 

 

 

Birkas Hamazon.  It is a mitzvah from the Torah to bench and with a Zimon 

 

May a person leave early from a table?  No 

-  He may miss out 

-  Others may fail to have a zimon or minyon 

-  The obligation at Sheva Berachos may also fail. 

Berachos 45a 

Three people who sit down to eat are obligated to bench with a Zimon.  Deut 32 

How does that posuk tell us that the Number 3 is the required number? 

Berachos 50a Mishnah  -  broke up into groups of 3 rather than 10 or more to 

decrease noise and hear better.  Three who eat together must bench together.  

They will not satisfy their mitzvah and  others up to 6 will be denied their 

mitzvah.   

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ  אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3 

 

     

 

 

 

You can only leave if you bench with a minyon and leave a minyon or more to 

bench later. 

 

Shulcan Aruch  Three people who sat down to eat together must not break up but 

must bench together.  Until you have 10.  Then you must not break up until 

you have 20 and each group will split and still have 10 

More enhances the mitzvah.  ‘Rav hidras mitzvah’. 

If you are not obligated to bench you may not be required to stay even if only you 

will fail to perform your obligation and there will still be people enough to 

fulfill theirs you may not leave. 

But if it is a very long banquet you can find 2 others and bench with a Zimon 

instead of a minyon so as not to insult the host. 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ  אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 8:10:3 

 

     

 

 

 

This obligation is strong only if all sat down together but if others joined your table 

later you are not so strongly obligated.  For a lesser obligation you could leave 

early perhaps since there is no obligation to bench with a Zimon.  You might even 

be able to bench alone! 

Are they allowed to leave early and miss the benching?  We have to find a solution.  

Say out loud before you eat and before you wash, “I have no intentions to stay”.  

You are then not part of the group.  Remove yourself from the group.  You 

therefore have no obligation.  This condition may be permitted if you have some 

need i.e., get up early for work. 

In fact you could say it once in your life and never be part of any group. 

If you are going to leave early it is better to bench with 3 not 10 to avoid making a 

commotion and insult the host having many people leave at once. 

 -  Today it us best to bench in 3’s in order to hear the responses.  It is too noisy to 

hear 10. 

Make sure you don’t have an obligation to begin with. 

And thou shalt eat and be satisfied, and bless 
the LORD thy God for the good land which He 
hath given thee.  

יךָ, עַל- הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ  אֶּ תָ --וּבֵרַכְּ שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ י וְּ

ר נָתַן ץ הַטֹּבָה אֲשֶּ .לָךְ-הָאָרֶּ  



Ekev    Deut 9:14:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

Quit me, and I shall destroy them. 

 

God said to Moshe if you quit me… 

Moshe realized all of it depends on him at which time he arose, prayed and 

employed mercy. 

 

     Berachot 32a 

     Torah Yemimah 5:57 

let Me alone, that I may destroy them, and 
blot out their name from under heaven; and I 
will make of thee a nation mightier and greater 
than they.'  

ת- ה אֶּ חֶּ מְּ אֶּ מִידֵם, וְּ אַשְּ נִי, וְּ ף מִמֶּ רֶּ יד הֶּ

מָם ה; מִתַחַת הַשָמָיִם, שְּ עֱשֶּ אֶּ ךָ, וְּ ,  אוֹתְּ

גוֹי נוּ, עָצוּם וָרָב-לְּ . מִמֶּ  



Ekev    Deut 9:20:1-4 

 

     

 

 

 

 

And with Aaron Hashem became very angry. 

 

Here Moshe is rebuking the nation.  Mention of Aaron seems out of place.  But he 

is mentioned because his sin is as Rashi says “because he listened to you”.  

Showing that his sin is still a rebuke of the nation since they bear some 

responsibility for Aaron’s sin. 

 

     Beer Mayim Chaim 

     Rashi  Art Scroll  V95 

Moreover the LORD was very angry with Aaron 
to have destroyed him; and I prayed for Aaron 
also the same time.  

מִידוֹ;   הַשְּ אֹד--לְּ הוָה מְּ אַנַף יְּ אַהֲרֹן, הִתְּ כ וּבְּ

פַלֵל גַם תְּ עַד אַהֲרֹן-וָאֶּ . בָעֵת הַהִוא, בְּ  



Ekev    Deut 9:25:1-9 

 

     

 

 

 

 

Prostrated myself before the Lord forty days and forty nights 

 

For those who take a long time to pray.  It is in the best tradition.  See how long it 

took Moshe to pray. 

 

     Berachoth 34a 

     Torah Temimah 5:59 

So I fell down before the LORD the forty days 
and forty nights that I fell down; because the 
LORD had said He would destroy you.  

בָעִים הַיוֹם   הוָה, אֵת אַרְּ נֵי יְּ נַפַל לִפְּ תְּ כה וָאֶּ

תִי: כִי- נַפָלְּ ר הִתְּ לָה--אֲשֶּ בָעִים הַלַיְּ ת-אַרְּ אֶּ וְּ

הוָה ם, אָמַר יְּ כֶּ תְּ מִיד אֶּ הַשְּ .לְּ  



Ekev    Deut 9:25:1 

 

     

 

 

 

And I prostrated myself 

 

And he describes the 3 arguments he used with God to help him change.  His 

plans to destroy the Israelites. 

 

1.    They were exposed to the pagan culture of Egypt for a very long time V 9:26. 

2. Called upon the merits and sacrifices of the forefathers . 

3. And Moshe explained how God’s name would be profaned by destroying the 

Israelites since the heathens would believe God was not strong enough to 

battle the 31 city states of Canaan. 

 

     Meam Loez 17:70 

So I fell down before the LORD the forty days 
and forty nights that I fell down; because the 
LORD had said He would destroy you.  

בָעִים הַיוֹם   הוָה, אֵת אַרְּ נֵי יְּ נַפַל לִפְּ תְּ כה וָאֶּ

ת אֶּ לָה-וְּ בָעִים הַלַיְּ תִי--אַרְּ נַפָלְּ ר הִתְּ -כִי: אֲשֶּ

הוָה ם, אָמַר יְּ כֶּ תְּ מִיד אֶּ הַשְּ .לְּ  



Ekev    Deut 9:26:5-6 

 

     

 

 

 

 

 

Adoshem Elokim 

 

Note the word for God is here written in letters.  Stands for kindness and mercy 

and when written Elokim stands for strict justice. 

Here you have the 4 letter word meaning kindness and mercy with the vowels of 

Elokim strict justice.  By combining the two we are saying that God is 

merciful even in strict justice since He knows what judgment will insure the 

brightest future. 

 

     Rabbi S R Hirsch 

     Kestenbaum  431 

And I prayed unto the LORD, and said: 'O Lord 
GOD, destroy not Thy people and Thine 
inheritance, that Thou hast redeemed through 
Thy greatness, that Thou hast brought forth 
out of Egypt with a mighty hand.  

הוִה אַל- הוָה, וָאֹמַר, אֲדֹנָי יְּ ל-יְּ פַלֵל אֶּ תְּ כו וָאֶּ

ךָ נַחֲלָתְּ ךָ וְּ חֵת עַמְּ ךָ, תַשְּ לֶּ גָדְּ ר פָדִיתָ בְּ --אֲשֶּ

ר רַיִם-אֲשֶּ יָד חֲזָקָה, הוֹצֵאתָ מִמִצְּ .בְּ  



Ekev    Deut 10:1:6-10 

 

     

 

 

 

 

You carve out two tablets 

 

And I will write upon the tablets 

Note that God said to Moses that he should carve out the tablets, the raw stone, 

(Sapphire) and I, God, will write upon them the commandments. 

At that time the LORD said unto me: 'Hew thee 
two tables of stone like unto the first, and 
come up unto Me into the mount; and make 
thee an ark of wood.  

נֵי- ךָ שְּ סָל-לְּ הוָה אֵלַי, פְּ א בָעֵת הַהִוא אָמַר יְּ

לוּחֹת אֲבָנִים כָרִאשֹנִים, וַעֲלֵה אֵלַי, הָהָרָה;  

ךָ עָשִיתָ לְּ אֲרוֹן עֵץ, וְּ  



Ekev    Deut 8:12 

     Deut 8:13 

  

 

     

 

 

 

 

 

Bava Metzia 42a advises that a person should divide his assets into three groups 

for security. 

  1/3 real estate  good houses 8:12:4-5 

  1/3 merchandize  herbs and flocks 8:13:1-3 

  1/3 cash   good and silver 8:13:4-7 

 

These two posukim predict that Bnei Israel will have these assets. 

 

     Meam Loez 17:53 

lest when thou hast eaten and art satisfied, 
and hast built goodly houses, and dwelt 
therein;  

ן יב תָ , תאֹכַל-פֶּ שָבָעְּ נֶּה; וְּ תָ , וּבָתִים טֹבִים תִבְּ יָשָבְּ .וְּ  

and when thy herds and thy flocks multiply, 
and thy silver and thy gold is multiplied, and all 
that thou hast is multiplied; 

יֻּן  יג בְּ ךָ יִרְּ צאֹנְּ ךָ וְּ קָרְּ זָהָב  , וּבְּ ף וְּ סֶּ כֶּ וְּ
ה בֶּ ר; לָךְ-יִרְּ כֹל אֲשֶּ ךָ-וְּ ה, לְּ בֶּ .יִרְּ  



Ekev    Deut 8:14:1-2 

 

     

 

 

 

 

 

Beware lest your heart grow haughty. 

 

This is a specific commandment against haughtiness. 

 

When God gave Israel the Torah He chose the smallest and lowest of mountains, 

Sinai, instead of a higher one to suggest that humility is an important sign of 

piety. 

then thy heart be lifted up, and thou forget the 
LORD thy God, who brought thee forth out of 
the land of Egypt, out of the house of 
bondage;  

יךָ,   הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ אֶּ שָכַחְּ ךָ; וְּ בָבֶּ רָם, לְּ יד וְּ

רַיִם מִבֵית עֲבָדִים ץ מִצְּ רֶּ .הַמוֹצִיאֲךָ מֵאֶּ  



Ekev    Deut 8:14:1-3 

 

     

 

 

 

 

 

And your heart be lifted and you forget 

 

Preceded by, “take heed unto yourself  lest you forget the Lord”.  8:10 

Whenever, ‘take heed’, is written a negative commandment follows. 

     Sotah 4b 

This is an exhortation against haughtiness. 

     Sotah 4b 

     Torah Temimah 5:54 

then thy heart be lifted up, and thou forget the 
LORD thy God, who brought thee forth out of 
the land of Egypt, out of the house of 
bondage;  

יךָ,   הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ תָ אֶּ שָכַחְּ ךָ; וְּ בָבֶּ רָם, לְּ יד וְּ

רַיִם מִבֵית עֲבָדִים ץ מִצְּ רֶּ .הַמוֹצִיאֲךָ מֵאֶּ  



Ekev    Deut 8:17:3-10 

 

     

 

 

 

 

My own strength and the power of my hand has amassed this wealth. 

 

 

By refraining from work on Sabbath we recognize that man’s power is derived 

from God and pay homage to the creator. 

 

     Munk p108 

and thou say in thy heart: 'My power and the 
might of my hand hath gotten me this wealth.'  

ת- ם יָדִי, עָשָה לִי אֶּ עֹצֶּ ךָ: כֹחִי וְּ בָבֶּ תָ , בִלְּ אָמַרְּ יז וְּ

ה.  הַחַיִל הַזֶּ



Ekev    Deut 8:19:2-4 

 

     

 

 

 

 

 

If forget you forget 

 

From this phrase is derived that if one forgets a single mitzvah he will be made to 

forget many mitzvot. 

     Mechilta Boshalach 

     Torah Temimah 5:55 

And it shall be, if thou shalt forget the LORD 
thy God, and walk after other gods, and serve 
them, and worship them, I forewarn you this 
day that ye shall surely perish.  

יךָ,   הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ כַח אֶּ הָיָה, אִם-שָכֹחַ תִשְּ יט וְּ

תָ אַחֲרֵי אֱלֹהִים אֲחֵרִים הָלַכְּ תָם  , וְּ וַעֲבַדְּ

ם תַחֲוִיתָ לָהֶּ הִשְּ ם הַיוֹם--וְּ כִי אָבֹד , הַעִדֹתִי בָכֶּ

.תאֹבֵדוּן  



Ekev    Deut 9:1:11,12,16 

 

     

 

 

 

 

 

These sentences explain that the means by which one people conquer another is 

because:  

  a.  they are greater 

  b.  more populous 

  c.  fortifications are strong 

  d.  and have great individuals to lead them 

But 9:1 and 9:2 show that the Canaanites are better on all accounts.  Therefore, it 

is only because God helped the Israelites that they could win. 

 

     Meam Loez 17:60 

Hear, O Israel: thou art to pass over the Jordan 
this day, to go in to dispossess nations greater 
and mightier than thyself, cities great and 
fortified up to heaven,  

רָאֵל א מַע יִשְּ ת, שְּ דֵן-אַתָה עֹבֵר הַיוֹם אֶּ ,  הַיַרְּ

ךָ --עָרִים   מִים מִמֶּ דֹלִים וַעֲצֻּ ת גוֹיִם, גְּ שֶּ לָבאֹ לָרֶּ

רֹת, בַשָמָיִם. צֻּ דֹלֹת וּבְּ  גְּ



Ekev    Deut 9:5:18-23 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Because of the fulfillment of that which God promised to your forefathers. 

 

The Jews circled Jericho for 6 days corresponding to Abraham, Isaac, Jacob, 

Moses, Aaron and Joseph and on the 7th day they surrounded the city 7 times 

and the walls fell down.  This suggests that the merit of the ancestors and the 

merit of Sabbath permitted them to succeed.  Not the greatness or 

righteousness of the Israelite people themselves. 

 

     Meam Loez 17:61 

Not for thy righteousness, or for the 
uprightness of thy heart, dost thou go in to 
possess their land; but for the wickedness of 
these nations the LORD thy God doth drive 
them out from before thee, and that He may 
establish the word which the LORD swore unto 
thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob.  

ךָ ה קָתְּ צִדְּ ךָ, לאֹ בְּ בָבְּ ר לְּ יֹשֶּ , אַתָה בָא, וּבְּ

ת ת אֶּ שֶּ צָם-לָרֶּ ה: אַרְּ עַת הַגוֹיִם הָאֵלֶּ רִשְּ ,  כִי בְּ

ת- מַעַן הָקִים אֶּ יךָ מוֹרִישָם מִפָנֶּיךָ, וּלְּ הוָה אֱלֹהֶּ יְּ

רָהָם   אַבְּ יךָ, לְּ הוָה לַאֲבֹתֶּ בַע יְּ ר נִשְּ הַדָבָר אֲשֶּ

יַעֲקֹב חָק וּלְּ יִצְּ .לְּ  



Ekev    Deut 9:9:12 

 

     

 

 

 

 

 

 

And I sat in the mountain 

 

And later it is written 10:10 and I stood in the mountain.  He stood while learning 

and sat while reviewing the law. 

 

     Megillah 21b 

     Torah Temimah 5:56 

When I was gone up into the mount to receive 
the tables of stone, even the tables of the 
covenant which the LORD made with you, then 
I abode in the mount forty days and forty 
nights; I did neither eat bread nor drink water.  

לָקַחַת לוּחֹת הָאֲבָנִים לוּחֹת  , בַעֲלֹתִי הָהָרָה ט

ם; וָאֵשֵב בָהָר,  הוָה, עִמָכֶּ ר-כָרַת יְּ רִית, אֲשֶּ הַבְּ

לָה בָעִים לַיְּ אַרְּ בָעִים יוֹם וְּ תִי--אַרְּ ם לאֹ אָכַלְּ חֶּ ,  לֶּ

. וּמַיִם לאֹ שָתִיתִי  



Ekev         Deut 9:9:4-6 
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       :15 
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Tablets 

 

This word is found 14 times in Chapter 9 and Chapter 10. 

Sometimes spelled with the first vov or the second vov or no vov but never with 

both vovs.  Never in the entire Torah a total of 20 times. 

Perhaps this suggests that the first set were not properly received and the second 

set were not the full equal of the original they tried to replace.  Perhaps the 

second set have also not been fully and properly received. 

     Kestenbaum 429 

       

רִית,   ט בַעֲלֹתִי הָהָרָה, לָקַחַת לוּחֹת הָאֲבָנִים לוּחֹת הַבְּ

ר הוָה-אֲשֶּ ם, כָרַת יְּ בָעִים יוֹם  , וָאֵשֵב בָהָר; עִמָכֶּ אַרְּ
לָה בָעִים לַיְּ אַרְּ תִי--וְּ ם לאֹ אָכַלְּ חֶּ . וּמַיִם לאֹ שָתִיתִי, לֶּ  

When I was gone up into the mount to receive the tablets of stone, 
even the tablets of the covenant which the LORD made with you, then 
I abode in the mount forty days and forty nights; I did neither eat 
bread nor drink water.  

And the LORD delivered unto me the two tables of stone written with 
the finger of God; and on them was written according to all the words, 
which the LORD spoke with you in the mount out of the midst of the 
fire in the day of the assembly.  

הוָה אֵלַי  י ת, וַיִתֵן יְּ נֵי לוּחֹת הָאֲבָנִים-אֶּ בִים--שְּ תֻּ ,  כְּ

בַע אֱלֹהִים צְּ אֶּ ם; בְּ כָל, וַעֲלֵיהֶּ הוָה  -כְּ ר יְּ ר דִבֶּ בָרִים אֲשֶּ הַדְּ
יוֹם הַקָהָל--עִמָכֶּם בָהָר מִתוֹךְ הָאֵש .בְּ  

And it came to pass at the end of forty days and forty nights, that the 
LORD gave me the two tables of stone, even the tables of the 
covenant.  

הִי  יא בָעִים יוֹם, וַיְּ בָעִים, מִקֵץ אַרְּ אַרְּ לָה, וְּ הוָה  ; לָיְּ נָתַן יְּ
ת, אֵלַי נֵי לֻּחֹת הָאֲבָנִים-אֶּ רִית--שְּ לֻּחוֹת הַבְּ  

So I turned and came down from the mount, and the mount burned 
with fire; and the two tables of the covenant were in my two hands. 

ן  טו הָהָר, הָהָר-וָאֵרֵד מִן, וָאֵפֶּ נֵי  ; בֹעֵר בָאֵש, וְּ וּשְּ
רִית תֵי יָדָי, לוּחֹת הַבְּ .עַל שְּ  

And I took hold of the two tables, and cast them out of my two hands, 
and broke them before your eyes.  

פֹש  יז תְּ נֵי הַלֻּחֹת, וָאֶּ לִכֵם, בִשְּ תֵי יָדָי, וָאַשְּ ; מֵעַל שְּ
רֵם ם, וָאֲשַבְּ עֵינֵיכֶּ .לְּ  



Ekev    Deut 9:10 

 

     

 

 

 

 

 

 

Spelled without a vov before the Tav so that it could be read  ‘Luchat’, singular, 

one tablet because both were equal, says Rashi. 

But they were not equal.  One had more letters and words than the other and 

therefore the letters might have been of a different size.  Not equal. 

Rashi’s comment tells us the first is filled with laws pertaining to man and God 

and the second between man and man and they are equal in importance no 

necessarily in size or the size of the letters on them. 

 

      Doron  p262 

And the LORD delivered unto me the two 
tablets of stone written with the finger of God; 
and on them was written according to all the 
words, which the LORD spoke with you in the 
mount out of the midst of the fire in the day of 
the assembly.  

נֵי לוּחֹת הָאֲבָנִים-- ת-שְּ הוָה אֵלַי, אֶּ י וַיִתֵן יְּ

בִים תֻּ בַע אֱלֹהִים, כְּ צְּ אֶּ ם; בְּ כָל, וַעֲלֵיהֶּ -כְּ

הוָה עִמָכֶּם בָהָר  ר יְּ ר דִבֶּ בָרִים אֲשֶּ הַדְּ

יוֹם הַקָהָל--מִתוֹךְ הָאֵש . בְּ  



Ekev    Deut 10:1:6-8 

 

     

 

 

 

 

 

(Moses) you hew out the stone for the two tablets. 

 

God commands Moses to be involved in the actual making of these second set of 

stone tablets for the commandments.  Why did God involve Moshe so much? 

Perhaps it was as a reward for breaking the first set.  Reward?  Yes, because by 

breaking them he deflected some punishment from the Jewish people since 

technically they had not broken the Torah commandments since they had not 

yet received them. 

 

     Meam Loez 17:72 

At that time the LORD said unto me: 'Hew thee 
two tablets of stone like unto the first, and 
come up unto Me into the mount; and make 
thee an ark of wood.  

נֵי- ךָ שְּ סָל-לְּ הוָה אֵלַי, פְּ א בָעֵת הַהִוא אָמַר יְּ

לוּחֹת אֲבָנִים כָרִאשֹנִים, וַעֲלֵה אֵלַי, הָהָרָה;  

ךָ עָשִיתָ לְּ . אֲרוֹן עֵץ, וְּ  



Ekev    Deut 10:2 

 

     

 

 

 

 

 

And you shall place them in the ark 

 

This teaches us that the second tablets and the pieces of the first were deposited in 

the ark. 

From this it is learned that a Torah Scholar who unavoidably forgets his learning 

is not to be treated in a demeaning way but given all honor and respect. 

 

     Menachoth 99a 

     Torah Termimah 5:60 

And I will write on the tables the words that 
were on the first tables which thou didst break, 
and thou shalt put them in the ark.' 

תֹב  ב כְּ אֶּ ת, הַלֻּחֹת-עַל, וְּ בָרִים-אֶּ ר  , הַדְּ אֲשֶּ

תָ -הָיוּ עַל ר שִבַרְּ ;  הַלֻּחֹת הָרִאשֹנִים אֲשֶּ
תָם שַמְּ .בָאָרוֹן, וְּ  



Ekev    Deut 10:2 

 

     

 

 

 

 

 

And you shall place them in the ark 

 

This teaches us that the second tablets and the pieces of the first were deposited in 

the ark. 

 

From this it is learned that a torah scholar who unavoidably forgets his learning is 

not tyo be treated in a demeaning way but given all honor and respect. 

 

     Menachoth 99a 

     TT 5:60 

And I will write on the tables the words that 
were on the first tables which thou didst break, 
and thou shalt put them in the ark.'  

תֹב ב כְּ אֶּ ת, הַלֻּחֹת-עַל, וְּ בָרִים-אֶּ ר , הַדְּ אֲשֶּ

תָ -הָיוּ עַל ר שִבַרְּ ;  הַלֻּחֹת הָרִאשֹנִים אֲשֶּ

תָם שַמְּ . בָאָרוֹן, וְּ  



Ekev    Deut 10:3 

 

     

 

 

 

 

 

Make 2 tablets of stone and make an ark of wood. 

 

I made an ark of  acacia wood and carved out two tablets. 

Note that this is the reverse order in which God had directed Moshe to perform 

these tasks.  

The sequence of events described in verse 3 & 4 is reversed from what God 

ordered in verse 1. 

So I made an ark of acacia-wood, and hewed 
two tablets of stone like unto the first, and 
went up into the mount, having the two 
tablets in my hand.  

נֵי-לֻּחֹת   סֹל שְּ פְּ ג וָאַעַש אֲרוֹן עֲצֵי שִטִּים, וָאֶּ

נֵי , וָאַעַל הָהָרָה; אֲבָנִים כָרִאשֹנִים וּשְּ

יָדִי .הַלֻּחֹת בְּ  



Ekev    Deut 10:6:8-10 

 

     

 

 

 

 

 

Moses interjects into the story of the tablets a comment about Aaron’s death 

which occurred 49 years after the breaking of the tablets to illustrate the great 

loss that occurs with the loss of a righteous person. 

Though the second set of tablets replaced the loss of the first it was still a great 

loss. 

Though Aaron was replaced by his very worthy son Elazar, Aaron’s death was a 

very great loss. 

The original cannot be replaced. 

 

      Divrei David 

      Kestenbaum 433 

And the children of Israel journeyed from 
Beeroth-benejaakan to Moserah; there Aaron 
died, and there he was buried; and Eleazar his 
son ministered in the priest's office in his 
stead.  

רָאֵל ו נֵי יִשְּ נֵי, וּבְּ אֵרֹת בְּ עוּ מִבְּ --יַעֲקָן-נָסְּ

כַהֵן   מוֹסֵרָה; שָם מֵת אַהֲרֹן וַיִקָבֵר שָם, וַיְּ

תָיו נוֹ תַחְּ עָזָר בְּ לְּ .אֶּ  



Ekev    Deut 10:6:8-10 

 

     

 

 

 

 

 

There died Aaron. 

 

In Numbers 20:22 we are told that Aaron died on Mt. Hor. 

But the Bnei Israel did not properly mourn him and therefore the pillars of clouds 

were removed and Amalek could attack the Israelites. 

Realizing their error they mourned for him properly and therefore it is as though 

he died in that place, Moserah. 

 

     Meam Loez 17:74 

And the children of Israel journeyed from 
Beeroth-benejaakan to Moserah; there Aaron 
died, and there he was buried; and Eleazar his 
son ministered in the priest's office in his 
stead.  

רָאֵל ו נֵי יִשְּ נֵי, וּבְּ אֵרֹת בְּ עוּ מִבְּ --יַעֲקָן-נָסְּ

כַהֵן   מוֹסֵרָה; שָם מֵת אַהֲרֹן וַיִקָבֵר שָם, וַיְּ

תָיו נוֹ תַחְּ עָזָר בְּ לְּ .אֶּ  



Ekev    Deut 10:6:8-10 

 

     

 

 

 

 

 

There Aaron died. 

 

Why is the death of Aaron juxtaposed with the breaking of the tablets?  To teach 

that the death of the righteous is paramount to the breaking of the tablets. 

 

     Yerushalmi Yoma 1:1 

     Torah Termimah 5:60 

And the children of Israel journeyed from 
Beeroth-benejaakan to Moserah; there Aaron 
died, and there he was buried; and Eleazar his 
son ministered in the priest's office in his 
stead.  

רָאֵל ו נֵי יִשְּ נֵי, וּבְּ אֵרֹת בְּ עוּ מִבְּ --יַעֲקָן-נָסְּ

כַהֵן   מוֹסֵרָה; שָם מֵת אַהֲרֹן וַיִקָבֵר שָם, וַיְּ

תָיו נוֹ תַחְּ עָזָר בְּ לְּ .אֶּ  



Ekev    Deut 10:12:3 

 

     

 

 

 

 

 

 

And now Israel what does God your God ask of you. 

 

Don’t read ‘mah’ but ‘meah’, one hundred. 

God asks of Israel 100. 

From this posuk we learn that we are to recite 100 Berachos every day. 

And now, Israel, what doth the LORD thy God 
require of thee, but to fear the LORD thy God, 
to walk in all His ways, and to love Him, and to 
serve the LORD thy God with all thy heart and 
with all thy soul;  

יךָ, שֹאֵל   הוָה אֱלֹהֶּ רָאֵל--מָה יְּ עַתָה, יִשְּ יב וְּ

ת-כִי אִם: מֵעִמָךְ אָה אֶּ יִרְּ כֶּת  -לְּ יךָ לָלֶּ הוָה אֱלֹהֶּ יְּ

כָל רָכָיו-בְּ אַהֲבָה אֹתוֹ, דְּ ת, וּלְּ לַעֲבֹד אֶּ הוָה  -וְּ יְּ

יךָ כָל, אֱלֹהֶּ כָל-בְּ ךָ וּבְּ בָבְּ ךָ-לְּ שֶּ . נַפְּ  



Ekev    Deut 10:12:8-12 

 

     

 

 

 

 

 

To fear God 

 

To hold him in awe 

To revere him 

Fear of heaven for fear of punishment 

Awe of heaven in its magnificence and power 

Gen 22:12 God to Abraham,  “Now I know you are a God fearing man.” 

 

     Meam Loez 17:77 

And now, Israel, what doth the LORD thy God 
require of thee, but to fear the LORD thy God, 
to walk in all His ways, and to love Him, and to 
serve the LORD thy God with all thy heart and 
with all thy soul;  

עַתָה יב רָאֵל, וְּ יךָ--יִשְּ הוָה אֱלֹהֶּ שֹאֵל  , מָה יְּ

כֶּת   יךָ לָלֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ אָה אֶּ יִרְּ מֵעִמָךְ: כִי אִם-לְּ

כָל רָכָיו-בְּ אַהֲבָה אֹתוֹ, דְּ ת, וּלְּ לַעֲבֹד אֶּ הוָה  -וְּ יְּ

יךָ כָל, אֱלֹהֶּ כָל-בְּ ךָ וּבְּ בָבְּ ךָ-לְּ שֶּ . נַפְּ  



Ekev    Deut 10:12:10-12 

 

     

 

 

 

 

- Reverance 

- Fear of God 

- Conscience 

 

Rambam  Fear  -  God wishes only for your good not His 

Leibowitz  -  “Yirah hashem is a small thing”,  said Moses.  Perhaps for Moses but 

for us it is difficult. 

Fearing God causes an elevation of the soul for your good. 

Rambam:  -  View yourself as a small man standing before the greatness of God. 

Job:  The fear of God is intellect. 

 Everything is in the hands of Heaven except the fear of Heaven. 

1960  Edition  -  change to reverence  -  awe of the Universe  -  revere the Shabbos. 

And now, Israel, what doth the LORD thy God 
require of thee, but to fear the LORD thy God, 
to walk in all His ways, and to love Him, and to 
serve the LORD thy God with all thy heart and 
with all thy soul;  

עַתָה יב רָאֵל, וְּ יךָ--יִשְּ הוָה אֱלֹהֶּ שֹאֵל  , מָה יְּ

כֶּת   יךָ לָלֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ת-יְּ אָה אֶּ יִרְּ מֵעִמָךְ: כִי אִם-לְּ

כָל רָכָיו-בְּ אַהֲבָה אֹתוֹ, דְּ ת, וּלְּ לַעֲבֹד אֶּ הוָה  -וְּ יְּ

יךָ כָל, אֱלֹהֶּ כָל-בְּ ךָ וּבְּ בָבְּ ךָ-לְּ שֶּ . נַפְּ  



Ekev    Deut 11:6:24-26 

 

     

 

 

 

 

 

 

In the midst of all Israel. 

 

This phrase is added to teach us that not only those possessions that were readily 

available i.e., in their households, tents and at their feet but any object that 

belonged to them even some object that they had lent to others and or was 

located a distance away as long as it was in the midst of Israel it was drawn 

to the opening and swallowed. 

 

     Stone 994 

     Or Hachaim 

and what He did unto Dathan and Abiram, the 
sons of Eliab, the son of Reuben; how the 
earth opened her mouth, and swallowed them 
up, and their households, and their tents, and 
every living substance that followed them, in 
the midst of all Israel;  

לַאֲבִירָם ו דָתָן וְּ ר עָשָה לְּ ן, וַאֲשֶּ נֵי אֱלִיאָב בֶּ -בְּ

אוּבֵן ת, רְּ ץ אֶּ תָה הָאָרֶּ ר פָצְּ ,  פִיהָ -אֲשֶּ

ת אֶּ לָעֵם וְּ ת-וַתִבְּ אֶּ ם וְּ ם-בָתֵיהֶּ אֵת  --אָהֳלֵיהֶּ וְּ

ב כָל- רֶּ קֶּ ם, בְּ לֵיהֶּ רַגְּ ר בְּ קוּם אֲשֶּ כָל-הַיְּ

רָאֵל.   יִשְּ



Ekev    Deut 11:10:8-10 

 

     

 

 

 

 

 

Not like Egypt. 

 

Egypt depends on the overflow of the Nile in low lying areas and depends on 

people lifting the water bucket by bucket to irrigate fields that are a little 

higher.  This is work that in Israel is not needed. 

 

     Rashi  

     Stone 994 

For the land, whither thou goest in to possess 
it, is not as the land of Egypt, from whence ye 
came out, where thou didst sow thy seed, and 
didst water it with thy foot, as a garden of 
herbs;  

תָהּ--לאֹ   רִשְּ ר אַתָה בָא-שָמָה לְּ ץ, אֲשֶּ י כִי הָאָרֶּ

ר  ם מִשָם: אֲשֶּ צָאתֶּ ר יְּ רַיִם הִוא, אֲשֶּ ץ מִצְּ רֶּ אֶּ כְּ

ת רַע אֶּ עֲךָ-תִזְּ גַן הַיָרָק, זַרְּ ךָ כְּ לְּ רַגְּ קִיתָ בְּ הִשְּ .וְּ  



Ekev    Deut 11:12:1-6 

 

     

 

 

 

 

A land that God your God looks after. 

 

Egypt was fertile by dint of extreme human labor. 

 

Israel is fertile by dint of God’s favor. 

 

The other side of the coin is that Israel must always be aware of their standing in 

God’s eyes since their sustenance depends on his being content with his 

people. 

 

     Meam Loez 17:83 

a land which the LORD thy God careth for; the 
eyes of the LORD thy God are always upon it, 
from the beginning of the year even unto the 
end of the year. {S}  

יךָ דֹרֵש אֹתָהּ: תָמִיד,   הוָה אֱלֹהֶּ ר-יְּ ץ, אֲשֶּ רֶּ יב אֶּ

יךָ בָהּ הוָה אֱלֹהֶּ עַד , מֵרֵשִית הַשָנָה--עֵינֵי יְּ וְּ

{ס}. אַחֲרִית שָנָה  



Ekev    Deut 11:12:12-13 

 

     

 

 

 

From the beginning 

 

Debate in BT Rosh Hashanah 10b-11a as to whether the world was created in 

Nissan or Tishrei. 

In Ex 12:2  Nissan is called “the first of the months of the year”. 

In Rosh Hashana prayers we say “today (the first of Tishrei) is the day the world 

was created”. 

-  Our Sidra takes sides in this debate. 

-  Rearranging the letters of the word used in our posuk with the absent aleph 

spelling. 

 ‘Mareshit’Now can spell – ‘Matisreiu’. 

 

     Baal HaTurim 

     Kestenbaum 435 

a land which the LORD thy God careth for; the 
eyes of the LORD thy God are always upon it, 
from the beginning of the year even unto the 
end of the year. {S}  

ץ יב רֶּ ר, אֶּ יךָ דֹרֵש אֹתָהּ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  תָמִיד: יְּ

עַד  יךָ בָהּ--מֵרֵשִית הַשָנָה, וְּ הוָה אֱלֹהֶּ עֵינֵי יְּ

{ס}. אַחֲרִית שָנָה  



Ekev    Deut 11:12:12-16 

 

     

 

 

 

 

 

From the beginning of the year until years end. 

 

‘Hashaneah’,  the year special  -  using the definite article ‘heh’.   At the beginning 

of the year we all have good intentions to make this year the year of special 

accomplishment.  But by years end it usually proves to have been just an 

ordinary year. 

 

     The Rebbe of Satmar 

     Monk p91-92 

a land which the LORD thy God careth for; the 
eyes of the LORD thy God are always upon it, 
from the beginning of the year even unto the 
end of the year. {S}  

ץ יב רֶּ ר, אֶּ יךָ דֹרֵש אֹתָהּ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  תָמִיד: יְּ

עַד  יךָ בָהּ--מֵרֵשִית הַשָנָה, וְּ הוָה אֱלֹהֶּ עֵינֵי יְּ

 אַחֲרִית שָנָה. }ס{



Ekev    Deut 11:13:3-4 

 

     

 

 

 

 

 

If listen you will listen. 

 

The double form of the verb teaches us to listen to what we have learned by 

taking care to renew it and understand it and by so doing you will gain 

special insight when you learn new information. 

 

     Rashi 

     Stone 995 

And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which I 
command you this day, to love the LORD your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul,  

ר   וֹתַי, אֲשֶּ ל-מִצְּ עוּ אֶּ מְּ הָיָה, אִם-שָמֹעַ תִשְּ יג וְּ

כֶּם תְּ צַוֶּּה אֶּ ת--הַיוֹם, אָנֹכִי מְּ אַהֲבָה אֶּ הוָה  -לְּ יְּ

ם דוֹ, אֱלֹהֵיכֶּ עָבְּ כָל, וּלְּ כֶּם-בְּ בַבְּ כָל, לְּ -וּבְּ

כֶּם שְּ .נַפְּ  



Ekev    Deut 11:13:2-4 

 

     

 

 

 

 

 

If harken you shall harken. 

 

Means if a person harkens to one mitzvah he will be enabled by God to harken to 

many mitzvoth. 

 

     Mechilta BeShalach  15:26 

 

 

And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which I 
command you this day, to love the LORD your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul,  

ר   וֹתַי, אֲשֶּ ל-מִצְּ עוּ אֶּ מְּ הָיָה, אִם-שָמֹעַ תִשְּ יג וְּ

כֶּם תְּ צַוֶּּה אֶּ ת--הַיוֹם, אָנֹכִי מְּ אַהֲבָה אֶּ הוָה  -לְּ יְּ

ם דוֹ, אֱלֹהֵיכֶּ עָבְּ כָל, וּלְּ כֶּם-בְּ בַבְּ כָל, לְּ -וּבְּ

כֶּם שְּ .נַפְּ  



Ekev    Deut 11:13:11 

 

     

 

 

 

 

 

This day 

 

Underscores that the Bnei Israel are to observe the mitzvot with the same fervor 

and zeal as: 

When they first received to the Torah at Sinai. 

Each day with the same eagerness. 

And not put it off to another day but do it that day. 

Not be overwhelmed by the vast obligation in Torah but do each task each day 

and you will accumulate all that is required. 

And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which I 
command you this day, to love the LORD your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul,  

הָיָה יג ל-אִם, וְּ עוּ אֶּ מְּ וֹתַי-שָמֹעַ תִשְּ ר  , מִצְּ אֲשֶּ

הוָה   ת-יְּ אַהֲבָה אֶּ ם, הַיוֹם--לְּ כֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ אָנֹכִי מְּ

ם דוֹ, אֱלֹהֵיכֶּ עָבְּ כָל, וּלְּ כֶּם-בְּ בַבְּ כָל, לְּ -וּבְּ

כֶּם שְּ .נַפְּ  



Ekev    Deut 11:13:12-15 

 

     

 

 

 

 

 

And to love the Lord your God. 

 

Emphasizes that one must study and follow the Torah out of love of God not in 

order to receive some reward or honor. 

 

     Meam Loez 17:85 

And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which I 
command you this day, to love the LORD your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul,  

הָיָה יג ל-אִם, וְּ עוּ אֶּ מְּ וֹתַי-שָמֹעַ תִשְּ ר  , מִצְּ אֲשֶּ

הוָה   ת-יְּ אַהֲבָה אֶּ ם, הַיוֹם--לְּ כֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ אָנֹכִי מְּ

כָל- ם, וּבְּ כֶּ בַבְּ כָל-לְּ דוֹ, בְּ עָבְּ ם, וּלְּ אֱלֹהֵיכֶּ

כֶּם שְּ .נַפְּ  



Ekev    Deut 11:13:17-20 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

With all your heart and with all your soul. 

 

The service of the heart is prayer. 

 

     Meam Loez 17:85 

And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which I 
command you this day, to love the LORD your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul,  

הָיָה יג ל-אִם, וְּ עוּ אֶּ מְּ וֹתַי-שָמֹעַ תִשְּ ר  , מִצְּ אֲשֶּ

כֶּם תְּ צַוֶּּה אֶּ ת--הַיוֹם, אָנֹכִי מְּ אַהֲבָה אֶּ הוָה  -לְּ יְּ

כָל- ם, וּבְּ כֶּ בַבְּ כָל-לְּ דוֹ, בְּ עָבְּ ם, וּלְּ אֱלֹהֵיכֶּ

כֶּם. שְּ  נַפְּ



Berachot 40a   Deut 11:15:4 

 

     

 

 

 

 

 

And for your cattle 

 

We learn from posuk D 11:15 that it is forbidden for a man to eat before he feeds 

his cattle (though he may drink).  Drinking is derived from the practice of 

Rebekah Gen 24:45 who offered Eliezer water first and then provided for his 

camels. 

And I will give grass in thy fields for thy cattle, 
and thou shalt eat and be satisfied.  

תָ . שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ ךָ; וְּ תֶּ מְּ הֶּ ךָ, לִבְּ שָדְּ ב בְּ נָתַתִי עֵשֶּ  טו וְּ



Ekev    Deut 11:15:4 

 

     

 

 

 

 

And I will give grass in your fields for your cattle and you will be satisfied. 

 

The fact that it mentions food for your cattle first teaches us to provide food for our 

cattle even before we humans set down to eat. 

 

And that we should be concerned about the well being of animals and not be guilty 

of causing pain to living things. 

 

Berachot 40a 

And I will give grass in thy fields for thy cattle, 
and thou shalt eat and be satisfied.  

תָ . שָבָעְּ תָ , וְּ אָכַלְּ ךָ; וְּ תֶּ מְּ הֶּ ךָ, לִבְּ שָדְּ ב בְּ נָתַתִי עֵשֶּ  טו וְּ



Ekev    Deut 11:18:11-17 

 

     

 

 

 

 

A sign on your hands and as a symbol on your forehead. 

 

The four sites where the laws of tefillin are mentioned in the Torah are 

 Parshat  Bo   1.  Ex 13:1-10 verse 9 

         Bo   2.  Ex 13:11-16 verse 16 

 P Veetchanan   3.  D 6:4-9 verse 8 in the Shema 

 P Ekev   4.  D 11:18 

Of the 613 mitzvot only three are referred to as an ‘OT’, a sign they are:   

  1.  Milah-circumcision 

  2.  Shabbat 

  3.  Tefillin 

     Meam Loez 17:94 

Therefore shall ye lay up these My words in 
your heart and in your soul; and ye shall bind 
them for a sign upon your hand, and they shall 
be for frontlets between your eyes.  

ת יח ם אֶּ תֶּ שַמְּ ה-וְּ בָרַי אֵלֶּ עַל-עַל, דְּ ם וְּ כֶּ בַבְּ -לְּ

הָיוּ   ם, וְּ כֶּ אוֹת עַל-יֶּדְּ ם אֹתָם לְּ תֶּ שַרְּ ם; וּקְּ כֶּ שְּ נַפְּ

ם.  טוֹטָפֹת בֵין עֵינֵיכֶּ  לְּ



Ekev    Deut 11:18:1 

 

     

 

 

 

 

Ve sam tem 

And you shall place 

 

Sam tam (a perfect drug) 

 

Torah is compared to a perfect drug.  An antidote against the evil inclination. 

 

     Kiddushin 30b 

     Torah Temimah 5:69 

Therefore shall ye lay up these My words in 
your heart and in your soul; and ye shall bind 
them for a sign upon your hand, and they shall 
be for frontlets between your eyes.  

עַל- ם וְּ כֶּ בַבְּ ה, עַל-לְּ בָרַי אֵלֶּ ת-דְּ ם אֶּ תֶּ שַמְּ יח וְּ

כֶּם שְּ אוֹת עַל; נַפְּ ם אֹתָם לְּ תֶּ שַרְּ כֶּם-וּקְּ הָיוּ  , יֶּדְּ וְּ

ם טוֹטָפֹת בֵין עֵינֵיכֶּ . לְּ  



Ekev    Deut 11:21:12-13 

     

 

 

 

 

 

 

To give to them 

 

This is an allusion to resurrection of the dead since this verse implies that  God 

swore to give the land to the forefathers themselves. 

 

     Rashi 

     Sanhedrin 90b 

     Stone 997 

that your days may be multiplied, and the days 
of your children, upon the land which the 
LORD swore unto your fathers to give them, as 
the days of the heavens above the earth. {S}  

ם כא מֵיכֶּ בוּ יְּ מַעַן יִרְּ ם, לְּ נֵיכֶּ עַל , וִימֵי בְּ

הוָה לַאֲבֹתֵיכֶּם לָתֵת   בַע יְּ ר נִשְּ הָאֲדָמָה, אֲשֶּ

ץ. }ס{ ם--כִימֵי הַשָמַיִם, עַל-הָאָרֶּ  לָהֶּ



Ekev    Deut 11:20:1 

 

     

 

 

 

 

God inscribe them on the doorposts of your house and on your gates. 

 

This verse teaches us the mitzvah of Mezuzah. 

The word ‘Shadai’ on the back of the Mezuzah scroll stands for God’s name “the 

almighty one”  but also serves as an acronym for the phrase  

  Shomer guardian of the 

  Delatot doors of Israel 

  Yisrael  

 

     Meam Loez 17:102 

And thou shalt write them upon the door-
posts of thy house, and upon thy gates;  

יךָ.  עָרֶּ ךָ, וּבִשְּ זוּזוֹת בֵיתֶּ תָם עַל-מְּ תַבְּ  כ וּכְּ



Ekev    Deut 11:22:3-4 

 

     

 

 

 

 

 

If then you faithfully keep 

 

The word ‘shamor’ is repeated not only for emphasis but to imply that if the 

Jewish people guard the mitzvot they will be guarded by God from their 

enemies and from all injuries. 

 

     Meam Loez 17:104 

For if ye shall diligently keep all this 
commandment which I command you, to do it, 
to love the LORD your God, to walk in all His 
ways, and to cleave unto Him,  

וָה   ת-כָל-הַמִצְּ רוּן אֶּ מְּ כב כִי אִם-שָמֹר תִשְּ

כֶּם, הַזאֹת תְּ צַוֶּּה אֶּ ר אָנֹכִי מְּ :  לַעֲשתָֹהּ--אֲשֶּ

ת אַהֲבָה אֶּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּם-לְּ כָל, יְּ כֶּת בְּ רָכָיו-לָלֶּ -דְּ

קָה- דָבְּ . בוֹ-וּלְּ  



 

 

     

 

 

 

 

                                                         Reeh   

                      Deuteronomy 

     11:26 



Reeh    Deut 11:26:1 

 

     

 

 

 

 

See 

 

The blessing and the curse are not just promises for the future.  One can actually 

see that people who observe and study the Torah have a sense of 

accomplishment, fulfillment and spiritual growth.  The blessing is there for 

all to see (Malbim). 

     Stone p999 

‘Re′eh’  -  singular.  The rest of the passage is in the plural.  This alludes to 

Israel’s essential nature as a single unified nation. 

Behold, I set before you this day a 
blessing and a curse:  

לָלָה. רָכָה, וּקְּ נֵיכֶּם--הַיוֹם: בְּ אֵה, אָנֹכִי נֹתֵן לִפְּ  כו רְּ



Reeh    Deut 11:26:1-7 

 

 

 

 

  See   -      Discern; analyze-so you can choose wisely.  Written in the singular to  

    emphasize our personal obligation to fulfill the entire Torah. 

To you -    people are given the choice.  Free will regarding good and evil.  To you,     

     is in the plural, suggests that all of Israel is responsible one for the other.         

                 We must make an environment so that each individual can follow the                 

                  blessings and not the curses. 

Today -     These laws were not obligating till the Bnei Yisroel had conquered the 

    land yet Moses′ Zeal suggests that they be followed right away, today. 

Blessing    This is a difficult sentence because these are no blessings or curses in this 

    Sidra. 

   &        One explanation is that timely rainfall and full harvests result from doing the 

Curse    mitzvot and famine results from sinning. 

Today  -    Follow the mitzvot as if they were given from the first time this very day. 

 

      Meam Loez  17:109-111 

  

 

   

 

Behold, I set before you this day a 
blessing and a curse:  

אֵה כו נֵיכֶּם, רְּ רָכָה: הַיוֹם--אָנֹכִי נֹתֵן לִפְּ לָלָה, בְּ .וּקְּ  

 I Give     



Reeh    Deut 11:26:1-2 

 

 

 

     

Look, J……. 

 

“Look at me”, says Moshe. 

Rambam Hilehat Teshuvah  -  Everyone has the potential to become the equal of 

Moshe. 

Whenever a person aspires to serve the Lord they should recall Moshe and the 

heights he achieved. 

 

     Or Hachayim 18:44 

Behold, I set before you this day a 
blessing and a curse:  

לָלָה. רָכָה, וּקְּ נֵיכֶּם--הַיוֹם: בְּ אֵה, אָנֹכִי נֹתֵן לִפְּ  כו רְּ



Reeh    Deut 11:26:1-2 

     Deut 11:27 

 

 

 

 

 

 

 

Choose from the blessing or the curse. 

      

The blessings go from ‘aleph’  to ‘tof’ through the entire alphabet and include all the 

intervening letters so they are very numerous. 

The curses go from ‘vov’ to ‘heh’ and would run through the entire alphabet but 

there are no letters between them so they are extremely limited. 

Also the curse listed in Lev 26:14-46 goes from the ‘vov of veim’ and ends in heh 

of Moshe.  ‘Vov to heh’. 

The blessing goes from ‘the aleph of im’  Lev 26:13 to the Tof of komemius! ‘aleph 

to Tof’. 

    Meam Loez  17:110 

    Monk   The wisdom of the Hebrew alphabet p35 

  

 

   

 

Behold, I set before you this day a 
blessing and a curse:  

אֵה כו נֵיכֶּם, רְּ רָכָה: הַיוֹם--אָנֹכִי נֹתֵן לִפְּ ,  בְּ
לָלָה .וּקְּ  

the blessing, if ye shall hearken unto the 
commandments of the LORD your God, 
which I command you this day;  

ת  כז רָכָה-אֶּ עוּ--הַבְּ מְּ ר תִשְּ ל, אֲשֶּ -אֶּ

הוָה אֱלֹהֵיכֶּם וֹת יְּ צַוֶּּה  , מִצְּ ר אָנֹכִי מְּ אֲשֶּ
כֶּם תְּ .הַיוֹם, אֶּ  



Reeh    Deut 11:27:1-7 

 

 

 

     

 

 

The blessing will be the following of the mitzvos “The blessing is that you follow 

the mitzvos” meaning you have a blessing from merely following the laws. 

  Deut 11:28 

“The curse (may occur) (if) you don’t follow the commandments” 

The blessing will occur when you obey suggesting that there is confidence that 

you will obey the commandments and a curse “if” implying something 

indefinite.  Not expected to occur. 

 

      Torah Gems 3:229 

the blessing, if ye shall hearken unto the 
commandments of the LORD your God, which I 
command you this day;  

וֹת   ל-מִצְּ עוּ, אֶּ מְּ ר תִשְּ רָכָה--אֲשֶּ ת-הַבְּ כז אֶּ

ם, הַיוֹם.  כֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ ר אָנֹכִי מְּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּם, אֲשֶּ  יְּ



Reeh    Deut 11:27:1-2 

     Deut 11:28:1 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

and the blessings 

and the curse 

 

Note the Torah speaks of curse it does not use the untranslated preposition  ‘et’ but 

simply says “and the curse” to suggest to us that the blessing encompasses the 

entire alphabet from aleph to tof  in the word ‘et’ whereas the word ‘vhakialah’  

begins with ‘vov’ and ends with ‘heh’ leaving no space between them for any 

curses to be enumerated. 

 

      Meam Loez  12:303 

  

 

   

 

the blessing, if ye shall hearken unto the 
commandments of the LORD your God, 
which I command you this day;  

הוָה   וֹת יְּ ל-מִצְּ עוּ, אֶּ מְּ ר תִשְּ רָכָה--אֲשֶּ ת-הַבְּ כז אֶּ

ם, אֱלֹהֵיכֶּם כֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ ר אָנֹכִי מְּ . הַיוֹם, אֲשֶּ  

and the curse, if ye shall not hearken unto the 
commandments of the LORD your God, but 
turn aside out of the way which I command 
you this day, to go after other gods, which ye 
have not known. {S}  

הוָה   וֹת יְּ ל-מִצְּ עוּ אֶּ מְּ לָלָה, אִם-לאֹ תִשְּ הַקְּ כח וְּ

ם מִן, אֱלֹהֵיכֶּם תֶּ סַרְּ ךְ-וְּ רֶּ צַוֶּּה , הַדֶּ ר אָנֹכִי מְּ אֲשֶּ

כֶּם הַיוֹם תְּ כֶּת: אֶּ --אַחֲרֵי אֱלֹהִים אֲחֵרִים, לָלֶּ

ר לאֹ ם-אֲשֶּ תֶּ דַעְּ { ס}. יְּ  



Reeh    Deut 11:30:1-4 

 

 

 

     

 

 

 

 

Detailed archeological and topographical details to help the Bnei Yisroel find the 

precise two mountains Mt. Gerizim and Mt Eval.  This was not necessary 

before since the clouds led them everywhere but after Aaron died the clouds 

disappeared.  Aaron is referred to in the last letters of the first four words of 

this sentence and explains why the Israelites had to relay on landmarks. 

 

      Meam Loez  17:109-112 

  

 

   

 

Are they not beyond the Jordan, behind the 
way of the going down of the sun, in the land 
of the Canaanites that dwell in the Arabah, 
over against Gilgal, beside the terebinths of 
Moreh?  

דֵן-הֲלאֹ ל ר הַיַרְּ עֵבֶּ בוֹא  , הֵמָה בְּ ךְ מְּ רֶּ אַחֲרֵי דֶּ

ש מֶּ נַעֲנִי, הַשֶּ ץ הַכְּ רֶּ אֶּ ,  מוּל--הַיֹשֵב בָעֲרָבָה, בְּ

גָל ל, הַגִלְּ ה, אֵצֶּ .אֵלוֹנֵי מֹרֶּ  



Reeh    Deut 11:31:15-18 

 

 

 

     

 

 

 

And you shall inherit it and you shall dwell. 

 

How will you inherit it?  By dwelling in it.  From here we learn that land is 

acquired by Chazakah. 

 

      BT Kiddushin 26a 

      Torah Temimah 5:75 

  

 

   

 

For ye are to pass over the Jordan to go in to 
possess the land which the LORD your God 
giveth you, and ye shall possess it, and dwell 
therein.  

ם לא ת, כִי אַתֶּ רִים אֶּ דֵן-עֹבְּ ת  , הַיַרְּ שֶּ לָבאֹ לָרֶּ

ת ץ-אֶּ ר, הָאָרֶּ ם נֹתֵן לָכֶּם-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּ ; יְּ

ם-בָהּ.  תֶּ ם אֹתָהּ, וִישַבְּ תֶּ  וִירִשְּ



Reeh    Deut 11:31:3-5 

 

 

 

     

 

 

Because you are about to cross the Jordan River to come to inherit. 

 

The words “to cross the Jordan River”  seems superfluous.  It is only by crossing 

the river that the Jews could come to and inherit the land.  We would know 

that they had to cross the river even if it did not say so. 

 

These seemingly unnecessary words come to tell us the miraculous way the river 

would be crossed by being split in two. 

 

      Meam Loez  17:1131 

  

 

   

 

For ye are to pass over the Jordan to go in to 
possess the land which the LORD your God 
giveth you, and ye shall possess it, and dwell 
therein.  

ת   שֶּ דֵן, לָבאֹ לָרֶּ ת-הַיַרְּ רִים אֶּ ם, עֹבְּ לא כִי אַתֶּ

ת ץ-אֶּ ר, הָאָרֶּ ם נֹתֵן לָכֶּם-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּ ; יְּ

ם אֹתָהּ תֶּ ם, וִירִשְּ תֶּ . בָהּ-וִישַבְּ  



Reeh    Deut 12:2:1-2, 16-20 

 

 

 

 

 

 

You must destroy… 

Whether on the mountain or on the hills 

 

We learn from this we can use the hill or mountain but must utterly destroy what 

is built upon them, the temples and alters. 

     Meam Loez  17:16 

The redundancy of destroy you shall utterly destroy is to construct that as often as 

the tree sacred to the Canaanites grows back we must cut it down. 

     Meam Loez 17:115 

  

 

   

 

Ye shall surely destroy all the places, wherein 
the nations that ye are to dispossess served 
their gods, upon the high mountains, and upon 
the hills, and under every leafy tree.  

דוּ- ר עָבְּ קֹמוֹת אֲשֶּ ת-כָל-הַמְּ דוּן אֶּ אַבְּ ב אַבֵד תְּ

שִים אֹתָם, שָם הַגוֹיִם ם יֹרְּ ר אַתֶּ ת--אֲשֶּ -אֶּ

בָעוֹת,   עַל-הַגְּ הָרִים הָרָמִים וְּ ם: עַל-הֶּ אֱלֹהֵיהֶּ

תַחַת כָל . עֵץ רַעֲנָן-וְּ  



Reeh    Deut 12:4:1-4 

 

 

 

     

 

 

You shall not do so to the Lord your God. 

 

This verse forbids us to destroy any object which has been sanctified by God. 

Therefore any printed materials must be placed in special storage areas (Genizah) 

or buried. 

 

      Meam Loez  17:116 

  

 

   

 

Ye shall not do so unto the LORD your God.  .ם  ד לאֹ-תַעֲשוּן כֵן, לַיהוָה אֱלֹהֵיכֶּ



Reeh    Deut 12:10:11-14 

 

 

 

 

 

 

 

And he shall give you rest from 

 all your foes round about 

 and you shall dwell secure 

 

Three mitzvot were commanded of Israel upon entry into the land 

 to appoint a King over themselves 

 to cut off the seed of Amalek 

 to build a Temple 

But does not tell us which took precedence.  It suggests that the first task is to 

deal with Amalek. 

     BT Ganhedrin 20b 

     Torah Temimah 5:81 

 

   

 

But when ye go over the Jordan, and dwell in 
the land which the LORD your God causeth you 
to inherit, and He giveth you rest from all your 
enemies round about, so that ye dwell in 
safety;  

ם י תֶּ ת, וַעֲבַרְּ דֵן-אֶּ ץ, הַיַרְּ ם בָאָרֶּ תֶּ , וִישַבְּ

הֵנִיחַ   ם; וְּ כֶּ תְּ חִיל אֶּ ם מַנְּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּ ר-יְּ אֲשֶּ

טַח.  ם-בֶּ תֶּ ם מִסָבִיב, וִישַבְּ בֵיכֶּ ם מִכָל-אֹיְּ  לָכֶּ



Reeh    Deut 12:2:12-13, 19-20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You shall slaughter (an animal) 

as I have commanded you 

 

However, nowhere in the Torah do we find this commandment other than here.  

What does it mean?  Clearly this commandment was given to Moshe and as 

part of the oral law which was written down later as the Talmud and Agados. 

 

     Munk p59 

If the place which the LORD thy God shall 
choose to put His name there be too far 
from thee, then thou shalt kill of thy herd 
and of thy flock, which the LORD hath 
given thee, as I have commanded thee, 
and thou shalt eat within thy gates, after 
all the desire of thy soul.  

ךָ הַמָקוֹם-כִי כא חַק מִמְּ הוָה  , יִרְּ חַר יְּ ר יִבְּ אֲשֶּ

ךָ  ךָ וּמִצאֹנְּ קָרְּ תָ מִבְּ זָבַחְּ מוֹ שָם, וְּ יךָ לָשוּם שְּ אֱלֹהֶּ

תָ ,   אָכַלְּ ר צִוִּיתִךָ--וְּ ךָ, כַאֲשֶּ הוָה לְּ ר נָתַן יְּ אֲשֶּ

יךָ עָרֶּ כֹל, בִשְּ ךָ, בְּ שֶּ . אַוַּת נַפְּ  



Reeh    Deut 12:29-13:1 

 

 

 

 

 

 

 

 

In the Torah scroll these four sentences are written as one paragraph yet they span 

from one chapter into another chapter. 

 

The chapter separations are not of Jewish origin but was invented by non-Jewish 

scholars. 

In the Archbishop of Canterbury Mr. Stephen Langton (1150-1228) created the 

chapter and verse numbering system, still in use today. 
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When the LORD thy God shall cut off the 
nations from before thee, whither thou goest 
in to dispossess them, and thou dispossessest 
them, and dwellest in their land;  

ת-כִי כט יךָ אֶּ הוָה אֱלֹהֶּ רִית יְּ ר , הַגוֹיִם-יַכְּ אֲשֶּ

ת אוֹתָם-אַתָה בָא שֶּ תָ  ; מִפָנֶּיךָ--שָמָה לָרֶּ יָרַשְּ וְּ

צָם, אֹתָם אַרְּ תָ בְּ יָשַבְּ . וְּ  



Reeh    Deut 12:30:1-5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Take heed to thyself that you not be entrapped to follow them. 

 

 Don’t follow your neighbor. 

 Don’t do wrong things just because your friends do it. 

 

take heed to thyself that thou be not ensnared 
to follow them, after that they are destroyed 
from before thee; and that thou inquire not 
after their gods, saying: 'How used these 
nations to serve their gods? even so will I do 
likewise.'  

ם, אַחֲרֵי,  ן-תִנָקֵש אַחֲרֵיהֶּ ךָ, פֶּ ר לְּ ל הִשָמֶּ

דָם מִפָנֶּיךָ ן; הִשָמְּ ם לֵאמֹר-וּפֶּ רֹש לֵאלֹהֵיהֶּ ,  תִדְּ

ת ה אֶּ דוּ הַגוֹיִם הָאֵלֶּ ם-אֵיכָה יַעַבְּ ,  אֱלֹהֵיהֶּ

ה עֱשֶּ אֶּ . אָנִי-גַם, כֵן-וְּ  



Reeh    Deut 13:1:11-16 

 

 

 

 

 

 

 

You should not add to or diminish it. 

 

Except by Sanhendrin  -  Rambam 

No law can be abrogated permanently  -  Rambam 

 

All this word which I command you, that shall 
ye observe to do; thou shalt not add thereto, 
nor diminish from it. {P}  

ם, הַדָבָר-אֵת כָל א כֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ ר אָנֹכִי מְּ --אֲשֶּ

לאֹ   רוּ, לַעֲשוֹת: לאֹ-תֹסֵף עָלָיו, וְּ מְּ אֹתוֹ תִשְּ

נוּ. }פ{ רַע מִמֶּ  תִגְּ
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We can ask why does God give such a false prophet the power to perform such a 

sign or wonder?  It is because God is testing us. 

 

     Torah Gems 3:234 

     Chafetz Chayim 

If there arise in the midst of thee a prophet, or 
a dreamer of dreams--and he give thee a sign 
or a wonder,  

ךָ נָבִיא-כִי ב בְּ קִרְּ ; אוֹ חֹלֵם חֲלוֹם, יָקוּם בְּ

יךָ אוֹת, אוֹ מוֹפֵת.   וְּ נָתַן אֵלֶּ



Reeh            Deut 13:3:14 

         13:7:25 

         13:14:17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You did not know them 

You (sing) did not know 

 

1.  Singular verb 

 2.  Singular verb in past tense 

 3.  plural verb in past tense 

Three similar sentences with different meanings. 

     Kestenbaum 441 

and the sign or the wonder come to pass, 
whereof he spoke unto thee--saying: 'Let us 
go after other gods, which thou hast not 
known, and let us serve them';  

הַמוֹפֵת ג ר, וּבָא הָאוֹת וְּ יךָ -אֲשֶּ ר אֵלֶּ דִבֶּ

כָה אַחֲרֵי אֱלֹהִים אֲחֵרִים: לֵאמֹר ר לאֹ, נֵלְּ -אֲשֶּ

דֵם.  נָעָבְּ תָם--וְּ  יְּ דַעְּ

If thy brother, the son of thy mother, or thy son, or 
thy daughter, or the wife of thy bosom, or thy friend, 
that is as thine own soul, entice thee secretly, saying: 
'Let us go and serve other gods,' which thou hast not 
known, thou, nor thy fathers;  

ן ז ךָ אָחִיךָ בֶּ סִיתְּ ךָ אוֹ-כִי יְּ ךָ אוֹ-אִמֶּ ת  -בִנְּ ךָ אוֹ אֵשֶּ בִתְּ

ךָ ךָ, חֵיקֶּ שְּ נַפְּ ר כְּ ר לֵאמֹר--אוֹ רֵעֲךָ אֲשֶּ כָה: בַסֵתֶּ ,  נֵלְּ

תָ , אַתָה   ר לאֹ יָדַעְּ דָה אֱלֹהִים אֲחֵרִים, אֲשֶּ נַעַבְּ וְּ

יךָ . וַאֲבֹתֶּ  

'Certain base fellows are gone out from the midst of 
thee, and have drawn away the inhabitants of their 
city, saying: Let us go and serve other gods, which ye 
have not known';  

נֵי יד אוּ אֲנָשִים בְּ לִיַעַל-יָצְּ ךָ, בְּ בֶּ ת, מִקִרְּ -וַיַדִיחוּ אֶּ

בֵי עִירָם כָה: לֵאמֹר, יֹשְּ דָה אֱלֹהִים , נֵלְּ נַעַבְּ וְּ

ם. תֶּ דַעְּ ר לאֹ-יְּ  אֲחֵרִים--אֲשֶּ
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To cleave 

 

Elie’s singing group  -  Cleaving to God  -  Devekus 

After the LORD your God shall ye walk, and 
Him shall ye fear, and His commandments shall 
ye keep, and unto His voice shall ye hearken, 
and Him shall ye serve, and unto Him shall ye 
cleave.  

הוָה אֱלֹהֵיכֶּם תֵלֵכוּ ה אֹתוֹ תִירָאוּ, אַחֲרֵי יְּ ;  וְּ

ת אֶּ מָעוּ-וְּ קֹלוֹ תִשְּ מֹרוּ וּבְּ וֹתָיו תִשְּ אֹתוֹ  , מִצְּ וְּ

בָקוּן.   תַעֲבֹדוּ וּבוֹ תִדְּ



Reeh    Deut 13:7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In this sentence father is not mentioned. 

 

Yet Rashi suggests that the phrase “who is as your own soul” 

 refers to father.  Why then did the Torah not clearly state father?  Because a 

father who tries to entice his son toward idolatry does not deserve to be 

called a father. 

 

     Torah Gems 3:236 

If thy brother, the son of thy mother, or thy 
son, or thy daughter, or the wife of thy bosom, 
or thy friend, that is as thine own soul, entice 
thee secretly, saying: 'Let us go and serve other 
gods,' which thou hast not known, thou, nor 
thy fathers;  

ן ז ךָ אָחִיךָ בֶּ סִיתְּ ךָ אוֹ-כִי יְּ ךָ אוֹ-אִמֶּ ךָ אוֹ  -בִנְּ בִתְּ

ךָ ת חֵיקֶּ ךָ, אֵשֶּ שְּ נַפְּ ר כְּ ר  --אוֹ רֵעֲךָ אֲשֶּ בַסֵתֶּ

כָה: לֵאמֹר דָה אֱלֹהִים אֲחֵרִים, נֵלְּ נַעַבְּ ר , וְּ אֲשֶּ

תָ  יךָ, לאֹ יָדַעְּ . אַתָה וַאֲבֹתֶּ  
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And you shall burn the city and all the spoil that is in it. 

 

A reason the Torah required all the spoils of a depraved city to be destroyed was 

so that people would not produce a false accusation in order to confiscate the 

spoils. 

 

     Torah Gems 3:234 

      

And thou shalt gather all the spoil of it into the 
midst of the broad place thereof, and shall 
burn with fire the city, and all the spoil thereof 
every whit, unto the LORD thy God; and it shall 
be a heap for ever; it shall not be built again.  

ת יז אֶּ לָלָהּ-כָל-וְּ ל, שְּ בֹץ אֶּ חֹבָהּ-תִקְּ , תוֹךְ רְּ

לָלָהּ   ת-כָל-שְּ אֶּ ת-הָעִיר וְּ תָ בָאֵש אֶּ שָרַפְּ וְּ

תָה תֵל עוֹלָם, לאֹ   הָיְּ יךָ; וְּ כָלִיל, לַיהוָה אֱלֹהֶּ

. תִבָנֶּה עוֹד  
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Even though you will act mercilessly and destroy everything it will not affect 

your kind nature or change you but God will show you mercy and 

compassions.  Your natural tendency to be merciful will not be affected by 

your conduct here. 

 

Same is told to today’s Israel’s soldiers. 

 

     Torah Gems 3:234 

     Chafetz Chayim 

      

And there shall cleave nought of the devoted 
thing to thy hand, that the LORD may turn 
from the fierceness of His anger, and show 
thee mercy, and have compassion upon thee, 
and multiply thee, as He hath sworn unto thy 
fathers;  

לאֹ יח אוּמָה-וְּ ךָ מְּ יָדְּ בַק בְּ ם-מִן, יִדְּ מַעַן  --הַחֵרֶּ לְּ

הוָה מֵחֲרוֹן אַפוֹ נָתַן, יָשוּב יְּ ךָ רַחֲמִים -וְּ לְּ

ךָ בֶּ הִרְּ ךָ וְּ רִחַמְּ בַע, וְּ ר נִשְּ יךָ, כַאֲשֶּ . לַאֲבֹתֶּ  
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Don’t cut yourself or make a baldness between your eyes. 

 

What is the connection between being the children of God and not cutting or 

shaving ones head for the dead? 

 

If your parent dies you should not be so despondent that you cut or disfigure 

yourself since you still have your father in Heaven to console you. 

 

     Torah Gems 3:237 

     Rosh 

      

Ye are the children of the LORD your God: ye 
shall not cut yourselves, nor make any 
baldness between your eyes for the dead.  

ם א ם, בָנִים אַתֶּ דוּ: לַיהוָה אֱלֹהֵיכֶּ גֹדְּ , לאֹ תִתְּ

לאֹ ם-וְּ חָה בֵין עֵינֵיכֶּ . לָמֵת--תָשִימוּ קָרְּ  



Reeh    Deut 14:1:1-4 

 

 

 

 

 

 

You are the children of  

 the Lord your God. 

 

In Bt Kiddushin 36  There is a dispute. 

R Yehudach says you are called children of God only when you act properly and 

keep the commandments. 

R Meir says you are called children of God regardless. 

Usually in a dispute between R Yehudah and R Meir the law is in accordance with 

R Yehudah.  But here it is according to R Meir. 

 

     Torah Gems III 234 

      

Ye are the children of the LORD your God: ye 
shall not cut yourselves, nor make any 
baldness between your eyes for the dead.  

דוּ,  גֹדְּ ם, לַיהוָה אֱלֹהֵיכֶּם: לאֹ תִתְּ א בָנִים אַתֶּ

לאֹ ם-וְּ חָה בֵין עֵינֵיכֶּ . לָמֵת--תָשִימוּ קָרְּ  



Reeh    Deut 14:1:5-6 

 

 

 

 

 

 

Don’t disfigure 

Don’t cut yourself. 

 

Don’t make subdivisions 

       fractions or baldness (empty space) between you and other people. 

       There is no such thing as orthodox 

    conservative 

    reform 

    etc 

All orbit around the Shechinah.  All orbits are elliptical and come closer to the sun 

at times than at other times. 

Ye are the children of the LORD your God: ye 
shall not cut yourselves, nor make any 
baldness between your eyes for the dead.  

דוּ,  גֹדְּ ם, לַיהוָה אֱלֹהֵיכֶּם: לאֹ תִתְּ א בָנִים אַתֶּ

לאֹ ם-וְּ חָה בֵין עֵינֵיכֶּ . לָמֵת--תָשִימוּ קָרְּ  



Reeh    Deut 14:18:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

The kind one  -  ‘Chasidah’  14:18:1 

The Merciful one  -  ‘Vehaanaphah’  14:18:2 

 

Why are these birds “kind” and “merciful” not kosher if they are so kind and 

merciful?  The Gemara in Chullin 63a tells us why.  They were kind and 

merciful only to birds of their own species.  Exclusively towards its fellows.  

But they would not help birds of any other species.  This is not an admirable 

characteristic.  

     Rhizhiner Rebbe. 

     Kestenbaum 443 

and the stork, and the heron after its kinds, 
and the hoopoe, and the bat.  

הָעֲטַלֵף. הַדוּכִיפַת, וְּ מִינָהּ; וְּ הָאֲנָפָה לְּ הַחֲסִידָה, וְּ  יח וְּ



Reeh    Deut 14:22:1-2 

 

 

 

     

 

 

You shall surely tithe 

 

Note the close relationship to the past sentence.  You shall not cook a kid in its 

mothers milk. 

 

It implies that if you do not give the required tithes may cook the tender kernels 

of grain with the hot dry east wind while they are still in the stalk with their 

“mother”. 

 

     Rashi 

     Stone  p1013 

Thou shalt surely tithe all the increase of thy 
seed, that which is brought forth in the field 
year by year.  

עַשֵר  כב בוּאַת  -אֵת כָל, עַשֵר תְּ תְּ
ךָ עֶּ ה, זַרְּ .שָנָה שָנָה, הַיֹצֵא הַשָדֶּ  



Reeh    Deut 14:22:1-2 

 

 

 

     

 

 

Tithe you shall tithe. 

 

Tithe in order to become wealthy (Shabbos 119a) by exchanging the sin for a shin. 

by exchanging the      for an           . 

Tithe in order to feel fortunate.   Because giving charity brings about more 

satisfaction and              in addition knowing that you can give is satisfying for 

you have sufficient to help others and don’t need help yourself.  

Thou shalt surely tithe all the increase of thy 
seed, that which is brought forth in the field 
year by year.  

עַשֵר  כב בוּאַת  -אֵת כָל, עַשֵר תְּ תְּ
ךָ עֶּ ה, זַרְּ .שָנָה שָנָה, הַיֹצֵא הַשָדֶּ  



Reeh    Deut 14:22:1-2 

 

 

 

     

 

-  Deut 14:22  Tithe you shall tithe 

 

-  Shabbos 119a    Tithe so you shall be wealthy 

-  P 78  God refers to            pauper.           -  be kind to the needy.    Shabbos 104a 

-  Daled faces Heh signifying that the poor turn to God for help even though it 

comes through the medium of a person. 

-     the 4 implications of the Exodus 

Exodus 6:6-7  and I shall take you  -  redeem you  -  save you  -  bring you forth 

 

     Munk 84 

 

Thou shalt surely tithe all the increase of thy 
seed, that which is brought forth in the field 
year by year.  

עַשֵר  כב בוּאַת  -אֵת כָל, עַשֵר תְּ תְּ
ךָ עֶּ ה, זַרְּ .שָנָה שָנָה, הַיֹצֵא הַשָדֶּ  



Reeh    Deut 14:22:9-10 

 

 

 

     

 

 

Year by year 

 

The sages derive from this term that you must give tithes each year and you can’t 

use the produce of one year for the tithes of a different year. 

 

     Rashi 

     Stone  1014 

 

Thou shalt surely tithe all the increase of thy 
seed, that which is brought forth in the field 
year by year.  

עַשֵר  כב בוּאַת  -אֵת כָל, עַשֵר תְּ תְּ
ה, שָנָה שָנָה. ךָ, הַיֹצֵא הַשָדֶּ עֶּ  זַרְּ



Reeh    Deut 14:24:1-12 

 

 

 

     

 

 

 

If  1.  The “way is too long” and 

 2.  “you are not able to carry”…  the commandments and 

 3.  “it is too far from you”  …. 

Refers to a person who is unable to perform the commandments.  It is because 

you are doing it wrong.  You are too removed from God. 

 

     Torah Gems 3:241 

 

 

     

 

   

 

And if the way be too long for thee, so that 
thou art not able to carry it, because the place 
is too far from thee, which the LORD thy God 
shall choose to set His name there, when the 
LORD thy God shall bless thee; 

כִי  כד ךְ-וְּ רֶּ ךָ הַדֶּ ה מִמְּ בֶּ כִי לאֹ תוּכַל , יִרְּ

אֵתוֹ ךָ הַמָקוֹם-כִי--שְּ חַק מִמְּ ר  , יִרְּ אֲשֶּ

מוֹ שָם יךָ לָשוּם שְּ הוָה אֱלֹהֶּ חַר יְּ כִי   :יִבְּ
ךָ כְּ בָרֶּ יךָ, יְּ הוָה אֱלֹהֶּ .יְּ  



Reeh    Deut 14:25:3-5 

 

 

 

 

 

 

 

Take the money tightly in your hand 

 

The word ‘yad’ denotes power, possession, ownership. 

The gematria of  hand is fourteen alluding to the fact that the 5 fingers of a hand 

have 14 knuckles. 

When a task requires more strength, ‘koach’, than a single hand can provide both 

hands are used.  The gematria of koach is 28.  Which is the number of 

knuckles on both hands. 

 

     R Hirsch 

     Munk p129 

then shalt thou turn it into money, and bind up 
the money in thy hand, and shalt go unto the 
place which the LORD thy God shall choose.  

ךָ,   יָדְּ ף, בְּ סֶּ תָ הַכֶּ צַרְּ ף; וְּ נָתַתָה, בַכָסֶּ כה וְּ

ל תָ אֶּ הָלַכְּ הוָה  , הַמָקוֹם-וְּ חַר יְּ ר יִבְּ אֲשֶּ
יךָ בוֹ . אֱלֹהֶּ  



Reeh    Deut 15:2:12-15 

 

 

 

 

 

 

 

 

Don’t dun your friend. 

 

Use a Prosbul recommended by  -  Rabbi Hillel so that a poor person could get a 

loan. 

Hand the I owe you paper over to a court who could collect from the debtor.  The 

court is not a person.  Today we could use a corporation and it can collect 

what you lent to your neighbor. 

And this is the manner of the release: every 
creditor shall release that which he hath lent 
unto his neighbour; he shall not exact it of his 
neighbour and his brother; because the 
LORD'S release hath been proclaimed.  

זֶּה ב מִטָּה, וְּ בַר הַשְּ בַעַל מַשֵה  -שָמוֹט כָל--דְּ

רֵעֵהוּ, יָדוֹ ה בְּ ר יַשֶּ ת-לאֹ: אֲשֶּ רֵעֵהוּ  -יִגֹש אֶּ

ת אֶּ מִטָּה לַיהוָה-כִי, אָחִיו-וְּ .קָרָא שְּ  



Reeh    Deut 15:4:2-6 

              15:6 

              15:11 

 

 

 

 

 

 

 

 

These three sentences appear to be contradictory read them,  but the Midrash Sifrei 

quoted by Rashi explains they speak of different periods of history.  Moses is 

saying when you Israel observe and perform the will of God as stated in the 

Torah there will be no destitute among you (V4).  Nevertheless there will be 

poverty among others for destitute people will not cease from the land (V11).  

But if you do not observe and perform His will then destitute people will not 

cease to exist within the land of Israel (V11) and if there is a destitute person 

among you do not close your hand against your brother (V7). 

     Sifrei Rashi 

     Kestenbaum 445 

Howbeit there shall be no needy among you--for the 
LORD will surely bless thee in the land which the LORD 
thy God giveth thee for an inheritance to possess it--  

ךָ,   כְּ בָרֶּ יוֹן: כִי-בָרֵךְ יְּ בְּ ךָ אֶּ יֶּה-בְּ ס, כִי לאֹ יִהְּ פֶּ ד אֶּ

הוָה ץ, יְּ יךָ נֹתֵן, בָאָרֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ נַחֲלָה -אֲשֶּ לְּ

תָהּ רִשְּ .לְּ  

For the LORD thy God will bless thee, as He promised thee; 
and thou shalt lend unto many nations, but thou shalt not 
borrow; and thou shalt rule over many nations, but they 
shall not rule over thee. {S}  

For the poor shall never cease out of the land; therefore I 
command thee, saying: 'Thou shalt surely open thy hand 
unto thy poor and needy brother, in thy land.' {S} 

יוֹן-כִי לאֹ  יא בְּ דַל אֶּ ץ, יֶּחְּ ב הָאָרֶּ רֶּ ךָ-עַל; מִקֶּ צַוְּּ ,  כֵן אָנֹכִי מְּ

ת, לֵאמֹר תַח אֶּ ךָ-פָתֹחַ תִפְּ יֹנְּ בְּ אֶּ ךָ וּלְּ אָחִיךָ לַעֲנִיֶּ ךָ לְּ , יָדְּ

ךָ צֶּ אַרְּ {ס}  .בְּ  

ךָ-כִי  ו יךָ בֵרַכְּ הוָה אֱלֹהֶּ ר, יְּ ר דִבֶּ תָ  ; לָךְ-כַאֲשֶּ הַעֲבַטְּ וְּ

אַתָה לאֹ תַעֲבֹט, גוֹיִם רַבִים גוֹיִם רַבִים, וְּ תָ בְּ ,  וּמָשַלְּ

שֹלוּ ךָ לאֹ יִמְּ {ס}  .וּבְּ  



Reeh    Deut 15:4:8-9 

 

 

 

 

 

 

 

When speaking of giving to the poor the Torah uses double verb formulation 

which imply continuous action. 

  open you shall open 

  giving you shall give 

  endow you shall endow 

And if you do continuously listen 

And give charity continuously 

Than God will bless you continuously also  15:14 

 

     Kestenbaum 445 

Howbeit there shall be no needy among you--
for the LORD will surely bless thee in the land 
which the LORD thy God giveth thee for an 
inheritance to possess it--  

יוֹן: כִי-בָרֵךְ  בְּ ךָ אֶּ יֶּה-בְּ ס, כִי לאֹ יִהְּ פֶּ ד אֶּ

יךָ נֹתֵן- הוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ץ, אֲשֶּ הוָה, בָאָרֶּ ךָ, יְּ כְּ בָרֶּ יְּ

תָהּ רִשְּ ךָ נַחֲלָה לְּ .לְּ  



Reeh    Deut 15:5:3-4 

 

 

 

 

 

 

If you surely listen. 

 

If you listen a little you will hear a great deal. 

     Rashi 

If you do this Mitzvah you will get a different reward than usual. 

Here if you are generous to the poor there will be no more poor to give to. 

     Malbim 

if only thou diligently hearken unto the voice 
of the LORD thy God, to observe to do all this 
commandment which I command thee this 
day.  

יךָ,   הוָה אֱלֹהֶּ קוֹל יְּ מַע, בְּ ה רַק אִם-שָמוֹעַ תִשְּ

ת מֹר לַעֲשוֹת אֶּ וָה הַזאֹת-כָל-לִשְּ ר , הַמִצְּ אֲשֶּ

ךָ הַיוֹם צַוְּּ .אָנֹכִי מְּ  



Reeh    Deut 15:7:4 

 

 

 

 

 

 

 

From this the sages derive the order one should follow in giving charity. 

 

First a destitute person among you 

 your brother 

 in any of your cities 

 in the land the poor of Eretz Isroel. 

      Rashi 

To teach us charity begins at home.  Stone 1017 

If there be among you a needy man, one of thy 
brethren, within any of thy gates, in thy land 
which the LORD thy God giveth thee, thou 
shalt not harden thy heart, nor shut thy hand 
from thy needy brother;  

אַחַד  יךָ, בְּ יוֹן מֵאַחַד אַחֶּ בְּ ךָ אֶּ יֶּה בְּ ז כִי-יִהְּ

יךָ עָרֶּ ךָ, שְּ צְּ אַרְּ ר, בְּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ --יְּ

ת אַמֵץ אֶּ ךָ-לאֹ תְּ בָבְּ ת, לְּ פֹץ אֶּ לאֹ תִקְּ ךָ-וְּ ,  יָדְּ

יוֹן, מֵאָחִיךָ בְּ . הָאֶּ  



Reeh    Deut 15:7:15-24 

 

 

 

 

 

 

 

Do not harden your heart or close your hand against your destitute brother. 

 

An implied threat; 

 if you spurn his needs you may well become his brother in poverty. 

 

     Rashi 

     Stone 1017 

If there be among you a needy man, one of thy 
brethren, within any of thy gates, in thy land 
which the LORD thy God giveth thee, thou 
shalt not harden thy heart, nor shut thy hand 
from thy needy brother;  

יךָ-כִי ז יוֹן מֵאַחַד אַחֶּ בְּ ךָ אֶּ יֶּה בְּ אַחַד , יִהְּ בְּ

יךָ עָרֶּ ךָ, שְּ צְּ אַרְּ ר, בְּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ --יְּ

ךָ,   ת-יָדְּ פֹץ אֶּ לאֹ תִקְּ ךָ, וְּ בָבְּ ת-לְּ אַמֵץ אֶּ לאֹ תְּ

יוֹן.  בְּ  מֵאָחִיךָ, הָאֶּ



Reeh    Deut 15:7:19-22 

 

 

 

 

 

 

Don’t shut your hand 

 

Why is this order given in both forms?  Of course if you should not shut your 

hand you should open it.  It is to teach us something special. 

Don’t harden your heart and close your hand but do give charity.  But don’t give it 

as though your hand was closed where each finger appears to be the same 

size. 

But you should surely open your hand 

Give tzedakah with an open hand.  With the hand open you can see that each 

finger is a different length.  Give charity recognizing the different needs of 

the individuals involved. 

     Vilna Gaon 

     Pliskin p397  Love thy Neighbor 

If there be among you a needy man, one of thy 
brethren, within any of thy gates, in thy land 
which the LORD thy God giveth thee, thou 
shalt not harden thy heart, nor shut thy hand 
from thy needy brother;  

יךָ-כִי ז יוֹן מֵאַחַד אַחֶּ בְּ ךָ אֶּ יֶּה בְּ אַחַד , יִהְּ בְּ

יךָ עָרֶּ ךָ, שְּ צְּ אַרְּ ר, בְּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ --יְּ

ךָ,   ת-יָדְּ פֹץ אֶּ לאֹ תִקְּ ךָ, וְּ בָבְּ ת-לְּ אַמֵץ אֶּ לאֹ תְּ

יוֹן, מֵאָחִיךָ בְּ . הָאֶּ  



Reeh    Deut 15:7:19-24 

 

 

 

 

 

 

 

You shall not close your hand against your destitute brother. 

 

The initials of the first letters of the last six words of this verse can be rearranged  

to form the word Tehillim. 

Don’t merely pray for them i.e., recite Tehillim that is not enough “you must 

rather open wide your hand to him”. 

 

     Deut 15:8 

     Munk p82 

      

If there be among you a needy man, one of thy 
brethren, within any of thy gates, in thy land 
which the LORD thy God giveth thee, thou 
shalt not harden thy heart, nor shut thy hand 
from thy needy brother;  

יךָ-כִי ז יוֹן מֵאַחַד אַחֶּ בְּ ךָ אֶּ יֶּה בְּ אַחַד , יִהְּ בְּ

יךָ עָרֶּ ךָ, שְּ צְּ אַרְּ ר, בְּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ --יְּ

ךָ,   ת-יָדְּ פֹץ אֶּ לאֹ תִקְּ ךָ, וְּ בָבְּ ת-לְּ אַמֵץ אֶּ לאֹ תְּ

יוֹן.  בְּ  מֵאָחִיךָ, הָאֶּ



Reeh    Deut 15:8:1-6 

 

 

 

 

 

But you shall open your hand wide to him 

 

It is deduced from this phrase that there is a positive commandment from the 

Torah to give tzedakah. 

Why does one not make a berachah before giving tzedakah?  One does not make 

a berachah on any commandments whose fulfillment requires the 

participation of another person.  If the poor person refuses to take the 

tzedakah the giver would have made a blessing in vain. 

Other reasons for not making a berachah before giving tzedakah is: 

A blessing would cause a delay and there should be no delay in performing this 

important mitzvah.  A delay may harm the poor person. 

A blessing would not be appropriate in giving tzedakah to a poor person.  

Improper to recite a blessing at another persons misfortune. 

      Torah Gems 3:243 

but thou shalt surely open thy hand unto him, 
and shalt surely lend him sufficient for his 
need in that which he wanteth.  

הַעֲבֵט,   ךָ, לוֹ; וְּ ת-יָדְּ תַח אֶּ ח כִי-פָתֹחַ תִפְּ

נוּ סֹרוֹ, תַעֲבִיטֶּ סַר לוֹ, דֵי מַחְּ ר יֶּחְּ . אֲשֶּ  



Reeh    Deut 15:8:2-3 

 

 

 

 

 

Open you shall surely open….. 

 

When mentioned twice for emphasis such an order must be followed even up to 100 

times. 

i.e., if you find a lost article belonging to a person you must try to return it even 100 

times. 

However, we are not permitted to give to tzedakah more than 10% or 20% of our net 

worth.  How then can we give it 100 times? 

If we give charity we will be rewarded with extra assets from those we may give 1/10 

or 2/10th (1/5th).  Thereby giving another time.  And this process can continue 

allowing us to keep giving even up to 100 times. 

   Aug 23, 2003  Rabbi Adler  

      Avigail’s Bat Mitzvah 

      Teaneck N.J. 

but thou shalt surely open thy hand unto him, 
and shalt surely lend him sufficient for his 
need in that which he wanteth.  

הַעֲבֵט,   ךָ, לוֹ; וְּ ת-יָדְּ תַח אֶּ ח כִי-פָתֹחַ תִפְּ

נוּ סֹרוֹ, תַעֲבִיטֶּ סַר לוֹ, דֵי מַחְּ ר יֶּחְּ . אֲשֶּ  



Reeh    Deut 15:10:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

You shall surely give him. 

 

An opponent of R Merchem Mendel of Kosov came to the Rebbi for help to raise 

money to marry off his daughter.  The Rebbi gave him every penny he had in 

the house.  Later when the rebbi’s wife asked for money to buy food she 

learned what he had done.  “How could you give all the money we had to a 

man who always opposed you?  The rabbi smiled, “just a few moments ago I 

heard that same argument put forth even more convincingly.”  “Who was it that 

argued that way?  asked his wife.  “My Yetzer Harah, my evil inclination”, he 

said. 

 

     Torah Gems 3:248 

Thou shalt surely give him, and thy heart shall 
not be grieved when thou givest unto him; 
because that for this thing the LORD thy God 
will bless thee in all thy work, and in all that 
thou puttest thy hand unto.  

ךָ לוֹ: כִי  תִתְּ ךָ בְּ בָבְּ לאֹ-יֵרַע לְּ י נָתוֹן תִתֵן לוֹ, וְּ

ה לַל הַדָבָר הַזֶּ יךָ, בִגְּ הוָה אֱלֹהֶּ ךָ יְּ כְּ בָרֶּ כָל, יְּ -בְּ

ךָ ךָ, מַעֲשֶּ לַח יָדֶּ כֹל מִשְּ . וּבְּ  



Reeh    Deut 15:11:1-6 

 

 

 

 

 

 

 

The poor shall never cease out of the land 

 

So it is to the advantage of the rich that the poor be sustained and not starve or die 

because if they are gone some of the rich will have to take their place to 

fulfill this phrase in the Torah. 

 

     Torah Gems 3:249 

For the poor shall never cease out of the land; 
therefore I command thee, saying: 'Thou shalt 
surely open thy hand unto thy poor and needy 
brother, in thy land.' {S}  

ץ; עַל-כֵן אָנֹכִי  ב הָאָרֶּ רֶּ יוֹן, מִקֶּ בְּ דַל אֶּ יא כִי לאֹ-יֶּחְּ

ךָ צַוְּּ ת, לֵאמֹר, מְּ תַח אֶּ אָחִיךָ  -פָתֹחַ תִפְּ ךָ לְּ יָדְּ

ךָ יֹנְּ בְּ אֶּ ךָ, לַעֲנִיֶּךָ וּלְּ צֶּ אַרְּ {ס}. בְּ  



Reeh    Deut 15:16:12-15 

 

 

 

 

 

 

 

For it is good for him with you 

 

The sages infer from this phrase that the bondsman must enjoy the same standard 

of living as his owner.  He must be “with you when you eat and drink”  You 

must not eat white bread and he black.  You must not sleep on cushions and 

he on straw. 

 

     Kiddushin 20A 

      

And it shall be, if he say unto thee: 'I will not 
go out from thee'; because he loveth thee and 
thy house, because he fareth well with thee;  

הָיָה כִי טז יךָ-וְּ כִי : לאֹ אֵצֵא מֵעִמָךְ, יאֹמַר אֵלֶּ

ךָ, כִי-טוֹב לוֹ עִמָךְ.  ת-בֵיתֶּ אֶּ ךָ וְּ  אֲהֵבְּ



Reeh    Deut 16:3 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

Bread of affiction 

 

Unadorned 

Unflavored nature of matzoh is a reminder of the affliction endured in Egypt. 

Haste with which we left Egypt. 

     Rashi 

Hectic life of slaves permitted little time to let their dough rise during the years of 

slavery.   S farreo 

     Stone 1021 

      

Thou shalt eat no leavened bread with it; 
seven days shalt thou eat unleavened bread 
therewith, even the bread of affliction; for in 
haste didst thou come forth out of the land of 
Egypt; that thou mayest remember the day 
when thou camest forth out of the land of 
Egypt all the days of thy life.  

עַת יָמִים תאֹכַל, תאֹכַל עָלָיו חָמֵץ-לאֹ ג עָלָיו  -שִבְּ

ם עֹנִי חֶּ חִפָזוֹן: מַצוֹת לֶּ ץ  , כִי בְּ רֶּ יָצָאתָ מֵאֶּ

רַיִם ת--מִצְּ כֹר אֶּ מַעַן תִזְּ ץ  -לְּ רֶּ ךָ מֵאֶּ יוֹם צֵאתְּ

רַיִם יךָ, מִצְּ מֵי חַיֶּ . כֹל יְּ  



Reeh    Deut 16:3:10-11 

     Berachos 39b2 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bread of poverty 

 

We eat a broken piece of matza (from the middle broken matza)  Since a poor 

person would not have a whole loaf to eat from having collected pieces of 

bread from different charitable home owners. 

Thou shalt eat no leavened bread with it; 
seven days shalt thou eat unleavened bread 
therewith, even the bread of affliction; for in 
haste didst thou come forth out of the land of 
Egypt; that thou mayest remember the day 
when thou camest forth out of the land of 
Egypt all the days of thy life.  

עַת יָמִים תאֹכַל, תאֹכַל עָלָיו חָמֵץ-לאֹ ג עָלָיו  -שִבְּ

ץ   רֶּ חִפָזוֹן, יָצָאתָ מֵאֶּ ם עֹנִי: כִי בְּ חֶּ מַצוֹת לֶּ

רַיִם ת--מִצְּ כֹר אֶּ מַעַן תִזְּ ץ  -לְּ רֶּ ךָ מֵאֶּ יוֹם צֵאתְּ

רַיִם יךָ, מִצְּ מֵי חַיֶּ . כֹל יְּ  



Reeh    Deut 16:6:15-20 

      

 

 

 

 

 

 

In the afternoon, when the sun descends the appointed time of your departure from 

Egypt. 

 

Refers to the: 

  three facets of the commandment relating to time  

 afternoon  -  sacrificial service 

 night  -  eat the flesh of the offering 

 next morning  -  anything left over had to be burned. 

 

     Rashi 

      

but at the place which the LORD thy God shall 
choose to cause His name to dwell in, there 
thou shalt sacrifice the passover-offering at 
even, at the going down of the sun, at the 
season that thou camest forth out of Egypt.  

ל-כִי אִם  ו ר-אֶּ הוָה  -הַמָקוֹם אֲשֶּ חַר יְּ יִבְּ

יךָ מוֹ, אֱלֹהֶּ שַכֵן שְּ ת--לְּ בַח אֶּ סַח-שָם תִזְּ ,  הַפֶּ

ב ש  :בָעָרֶּ מֶּ בוֹא הַשֶּ ךָ  , כְּ מוֹעֵד צֵאתְּ
רָיִם .מִמִצְּ  



Reeh    Deut 16:7:9-11 

      

 

 

 

 

 

 

 

And in the morning you may turn back and go. 

 

This verse implies that one should not leave Jerusalem immediately after the festival 

day but linger there.        

     Rashi 

One should linger in a place where one has had an uplifting experience. 

i.e., one should not rush out of the synagogue after services. 

     Stone 1021 

And thou shalt roast and eat it in the place 
which the LORD thy God shall choose; and 
thou shalt turn in the morning, and go unto 
thy tents.  

תָ   ז תָ , וּבִשַלְּ אָכַלְּ ר  , בַמָקוֹם, וְּ אֲשֶּ

יךָ בוֹ הוָה אֱלֹהֶּ חַר יְּ ר; יִבְּ ,  וּפָנִיתָ בַבֹקֶּ
יךָ אֹהָלֶּ תָ לְּ הָלַכְּ  וְּ
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Shoftim          Deut16:18:1-4 

 

 

 

 

 

 

Magistrates and officials you should appoint for yourselves. 

 

What is the connection between the last section in Reeh relating to the laws of the 

three festivals and this section relating to the laws of judges? 

It is logical.  The judges of the Beis din are responsible for designating the exact 

time each festival should occur. 

     Meam Loez 17:192 

The Great Sanhedrin sat in the Bais Hamikdash which the people would visit on 

the three festivals. 

This proximity to the three festivals is to tell us that it is not only on the three 

festivals that you should have access to the courts and the opportunity for 

justice.  But it should be available in all your gates i.e., every city and in 

every tribe.   It is wrong to delay justice. 

     Or Hachaim 

 

      

Judges and officers shalt thou make thee in all 
thy gates, which the LORD thy God giveth thee, 
tribe by tribe; and they shall judge the people 
with righteous judgment.  

יךָ,   עָרֶּ כָל-שְּ ךָ בְּ ן-לְּ רִים, תִתֶּ שֹטְּ טִים וְּ יח שֹפְּ

ךָ יךָ נֹתֵן לְּ הוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ יךָ, אֲשֶּ בָטֶּ טוּ  ; לִשְּ שָפְּ וְּ

ת פַט, הָעָם-אֶּ ק-מִשְּ דֶּ . צֶּ  



Shoftim          Deut16:18:3-4 

 

 

 

 

 

 

You shall appoint for you. 

 

The phrase serves as a reminder that even though you may be a leader and may be 

the person who helps establish the courts and judges they will judge you also.  

You are not above the law.  You too must obey the law.  These magistrates 

and officials are over you as well. 

 

     Meam Loez 17:205 

 

      

Judges and officers shalt thou make thee in all 
thy gates, which the LORD thy God giveth thee, 
tribe by tribe; and they shall judge the people 
with righteous judgment.  

יךָ,   עָרֶּ כָל-שְּ ךָ בְּ ן-לְּ רִים, תִתֶּ שֹטְּ טִים וְּ יח שֹפְּ

ךָ יךָ נֹתֵן לְּ הוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ יךָ, אֲשֶּ בָטֶּ טוּ  ; לִשְּ שָפְּ וְּ

ת פַט, הָעָם-אֶּ ק-מִשְּ דֶּ . צֶּ  



Shoftim          Deut16:19:15-17 

 

 

 

 

 

 

It will corrupt the words that are just. 

 

In the story of creation the phrase “God said” is found 10 times teaching us that 

words are important.  They can create the world. 

The word ‘tzadikim’  is missing the second yud in the word. 

A judge who accepts a bride undermines the very existence of the world as if he 

were trying to undo God’s ten utterances of creation.  The omitted second 

yud refers to these 10 statements. 

 

     Peirush HaRokeach 

     Kestenbaum 449 

 

      

Thou shalt not wrest judgment; thou shalt not 
respect persons; neither shalt thou take a gift; 
for a gift doth blind the eyes of the wise, and 
pervert the words of the righteous.  

פָט-לאֹ יט ה מִשְּ לאֹ; לאֹ תַכִיר פָנִים, תַטֶּּ -וְּ

עַוֵּר עֵינֵי חֲכָמִים--תִקַח שֹחַד , כִי הַשֹחַד יְּ

רֵי צַדִיקִם.  וִ יסַלֵף דִבְּ



Shoftim          Deut16:19:10-14 

 

 

 

 

 

 

 

Bribery blinds the eyes of the wise 

 

Isaac loved Esau more than Jacob because Esau brought him delicacies.  This is 

bribery. 

It blinded Isaac from seeing the true virtues of Jacob and was one of the reasons 

Isaac’s eyesight faded. 

Gen (Toldat) 27:1 

 

     Meam Loez 17:205 

 

      

Thou shalt not wrest judgment; thou shalt not 
respect persons; neither shalt thou take a gift; 
for a gift doth blind the eyes of the wise, and 
pervert the words of the righteous.  

פָט-לאֹ יט ה מִשְּ לאֹ; לאֹ תַכִיר פָנִים, תַטֶּּ -וְּ

עַוֵּר עֵינֵי חֲכָמִים,  תִקַח שֹחַד--כִי הַשֹחַד יְּ

רֵי צַדִיקִם .וִיסַלֵף דִבְּ  



Shoftim          Deut16:20:1-2 

 

 

 

 

 

 

Justice justice 

 

The letter ‘Tzede’s’ shape is a bent forward Nun signifying humility and 

faithfulness (Neeman) which is bent even further to make a resting place for 

the ‘yud’ representing Hashem in the 10 commandments. 

The ‘Tzede’ is  -  carrying the 10 commandments (Torah) on his back.  The yud is 

barely larger than a dot and cannot be divided into parts – like God – 

indivisible. 

 

     Munk p 193 

  

Justice, justice shalt thou follow, that thou 
mayest live, and inherit the land which the 
LORD thy God giveth thee. {S}  

ת- תָ אֶּ יָרַשְּ יֶּה וְּ מַעַן תִחְּ דֹף--לְּ ק, תִרְּ דֶּ ק צֶּ דֶּ כ צֶּ

ץ ר, הָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ {ס}. יְּ  



Shoftim          Deut16:20:1-2 

 

 

 

 

 

 

Justice  justice 

 

The repetition of the word justice is intended to signify that there are two types of 

justice.  

Justice that strictly follows the law to the letter and the other of compromise and 

reconciliation. 

 

     Meam Loez 17:208 

 

      

Justice, justice shalt thou follow, that thou 
mayest live, and inherit the land which the 
LORD thy God giveth thee. {S}  

ת- תָ אֶּ יָרַשְּ יֶּה וְּ מַעַן תִחְּ דֹף--לְּ ק, תִרְּ דֶּ ק צֶּ דֶּ כ צֶּ

ץ ר, הָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ {ס}. יְּ  



Shoftim          Deut16:20:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

Justice, justice you shall pursue. 

 

You must pursue justice only with methods that employ justice and not falsehood. 

 

     Torah Gems 3:257 

 

      

Justice, justice shalt thou follow, that thou 
mayest live, and inherit the land which the 
LORD thy God giveth thee. {S}  

ת- תָ אֶּ יָרַשְּ יֶּה וְּ מַעַן תִחְּ דֹף--לְּ ק, תִרְּ דֶּ ק צֶּ דֶּ כ צֶּ

ץ ר, הָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לָךְ-אֲשֶּ הוָה אֱלֹהֶּ {ס}. יְּ  



Shoftim          Deut16:21:1-6 

 

 

 

 

 

 

You shall not plant an asherah of any trees. 

 

Why the proximity of law of judges to the law of the Asherah? 

Whoever appoints an unworthy judge is as one who planted an asherah (a tree 

planted for the express purpose of Idolatry (Sanhedrin 7b). 

Externally it is a beautiful tree. 

Externally the (tree) judge may appear like a Torah scholar but (its real purpose 

was as an object of idol worship) internally he is corrupt and deceives the 

public. 

 

 

      

Thou shalt not plant thee an Asherah of any 
kind of tree beside the altar of the LORD thy 
God, which thou shalt make thee.  

בַח  ל, מִזְּ ךָ אֲשֵרָה, כָל-עֵץ: אֵצֶּ כא לאֹ-תִטַּע לְּ

יךָ הוָה אֱלֹהֶּ ה--יְּ ר תַעֲשֶּ .לָךְ-אֲשֶּ  



Shoftim          Deut16:21:3 

 

 

 

 

 

 

 

Don’t set yourself an Asherah. 

 

The word ‘lecha;’ for you, has been interpreted as a warning for a person not to 

set himself up as someone sacred or holy or above the other people.  Don’t be 

vain or full of pride or haughty. 

 

     Meam Loez 17:211 

 

      

Thou shalt not plant thee an Asherah of any 
kind of tree beside the altar of the LORD thy 
God, which thou shalt make thee.  

בַח  ל, מִזְּ ךָ אֲשֵרָה, כָל-עֵץ: אֵצֶּ כא לאֹ-תִטַּע לְּ

יךָ הוָה אֱלֹהֶּ ה--יְּ ר תַעֲשֶּ .לָךְ-אֲשֶּ  



Shoftim          Deut17:3:14-16 

 

 

 

 

 

 

Which I did not command. 

 

Could be interpreted that God is saying “I do not command the sun, moon or host 

of heaven”  a blasphemous statement.  Since if God did not command them 

another power must be present to do so. 

Therefore, when the 72 elders translated the Torah into Greek (The septuagent for 

King Ptolemy of Egypt.  They added a word ‘leavdim’ (worship) to serve 

them.  The miracle was that all 72 scholars did the same with no 

communication between them. 

 

     Megillah 9a-b 

     Baal HaTurim 

     Kestenbaum 451 

 

      

and hath gone and served other gods, and 
worshipped them, or the sun, or the moon, or 
any of the host of heaven, which I have 
commanded not;  

ךְ ג תַחוּ, וַיַעֲבֹד אֱלֹהִים אֲחֵרִים, וַיֵלֶּ ם, וַיִשְּ ; לָהֶּ

ר   בָא הַשָמַיִם--אֲשֶּ כָל-צְּ ש אוֹ לַיָרֵחַ , אוֹ לְּ מֶּ לַשֶּ וְּ

 לאֹ-צִוִּיתִי.



Shoftim          Deut17:3 

 

 

 

 

 

 

Which I did not command 

 

The sentence reads “and he go and serve other God’s and he bow down to them or 

to the sun or to the moon or to the whole host of heaven, which I did not 

command.” 

King Ptolemy placed 72 elders into 72 chambers and ordered them to write a 

translation of the Torah.  They all wrote “which I did not command to serve”, 

as opposed to “which I did not command to exist”.  Otherwise it could be 

misunderstood that God is saying He did not create these heavenly bodies. 

 

     Megillah 9a 

     Torah Temimah 5:151 

 

      

and hath gone and served other gods, and 
worshipped them, or the sun, or the moon, or 
any of the host of heaven, which I have 
commanded not;  

ךְ ג תַחוּ, וַיַעֲבֹד אֱלֹהִים אֲחֵרִים, וַיֵלֶּ ם, וַיִשְּ ; לָהֶּ

ש אוֹ לַיָרֵחַ  מֶּ לַשֶּ כָל, וְּ בָא הַשָמַיִם-אוֹ לְּ ר  --צְּ אֲשֶּ

.צִוִּיתִי-לאֹ  



Shoftim          Deut17:6:10-15 

 

 

 

 

 

 

 

By word of two witnesses or three shall the dead one be put to death 

 he shall not be put to death by word of one witness. 

 

Why state by the word of one witness he shall not be put to death?  Clearly it is 

only by two or three witnesses that he is to be put to death.  This statement is 

redundant. 

One  - makes us understand that one witness after another is not acceptable to 

order a death sentence.  The testimony must be by two witnesses he both saw 

the same facts and testify to those facts. 

 

       Makkoth 6b 

     Torah Temimah 5:154 

 

      

At the mouth of two witnesses, or three 
witnesses, shall he that is to die be put to 
death; at the mouth of one witness he shall 
not be put to death.  

נַיִם עֵדִים-עַל ו לֹשָה עֵדִים, פִי שְּ יוּמַת  --אוֹ שְּ

חָד.   הַמֵת: לאֹ יוּמַת, עַל-פִי עֵד אֶּ



Shoftim          Deut17:7:1-5 

 

 

 

 

 

 

 

The hand of the witness shall be against him first to kill him. 

 

If the hand of the witness is severed after the testimony i.e., not available to 

execute him his is not executed.  First the witness then the second witness 

then any Jew.  If a witness has a hand severed, or dies, is the guilty party not 

punished? 

 

     Sanhedrin 45b 

     Torah Temimah 

 

      

The hand of the witnesses shall be first upon 
him to put him to death, and afterward the 
hand of all the people. So thou shalt put away 
the evil from the midst of thee. {P}  

יֶּה-בוֹ בָרִאשֹנָה, לַהֲמִיתוֹ,   ז יַד הָעֵדִים תִהְּ

יַד כָל תָ הָרָע; בָאַחֲרֹנָה, הָעָם-וְּ , וּבִעַרְּ

ךָ בֶּ { פ}. מִקִרְּ  



Shoftim          Deut17:9:5-10 

 

 

 

 

 

 

 

The magistrate in charge at that time 

 

Would anyone consider going to a judge that is not in their day? 

 

The words “at that time” come to tell us that we must respect the judges of our 

time and not say judges of an earlier era were smarter and carry more 

importance.  We, the Torah says here, must listen to those judges serving in 

our lifetime. 

 

     Rosh Hashonah 25b 

     Torah Temimah 5:156 

  

And thou shall come unto the priests the 
Levites, and unto the judge that shall be in 
those days; and thou shalt inquire; and they 
shall declare unto thee the sentence of 
judgment.  

ל-הַשֹפֵט,   אֶּ וִיִם, וְּ ל-הַכֹהֲנִים הַלְּ ט וּבָאתָ , אֶּ

ךָ,   הִגִידוּ לְּ תָ וְּ דָרַשְּ יֶּה בַיָמִים הָהֵם; וְּ ר יִהְּ אֲשֶּ

פָט בַר הַמִשְּ . אֵת דְּ  



Shoftim          Deut17:11:12-20 

 

 

 

 

 

 

You must not deviate from the thing that 

 they tell you either to the right or to the left. 

 

This is the source of Rabbinic authority.  When the Sanhedrin or the Rabbi’s issue 

a ruling the people must follow it.  We believe that the Rabbi’s are endowed 

with the spirit of Hashem and are not likely to make a mistake.  This verse 

can be interpreted even if you believe that the Rabbi’s are wrong, i.e., that 

they call left right and right left, you must not deviate from their words but 

must follow them. 

Also, note when we do a mitzvah that is Rabbinic in origin we use the formula 

Asher Kidishanu Bemitzvosav Vetzivanu.  God commanded us to follow 

what the Rabbi’s established as if He God had established it i.e., Chanukah 

candles   Shabbath 28 

      Torah Temimah 5:158 

      Meam Loez 17:221 

 

      

According to the law which they shall teach 
thee, and according to the judgment which 
they shall tell thee, thou shalt do; thou shalt 
not turn aside from the sentence which they 
shall declare unto thee, to the right hand, nor 
to the left.  

ר יוֹרוּךָ-עַל יא עַל, פִי הַתוֹרָה אֲשֶּ פָט  -וְּ הַמִשְּ

ה: לאֹ תָסוּר, מִן-הַדָבָר   ךָ--תַעֲשֶּ רוּ לְּ ר-יאֹמְּ אֲשֶּ

מאֹל. ךָ--יָמִין וּשְּ ר-יַגִידוּ לְּ  אֲשֶּ



Shoftim          Deut17:15:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

God gives permission to Israel to appoint a King yet when they actually did so he 

was angry, since it reflected a rejection of God’s personal leadership of the 

Jews. 

 

Reasons for choosing a King  

 1.  Leadership 

 2.  Throw off authority of Samuel to get closer to Idolatry 

 3.  To emulate other nations which were all ruled by Kings. 

        Sanhedrin 20b 

Israel’s sin was not in asking for a King but for asking for a “King to judge us.” 

 

      

 

      

thou shalt in any wise set him king over thee, 
whom the LORD thy God shall choose; one 
from among thy brethren shalt thou set king 
over thee; thou mayest not put a foreigner 
over thee, who is not thy brother.  

ךְ טו לֶּ יךָ מֶּ הוָה  , שוֹם תָשִים עָלֶּ חַר יְּ ר יִבְּ אֲשֶּ

יךָ בוֹ יךָ: אֱלֹהֶּ ב אַחֶּ רֶּ ךְ, מִקֶּ לֶּ יךָ מֶּ לאֹ  --תָשִים עָלֶּ

רִי יךָ אִיש נָכְּ ר לאֹ, תוּכַל לָתֵת עָלֶּ אָחִיךָ  -אֲשֶּ

.הוּא  



Shoftim          Deut17:15:10-11 

 

 

 

 

 

 

 

From amongst your brethren. 

 

From your people 

 only a King who is closely identified with the heritage and aspirations of the 

people can rule them properly. 

     Meam Loez 17:227 

An Israelite requires a King who is from the midst of your brothers and not a 

convert. 

     Kiddushin 76b 

     Torah Temimah 5:160 

thou shalt in any wise set him king over thee, 
whom the LORD thy God shall choose; one 
from among thy brethren shalt thou set king 
over thee; thou mayest not put a foreigner 
over thee, who is not thy brother.  

ךְ טו לֶּ יךָ מֶּ הוָה  , שוֹם תָשִים עָלֶּ חַר יְּ ר יִבְּ אֲשֶּ

ךְ--לאֹ   לֶּ יךָ מֶּ יךָ, תָשִים עָלֶּ ב אַחֶּ רֶּ יךָ בוֹ: מִקֶּ אֱלֹהֶּ

רִי יךָ אִיש נָכְּ ר לאֹ, תוּכַל לָתֵת עָלֶּ אָחִיךָ  -אֲשֶּ

.הוּא  



Shoftim          Deut17:16:6-10 

 

 

 

 

 

 

 

The people be not caused to return to Egypt. 

 

Jews are not permitted to return to Egypt, ever.  That was the land in which they 

were enslaved. 

Unless, according to the Rambam 

 1.  they settle there temporarily 

 2.  if their business interests require it. 

Maimonide’s family came to Egypt for business reasons after spending six months 

in Israel and remained there for four generations until the 14th century. 

     Kolatch Why II  p10 

Only he shall not multiply horses to himself, 
nor cause the people to return to Egypt, to the 
end that he should multiply horses; forasmuch 
as the LORD hath said unto you: 'Ye shall 
henceforth return no more that way.'  

ת- לאֹ-יָשִיב אֶּ ה-לוֹ סוּסִים, וְּ בֶּ טז רַק, לאֹ-יַרְּ

בוֹת סוּס; וַיהוָה, אָמַר  מַעַן הַרְּ מָה, לְּ רַיְּ הָעָם מִצְּ

ה, לָכֶּם ךְ הַזֶּ רֶּ .עוֹד, לאֹ תֹסִפוּן לָשוּב בַדֶּ  



Shoftim          Deut17:16:2-10 

 

 

 

 

 

 

 

And do not return the people toward Egypt. 

 

What is the connection between the King being told not to have many horses and 

sending the people toward Egypt? 

1. The horses were purchased in Egypt so if the King wanted to have many 

horses his servants would end up making many trips to Egypt. 

2. More importantly a passion for many horses would set an example for the 

people that material possessions were paramount as they were in Egypt.  We 

were lifted out of that environment into a more spiritual life. 

 

     Meam Loez 17:228 

Only he shall not multiply horses to himself, 
nor cause the people to return to Egypt, to the 
end that he should multiply horses; forasmuch 
as the LORD hath said unto you: 'Ye shall 
henceforth return no more that way.'  

ת- לאֹ-יָשִיב אֶּ ה-לוֹ סוּסִים, וְּ בֶּ טז רַק, לאֹ-יַרְּ

בוֹת סוּס; וַיהוָה, אָמַר  מַעַן הַרְּ מָה, לְּ רַיְּ הָעָם מִצְּ

ה, לָכֶּם ךְ הַזֶּ רֶּ .עוֹד, לאֹ תֹסִפוּן לָשוּב בַדֶּ  



Shoftim          Deut17:17:5-6 

 

 

 

 

 

 

That his heart not turn astray. 

 

Why were the reasons for the mitzvot not clearly given to us in the torah? 

Because when reasons are given a person could say I can overcome that 

temptation. 

But even King Solomon violated the two orders  

1. not to have many horses 

2. so he not return to Egypt and not to have many wives 

3. so he not be led astray.  And even he violated and did not avoid the dire 

consequences. 

 

     Sanhedrin 21b 

     Torah Temimah 5:162 

Neither shall he multiply wives to himself, that 
his heart turn not away; neither shall he 
greatly multiply to himself silver and gold.  

ף   סֶּ כֶּ בָבוֹ; וְּ לאֹ יָסוּר לְּ ה-לוֹ נָשִים, וְּ בֶּ לאֹ יַרְּ יז וְּ

זָהָב ה, וְּ בֶּ אֹד-לאֹ יַרְּ .לוֹ מְּ  



Shoftim          Deut17:18:1-5 

 

 

 

 

 

 

When he is seated on the chair of his Kingship i.e., his throne 

 

The King has just been warned in Posuk 17:17 

 1.  Not to amass excess wealth 

 2.  Not to have many horses 

3.  And not to have many wives.   

These are stumbling blocks to his being a proper ruler of Israel.  The letters in the 

word throne remind him of those stumbling blocks continuously wealth 

‘keseph’ horse’s, ‘susim’  and women, ‘eishoh’,  the first letters of which spell 

‘kiseh’, chair or throne. 

 

     Meam Loez 17:230 

And it shall be, when he sitteth upon the 
throne of his kingdom, that he shall write him 
a copy of this law in a book, out of that which 
is before the priests the Levites.  

כָתַב לוֹ   תוֹ--וְּ לַכְּ תוֹ, עַל כִסֵא מַמְּ שִבְּ הָיָה כְּ יח וְּ

ת נֵה הַתוֹרָה הַזאֹת-אֶּ ר-עַל, מִשְּ נֵי, סֵפֶּ ,  מִלִפְּ

וִיִם . הַכֹהֲנִים הַלְּ  



Shoftim          Deut17:18:6-11 

 

 

 

 

 

 

He shall have written for him this two fold teaching. 

 

This order Deut 17:18 and the order in Deut 31:19 that every Jew should have a 

Torah for his personal use combine to require the King to have two. 

     Meam Loez 17:231 

Mishne (double) of the Torah.  One that comes and goes with him and a second 

that reposes in his treasury. 

     Sanhedrin 21b 

     Torah Temimah 5:163 

And it shall be, when he sitteth upon the 
throne of his kingdom, that he shall write him 
a copy of this law in a book, out of that which 
is before the priests the Levites.  

כָתַב לוֹ   תוֹ--וְּ לַכְּ תוֹ, עַל כִסֵא מַמְּ שִבְּ הָיָה כְּ יח וְּ

נֵי,   ר, מִלִפְּ נֵה הַתוֹרָה הַזאֹת, עַל-סֵפֶּ אֶּ ת-מִשְּ

וִיִם . הַכֹהֲנִים הַלְּ  



Shoftim          Deut17:18:9-13 

 

 

 

 

 

 

 

And he shall write this teaching. 

 

 Deuteronomy is known as Mishneh Torah “repetition of the Torah”. 

 It is mentioned in this sentence.   Monk 139  

And it shall be, when he sitteth upon the 
throne of his kingdom, that he shall write him 
a copy of this law in a book, out of that which 
is before the priests the Levites.  

תוֹ יח שִבְּ הָיָה כְּ תוֹ, וְּ לַכְּ כָתַב לוֹ  --עַל כִסֵא מַמְּ וְּ

נֵי,   ר, מִלִפְּ נֵה הַתוֹרָה הַזאֹת, עַל-סֵפֶּ ת-מִשְּ אֶּ

וִיִם . הַכֹהֲנִים הַלְּ  



Shoftim          Deut18:1:1-4 

 

 

 

 

 

 

The Kohanim and Leviyim shall not have. 

 

What is the connection between this chapter and the last one dealing with Kings 

and Judges? 

In Deut 17:9 the priests are mentioned as being consulted in a case that baffles the 

judges or the King (not clear). 

In Deut 17:17 the King is instructed to have the Levites and priests write a Torah 

for him.  And the King must visit the High priest in order to consult the Urim 

and Tumim. 

Commentators see in these sections the leadership of Bnei Yisroel.  First the 

Torah deals with the courts then the King, and the priests.  Spiritual authority 

Judicial authority   

 Military authority. 

     Meam Loez  17:238 

      

The priests the Levites, even all the tribe of 
Levi, shall have no portion nor inheritance with 
Israel; they shall eat the offerings of the LORD 
made by fire, and His inheritance.  

ק   ט לֵוִי, חֵלֶּ וִיִם כָל-שֵבֶּ יֶּה לַכֹהֲנִים הַלְּ א לאֹ-יִהְּ

נַחֲלָה רָאֵל-עִם--וְּ נַחֲלָתוֹ; יִשְּ הוָה וְּ ,  אִשֵי יְּ

.יאֹכֵלוּן  



Shoftim          Deut18:1 

 

 

 

 

 

 

In Pirke Avot there is mentioned the three crowns a person could attain: 

 

                       Crown of                              Is it inherited 

       -  to acquire depends on the individual, 

    Torah         his diligence in study.         No 

Kingship     -  the will of the people.      

Priesthood  -  Neither individual nor the will         Inherited – even if he is 

                     of the people.         not worthy 

 

     Meam Loez 17:238 

The priests the Levites, even all the tribe of 
Levi, shall have no portion nor inheritance with 
Israel; they shall eat the offerings of the LORD 
made by fire, and His inheritance.  

וִיִם כָל-לאֹ א יֶּה לַכֹהֲנִים הַלְּ ט לֵוִי-יִהְּ ק  , שֵבֶּ חֵלֶּ

נַחֲלָה רָאֵל-עִם--וְּ נַחֲלָתוֹ; יִשְּ הוָה וְּ ,  אִשֵי יְּ

.יאֹכֵלוּן  
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And give to the Cohen the shoulder the cheeks and the stomach 

 

as symbols of atonement for sins committed through: 

 Action  -  the shoulder symbolizes action 

 Speech  -  the cheeks symbolize speech 

       And the stomach  -  The stomach symbolizes thought since it is an inner organ 

             hidden from sight. 

 

     Meam Loez 17:240 

And this shall be the priests' due from the 
people, from them that offer a sacrifice, 
whether it be ox or sheep, that they shall give 
unto the priest the shoulder, and the two 
cheeks, and the maw.  

פַט הַכֹהֲנִים מֵאֵת הָעָם ג יֶּה מִשְּ זֶּה יִהְּ מֵאֵת  , וְּ

נָתַן, לַכֹהֵן,   ה: וְּ בַח--אִם-שוֹר אִם-שֶּ חֵי הַזֶּ זֹבְּ

הַקֵבָה. חָיַיִם, וְּ הַלְּ רֹעַ וְּ  הַזְּ



Shoftim          Deut18:4:1-2 

 

 

 

 

 

 

The first fruits of your grain 

 

The Shema is related to Terumah 

-   The permission to eat Terumah occurs when we can see three stars at night  - 

 same for Sabbath Rambam Hilchos, Terumah 1:2. 

- The reference to Terumah is the only time sunset is mentioned in the Torah   

  Lev 2:7. 

- The first Mitzvah of the day is the Shema. 

- First of the fruits of your corn, of your wine shall you give to him Deut 18:4. 

- Both Terumah and Shema should be performed energetically and with alacrity.   

     Meam Loez 17:240 

The first-fruits of thy corn, of thy wine, and of 
thine oil, and the first of the fleece of thy 
sheep, shalt thou give him.  

רֵאשִית גֵז  ךָ, וְּ הָרֶּ יִצְּ ךָ וְּ ךָ תִירֹשְּ גָנְּ ד רֵאשִית דְּ

ךָ ן--צאֹנְּ .לוֹ-תִתֶּ  



Shoftim          Deut18:13:1-5 

 

 

 

 

Be perfect with ‘Hashem’ your God. 

 

The ‘Taf’  in ‘tamim’  is written large to signify: 

 ‘Taf’  signifies truth  (Shabbos 104a) 

 ‘Taf’  completes the alphabet and therefore signifies completeness 

 ‘Taf’  signifies truth in that truth at first may appear less attractive than  

        falsehood but in the end it will prevail. 

‘Tamim’  - the Gematria is 490 same as ‘guf v′neshamah’ body and soul  

        indicating completely being engrossed in being with God. 

     Munk p219 

gimel-3,  vov-6,  peh-80,  vov-6,  nun-50,  shin-300,  mem-40,  heh-5 = 490 

taf -400,   mem-40,  yud-10,   mem-40  =  490 

 

      

Thou shalt be whole-hearted with the LORD 
thy God. 

יךָ.  הוָה אֱלֹהֶּ יֶּה, עִם יְּ  יג תָ מִים תִהְּ



Shoftim          Deut18:13:1-5 

 

 

 

 

 

 

You should be ‘Tam’ - simple -  in your trust of God. 

 

- You must judge people favorably yet always be on the lookout not to be 

cheated – don’t be naive.  Only trust God. 

 

Therefore, get every contract in writing  -  to avoid later conflict.  It is a sign of 

your love for people to plan ahead to avoid disputes with them. 

 

     Chafetz Chaim 

     Pliskin p408 

Thou shalt be whole-hearted with the LORD 
thy God. 

יֶּה יג יךָ, תָמִים תִהְּ הוָה אֱלֹהֶּ . עִם יְּ  



Shoftim          Deut18:15 

 

 

 

 

 

 

Non-Jews suggest that this passage predicts the future rise of Jesus. 

 

     R′ Norman Crandus 

A prophet will the LORD thy God raise up unto 
thee, from the midst of thee, of thy brethren, 
like unto me; unto him ye shall hearken;  

יךָ כָמֹנִי טו ךָ מֵאַחֶּ בְּ הוָה  , נָבִיא מִקִרְּ ךָ יְּ יָקִים לְּ

יךָ מָעוּן, אֵלָיו: אֱלֹהֶּ . תִשְּ  



Shoftim          Deut19:5:21-22 

 

 

 

 

 

 

 

 

Accidental but close to purposeful, ‘shogeg kjariv lemazid’. 

 

- In this case he knowingly  -  performed a dangerous activity with a friend 

nearby.  This obligates greater caution. 

 

- Accidental killing of another in Jewish law does result in relegating the killer 

to one of the cities of refuge.  It raises the obligation to be so careful that you 

do not carelessly injure another.  No driving while intoxicated.  Lock up your 

gun cabinet.  Car keys, etc. 

 

     Norman Crandus 

as when a man goeth into the forest with his 
neighbour to hew wood, and his hand fetcheth 
a stroke with the axe to cut down the tree, and 
the head slippeth from the helve, and lighteth 
upon his neighbour, that he die; he shall flee 
unto one of these cities and live;  

ת ה ר יָבאֹ אֶּ טֹב עֵצִים, רֵעֵהוּ בַיַעַר-וַאֲשֶּ ,  לַחְּ

רֹת הָעֵץ ן לִכְּ זֶּ חָה יָדוֹ בַגַרְּ נִדְּ ל  , וְּ זֶּ נָשַל הַבַרְּ וְּ

ל- ת-רֵעֵהוּ וָמֵת: הוּא, יָנוּס אֶּ מִן-הָעֵץ וּמָצָא אֶּ

עָרִים ה-אַחַת הֶּ .וָחָי--הָאֵלֶּ  



Shoftim          Deut19:5:13-20 

 

 

 

 

 

 

 

 

And the metal flies off the wooden handle [of the ax] and finds his friend. 

 

And the metal caused (splinters) from the tree and it finds his friend. 

 

The first translation suggests he was negligent in not checking that the ax head 

was secure to the handle and negligence would not fit the definition of 

unwitting murder which requires that the event be completely unforseen and 

unavoidable such as the second example. 

 

 

     Meam Loez 17:258 

as when a man goeth into the forest with his 
neighbour to hew wood, and his hand fetcheth 
a stroke with the axe to cut down the tree, and 
the head slippeth from the helve, and lighteth 
upon his neighbour, that he die; he shall flee 
unto one of these cities and live;  

ת ה ר יָבאֹ אֶּ טֹב עֵצִים, רֵעֵהוּ בַיַעַר-וַאֲשֶּ ,  לַחְּ

ל   זֶּ נָשַל הַבַרְּ רֹת הָעֵץ, וְּ ן לִכְּ זֶּ חָה יָדוֹ בַגַרְּ נִדְּ וְּ

ל- ת-רֵעֵהוּ וָמֵת: הוּא, יָנוּס אֶּ מִן-הָעֵץ וּמָצָא אֶּ

עָרִים ה-אַחַת הֶּ .וָחָי--הָאֵלֶּ  



Shoftim          Deut19:9:12-19 

 

 

 

 

 

 

 

 

To love the Lord your God and to walk in his ways all the days. 

 

We must walk in God’s ways every day by emulating Him by being kind and 

compassionate every single day of our lives. 

 

     Pliskin VLK  p409 

if thou shalt keep all this commandment to do 
it, which I command thee this day, to love the 
LORD thy God, and to walk ever in His ways--
then shalt thou add three cities more for thee, 
beside these three;  

ת-כִי ט מֹר אֶּ וָה הַזאֹת לַעֲשתָֹהּ-כָל-תִשְּ ,  הַמִצְּ

הוָה   ת-יְּ אַהֲבָה אֶּ ךָ הַיוֹם, לְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ אֲשֶּ

ךָ  תָ לְּ יָסַפְּ רָכָיו, כָל-הַיָמִים--וְּ כֶּת בִדְּ לָלֶּ יךָ וְּ אֱלֹהֶּ

ה, עוֹד שָלֹש עָרִים . עַל הַשָלֹש הָאֵלֶּ  



Shoftim          Deut 20-19:10-13  p 833 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When you besiege a city for many days and wage war against it thou shalt not 

destroy its trees. 

  

Preventative medicine 

-  This teaches us not to destroy anything useful to man that he will need later 

 -  i.e., especially his health. 

 

    Jakobovits  1994 

When thou shalt besiege a city a long time, in 
making war against it to take it, thou shalt not 
destroy the trees thereof by wielding an axe 
against them; for thou mayest eat of them, but 
thou shalt not cut them down; for is the tree 
of the field man, that it should be besieged of 
thee?  

יהָ   הִלָחֵם עָלֶּ ל-עִיר יָמִים רַבִים לְּ יט כִי-תָצוּר אֶּ

דֹחַ עָלָיו   ת-עֵצָהּ לִנְּ חִית אֶּ שָהּ, לאֹ-תַשְּ תָפְּ לְּ

ן זֶּ נוּ תאֹכֵל--גַרְּ רֹת, כִי מִמֶּ אֹתוֹ לאֹ תִכְּ כִי : וְּ

ה . לָבאֹ מִפָנֶּיךָ בַמָצוֹר, הָאָדָם עֵץ הַשָדֶּ  



Shoftim          Deut 21:7:3-8 

 

 

 

 

 

 

Out hands did not spill this  blood 

 

Can anyone imagine that the elders of the city truly slew anyone?  The word 

‘Shafchu (h)’ is spelled with a ‘heh’ instead of a ‘vov’ yet the word is still 

pronounced as if it had a ‘vow’.  The Rabbi’s suggest that this extra ‘heh’ 

represents the five obligations incumbent upon Jews to provide a stranger 

food, drink, lodging, protection and provisions for his journey.  Their 

declaration affirms that the elders did not deny the slain person any of these 

items. 

     Rashi 

 

And they shall speak and say: 'Our hands have 
not shed this blood, neither have our eyes 
seen it.  

ת- כוּ( אֶּ רוּ: יָדֵינוּ, לאֹ שפכה )שָפְּ אָמְּ עָנוּ, וְּ ז וְּ

עֵינֵינוּ, לאֹ רָאוּ. ה, וְּ  הַדָם הַזֶּ



Ki Tzetzeh 
Deuteronomy   

21:10 
 
 



Ki Tzetzeh          Deut 21:10:1-3 

 

 

 

 

 

 

When you go out 

 

When you go out  -  to war  -  you also go out of the usual halachic restrictions. 

When your life is in danger: 

 You may eat forbidden foods to stay alive. 

 You may fight on the Sabbath for the life of yourself and your people. 

 You may take a gentile woman. 

 

     Or Hachayim 1905 

When thou goest forth to battle against thine 
enemies, and the LORD thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive,  

הוָה   תָנוֹ יְּ יךָ; וּנְּ בֶּ חָמָה, עַל-אֹיְּ י כִי-תֵצֵא לַמִלְּ

יךָ ךָ, אֱלֹהֶּ יָדֶּ יוֹ--בְּ שָבִיתָ שִבְּ . וְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 21:10:4-5 

 

 

 

 

 

 

Against your enemies. 

 

Is this not redundant? 

 

Of course you go out to war against your enemies. 

 

The Torah here wishes to remind the soldier that when he goes to war his only 

purpose should be to avenge himself on the enemies of the Jewish people.  

Not in order to indulge in things which are normally forbidden. 

 

It should not be a war of conquest or plunder. 

 

     Or Hachayim 1905 

When thou goest forth to battle against thine 
enemies, and the LORD thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive,  

הוָה   תָנוֹ יְּ יךָ; וּנְּ בֶּ חָמָה, עַל-אֹיְּ י כִי-תֵצֵא לַמִלְּ

יךָ ךָ, אֱלֹהֶּ יָדֶּ יוֹ--בְּ שָבִיתָ שִבְּ . וְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 21:10:10-11 

 

 

 

 

 

 

And you take a prisoner. 

 

This is a commandment unless you have been instructed to kill all survivors 

      i.e.,  Deut 20:16 

 

You are permitted a captured woman only after she is a prisoner.  You must not 

point her out and then capture her and use her this way. 

 

This is why the Torah writes this sequence 

 

You have taken a prisoner and then you see amongst the prisoners…. 

 

     Or Hachayim 1906 

When thou goest forth to battle against thine 
enemies, and the LORD thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive,  

חָמָה-כִי י יךָ-עַל, תֵצֵא לַמִלְּ בֶּ הוָה  ; אֹיְּ תָנוֹ יְּ וּנְּ

יךָ ךָ, אֱלֹהֶּ יָדֶּ יוֹ--בְּ שָבִיתָ שִבְּ . וְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 21:11:4-5 

 

 

 

 

A beautiful form. 

 

And you will desire her. 

And you will desire her refers even to an ugly looking prisoner.  If so it is strange the Torah 

did not merely write.  “if you see a woman amongst the prisoners.” 

Note, the torah write the word ‘bah’ within her, rather than ‘ohsah’  “her”.  This means that the 

soldier is not infatuated with her outward appearance but something special inside her 

and therefore she can be attractive even if outwardly ugly. 

This interpretation is suggested by the rules setup to deprive her of outward beauty: 

 shave her hair 

 let her nails grow or be cut short 

 make her live in your house and see her true character not merely outward beauty 

 and then it does not say if you do not want her. 

 but 

If you don’t want what is inside her you must send her away. 

If you like her holy spirit her true character ok 

If you are no longer attracted by her external appearance. 

     Or Hachayim 1905 

and seest among the captives a woman of 
goodly form, and thou hast a desire unto her, 
and wouldest take her to thee to wife;  

תָ   חָשַקְּ פַת-תֹאַר; וְּ ת, יְּ יָה, אֵשֶּ רָאִיתָ , בַשִבְּ יא וְּ
אִשָה, בָהּ ךָ לְּ תָ לְּ לָקַחְּ . וְּ  



Ki Tzetzeh                 Deut 21:15-17 

       21:16 

       21:17:19-21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

To him is the right of the firstborn  (21:17:19-21) 

 

If a man die his (first born son) inherits ‘P1 Shenayim’  double.  Bt not if the mother 

dies. 

This is learned exegetically - ‘lo’  to him,  i.e., to the father  -  not the mother .  To 

the father applies the law of the first born. 

     Bava Basra 122b1  -  Mishnah 

If a man have two wives, the one beloved, and the 
other hated, and they have borne him children, both 
the beloved and the hated; and if the first-born son 
be hers that was hated;  

תֵי נָשִים-כִי טו אִיש שְּ יֶּיןָ לְּ הָאַחַת אֲהוּבָה  , תִהְּ

נוּאָה הָאַחַת שְּ דוּ, וְּ יָלְּ הָאֲהוּבָה  , לוֹ בָנִים-וְּ

נוּאָה הַשְּ כֹר; וְּ הָיָה הַבֵן הַבְּ נִיאָה, וְּ .לַשְּ  

then it shall be, in the day that he causeth his sons to 
inherit that which he hath, that he may not make the 
son of the beloved the first-born before the son of 
the hated, who is the first-born;  

הָיָה  טז ת, וְּ חִילוֹ אֶּ יוֹם הַנְּ ר, בָנָיו-בְּ יֶּה-אֵת אֲשֶּ ,  יִהְּ

ת, לאֹ יוּכַל--לוֹ בַכֵר אֶּ ן-לְּ ן-עַל, הָאֲהוּבָה-בֶּ נֵי בֶּ -פְּ

נוּאָה כֹר, הַשְּ . הַבְּ  

but he shall acknowledge the first-born, the son of 
the hated, by giving him a double portion of all that 
he hath; for he is the first-fruits of his strength, the 
right of the first-born is his. {S}  

ת  יז ן-כִי אֶּ כֹר בֶּ נוּאָה יַכִיר-הַבְּ ת לוֹ פִי  , הַשְּ לָתֶּ

נַיִם ר, שְּ כֹל אֲשֶּ לוֹ , הוּא רֵאשִית אֹנוֹ-כִי  :לוֹ, יִמָצֵא-בְּ

כֹרָה פַט הַבְּ {ס}  .מִשְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 21:17:5-18 

       

 

 

 

 

 

 

And the hated one. 

 

Why was one wife loved and the other hated? 

 

Hint:  from the word ‘laseniya’ which can be rearranged to ‘li-soneh’, 

 she hates Me, that is, she acts in defiance of God’s will and His mitzvos. 

She was wicked and therefore hated by God and by her husband 

Alternatively she is hated only relative to the fact that her husband prefers the other 

wife through no fault of her own and therefore she was blessed with the first 

born son. 

 

      Kestenbaum 459 

but he shall acknowledge the first-born, the 
son of the hated, by giving him a double 
portion of all that he hath; for he is the first-
fruits of his strength, the right of the first-born 
is his. {S}  

ת  יז ן-כִי אֶּ כֹר בֶּ נוּאָה יַכִיר-הַבְּ ת לוֹ פִי  , הַשְּ לָתֶּ

נַיִם ר, שְּ כֹל אֲשֶּ הוּא רֵאשִית  -כִי  :לוֹ, יִמָצֵא-בְּ

כֹרָה, אֹנוֹ פַט הַבְּ {ס}  .לוֹ מִשְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 21:16:2-5 

 

 

 

 

 

 

 

And it shall be on the day that he bequeaths to his sons. 

 

‘V′ hayah’, implies gladness. 

A father is happy that he can leave a heritage to his children. 

 

     Munk 97 

then it shall be, in the day that he causeth his 
sons to inherit that which he hath, that he may 
not make the son of the beloved the first-born 
before the son of the hated, who is the first-
born;  

ר- ת-בָנָיו, אֵת אֲשֶּ חִילוֹ אֶּ יוֹם הַנְּ הָיָה, בְּ טז וְּ

יֶּה ת, לאֹ יוּכַל--לוֹ, יִהְּ בַכֵר אֶּ ן-לְּ ,  הָאֲהוּבָה-בֶּ

ן-עַל נֵי בֶּ נוּאָה-פְּ כֹר, הַשְּ . הַבְּ  
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In all that is found with him 

 

From this we learn that a first born takes his double portion only from those assets in 

his father possession at the time of the father’s death.  If the asset is not “found 

with him”, the son does not get double but he shares posthumous assets equally 

with his brothers. 

 

 

     Bava Basra  123b1 

but he shall acknowledge the first-born, the 
son of the hated, by giving him a double 
portion of all that he hath; for he is the first-
fruits of his strength, the right of the first-born 
is his. {S}  

ת יז ן-כִי אֶּ כֹר בֶּ נוּאָה יַכִיר-הַבְּ ת לוֹ  , הַשְּ לָתֶּ

ר-יִמָצֵא, לוֹ: כִי-הוּא  כֹל אֲשֶּ נַיִם, בְּ פִי שְּ

כֹרָה, רֵאשִית אֹנוֹ פַט הַבְּ {ס}. לוֹ מִשְּ  
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He refuses to listen 

 

Why does the torah write ‘ainnenu’ instead of ‘ainenu’ with one ‘nun’? 

To emphasize that when the evil urge dominates within man this deprives man of his 

normal ability to hear and understand. 

 

     Or Hachayim  1915 

If a man have a stubborn and rebellious son, 
that will not hearken to the voice of his father, 
or the voice of his mother, and though they 
chasten him, will not hearken unto them;  

נוּ   ה--אֵינֶּ אִיש, בֵן סוֹרֵר וּמוֹרֶּ יֶּה לְּ יח כִי-יִהְּ

רוּ אֹתוֹ,   יִסְּ קוֹל אִמוֹ; וְּ קוֹל אָבִיו וּבְּ שֹמֵעַ , בְּ

ם מַע אֲלֵיהֶּ לאֹ יִשְּ .וְּ  
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The voice of his father and the voice of his mother. 

 

Why does it not say 

  ‘The voices of his father and mother’. 

To make it more difficult to fulfill this stipulation and therefore more difficult to 

become guilty enough to warrant the punishment. 

 

      

If a man have a stubborn and rebellious son, 
that will not hearken to the voice of his father, 
or the voice of his mother, and though they 
chasten him, will not hearken unto them;  

אִיש-כִי יח יֶּה לְּ ה, יִהְּ אֵינֶּנוּ  --בֵן סוֹרֵר וּמוֹרֶּ

רוּ אֹתוֹ,   יִסְּ קוֹל אִמוֹ; וְּ קוֹל אָבִיו וּבְּ שֹמֵעַ , בְּ

ם מַע אֲלֵיהֶּ לאֹ יִשְּ .וְּ  
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You shall not allow his body to remain (hanging) on the beam (all night) rather you 

shall surely bury him. 

 

The word ‘to bury’ is repeated.  We derive the rule that the instrument of his execution 

i.e., 

the stone of Skilah, the beam  the body was hung on till nightfall, the sword of ‘hereg’ 

the scarf of Cherek are also to be buried and no benefit ever derived from them. 

 

     BT Avodah Zarah 62b3 

his body shall not remain all night upon the 
tree, but thou shalt surely bury him the same 
day; for he that is hanged is a reproach unto 
God; that thou defile not thy land which the 
LORD thy God giveth thee for an inheritance. 
{S}  

לָתוֹ עַל-לאֹ  כג נוּ  -כִי, הָעֵץ-תָלִין נִבְּ רֶּ בְּ קָבוֹר תִקְּ

לַת אֱלֹהִים-כִי--בַיוֹם הַהוּא לאֹ  ; תָלוּי, קִלְּ וְּ

טַמֵא ת, תְּ ךָ-אֶּ מָתְּ יךָ, אַדְּ הוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ נֹתֵן  , אֲשֶּ

ךָ נַחֲלָה { ס}  .לְּ  
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You shall not see the ox of your brother or his sheep straying and hide from them;  

return, you shall return them to your brother. 

 

Return here implies that a lost object should be returned and left in the possession of 

the owner even if the owner is not made aware of the return of the object. 

 

      BT Babba Kamma 57a2 

Thou shalt not see thy brother's ox or his 
sheep driven away, and hide thyself from 
them; thou shalt surely bring them back unto 
thy brother.  

ת-לאֹ א ה אֶּ אֶּ ת-תִרְּ ,  שֵיוֹ-שוֹר אָחִיךָ אוֹ אֶּ

שִיבֵם,   ם: הָשֵב תְּ תָ , מֵהֶּ עַלַמְּ הִתְּ נִדָחִים, וְּ

אָחִיךָ . לְּ  
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And you shall return it to him. 

 

Physician compensation 

A moral imperative.  It is an obligation upon the physician to heal the sick just as it is 

a mitzvah to return a lost donkey. 

If you must return a lost object so much more must you return to a person his lost 

health.  You can’t charge for performing a Mitzvah but for ‘’trouble effort’ 

tirchah you can charge. 

You can charge for stabbing and feeding the donkey.  You can charge for any 

expenses you incurred. 

     Rav Tendler 1990 

     Eisenberg 1995 3 

 

And if thy brother be not nigh unto thee, and 
thou know him not, then thou shalt bring it 
home to thy house, and it shall be with thee 
until thy brother require it, and thou shalt 
restore it to him.  

אִם ב יךָ-וְּ תוֹ, לאֹ קָרוֹב אָחִיךָ אֵלֶּ דַעְּ לאֹ יְּ --וְּ

תוֹ ל, וַאֲסַפְּ ךָ-אֶּ רֹש , תוֹךְ בֵיתֶּ ךָ עַד דְּ הָיָה עִמְּ וְּ

 אָחִיךָ אֹתוֹ, וַהֲשֵבֹתוֹ לוֹ. 
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And you shall return to him 

 

That you are obligated to teach halachah and mussar, religious law and religious 

morals, and return this heritage to Jews who have lost it. 

     Or Hachaim 1919 

Just as a doctor is obligated to return the health of an individual to him if he has lost 

it.  This is a mitzvah and he must not, just like the teacher, request any payment 

for this service. 

And if thy brother be not nigh unto thee, and 
thou know him not, then thou shalt bring it 
home to thy house, and it shall be with thee 
until thy brother require it, and thou shalt 
restore it to him.  

אִם ב יךָ-וְּ תוֹ, לאֹ קָרוֹב אָחִיךָ אֵלֶּ דַעְּ לאֹ יְּ --וְּ

תוֹ ל, וַאֲסַפְּ ךָ-אֶּ רֹש , תוֹךְ בֵיתֶּ ךָ עַד דְּ הָיָה עִמְּ וְּ

 אָחִיךָ אֹתוֹ, וַהֲשֵבֹתוֹ לוֹ. 
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It is improper for a man to wear something normally worn by a woman and vice versa. 

 

Not only the fact of the wearing but the purpose.  Is important if it is to interact with 

the opposite sex it may lead to adultery. 

Bracelet  -  Earring typically worn by women will enable a man to mingle with  

          women military clothes on a woman.  -  Nazir 59a 

Yael used a peg to kill Sisra so as not to use a sword and be violating the prohibition 

against using an implement identified as belonging to males. 

A man is not permitted to groom himself like a woman i.e., shave his legs, axilla etc. 

What if the minhag changes?  Even if goyim do it may a Jew do so?  Yes (Minhag 

olom)  custom is custom.  If it is no longer restricted to men Jewish men can also 

do it.   

A woman shall not wear that which pertaineth 
unto a man, neither shall a man put on a 
woman's garment; for whosoever doeth these 
things is an abomination unto the LORD thy 
God. {P}  

בַש   לאֹ-יִלְּ ר עַל-אִשָה, וְּ בֶּ לִי-גֶּ יֶּה כְּ ה לאֹ-יִהְּ

יךָ,   הוָה אֱלֹהֶּ לַת אִשָה: כִי תוֹעֲבַת יְּ ר שִמְּ בֶּ גֶּ

ה-כָל {פ}. עֹשֵה אֵלֶּ  
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A woman to wear her husbands coat to be warm is permitted. 

 

Not permitted if done to look like another sex.  If one removes hair to be a body 

builder or for health reasons or for his profession it is permitted. 

Tsitsis  -  Tefillin  -  are not permitted to a woman no matter what her intention since 

these are exclusively male items. 

Bracelets are therefore ok since they are not being worn to look like the opposite sex. 

How about a unisex garment?  No difference in female or male in the garment 

completely unisex.  Ok to wear. 

But those for which the man has his and she has hers.  Not ok to wear. 

But we are permitted to follow the activities of the Goyim as mores change. 

A woman shall not wear that which pertaineth 
unto a man, neither shall a man put on a 
woman's garment; for whosoever doeth these 
things is an abomination unto the LORD thy 
God. {P}  

בַש   לאֹ-יִלְּ ר עַל-אִשָה, וְּ בֶּ לִי-גֶּ יֶּה כְּ ה לאֹ-יִהְּ

יךָ,   הוָה אֱלֹהֶּ לַת אִשָה: כִי תוֹעֲבַת יְּ ר שִמְּ בֶּ גֶּ

ה-כָל {פ}. עֹשֵה אֵלֶּ  
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If one finds a birds nest 

With the mother sitting 

on the eggs or on her chicks 

one must first take the 

mother and then her children. 

 

This is one of two commandments where if you follow it the Torah tells you the 

reward.  Your life will be extended.  Deut 22:7.  This seems like a minor 

commandment.  The other is to honor your parents Ex 20:12 

Why does God not tell us the reward for the other Mitzvot?  Because we may put 

aside the commandments whose reward is small in order to do the 

commandment whose reward is greater.  Therefore, strive to do all the 

commandments whether they seem important or unimportant in your eyes. 

     Meam Loez  15 XXVI 

thou shalt in any wise let the dam go, but the 
young thou mayest take unto thyself; that it 
may be well with thee, and that thou mayest 
prolong thy days. {S}  

ת ז שַלַח אֶּ ת, הָאֵם-שַלֵחַ תְּ אֶּ -הַבָנִים תִקַח-וְּ

תָ יָמִים. }ס{ הַאֲרַכְּ מַעַן יִיטַב לָךְ, וְּ  לָךְ, לְּ
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For following and observing the torah there is a guarantee  “That it shall go well 

with you and will live along life. 

 

     Munk  121 

thou shalt in any wise let the dam go, but the 
young thou mayest take unto thyself; that it 
may be well with thee, and that thou mayest 
prolong thy days. {S}  

ת ז שַלַח אֶּ ת, הָאֵם-שַלֵחַ תְּ אֶּ -הַבָנִים תִקַח-וְּ

תָ יָמִים. }ס{ הַאֲרַכְּ מַעַן יִיטַב לָךְ, וְּ  לָךְ, לְּ
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You shall surely send away. 

 

This helps to preserve the species (Rambam)  (R Bachya). 

- ‘Shalach teshalach’, you shall surely send away, is repeated to indicate that even 

if the mother comes back many times you should continue to chase her away 

each time  (BT Chulllin 141a). 

- “Chase away the mother”.  What will be your reward? 

 “You may take the young”.  You will be blessed with children. 

- This teaches a fundamental lesson.  Parents in the animal Kingdom are devoted 

to their young.  So must we be to our children. 

- See the next Posuk 

 

     Meam Loez  18:p29 

thou shalt in any wise let the dam go, but the 
young thou mayest take unto thyself; that it 
may be well with thee, and that thou mayest 
prolong thy days. {S}  

ת-הַבָנִים תִקַח- אֶּ ת-הָאֵם, וְּ שַלַח אֶּ ז שַלֵחַ תְּ

מַעַן יִיטַב לָךְ, לָךְ תָ יָמִים, לְּ הַאֲרַכְּ {ס}. וְּ  
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Why does this sentence follow the one about chasing away the mother bird? 

 

A person who performs this mitzvah will merit to build a house and a guardrail  -  

which is another mitzvah and will lead to other mitzvot and other blessings i.e: 

 -  to plant a vineyard  22:9  and not plant different species 

 -  to plow his field  22:10  and not plow with an ox and donkey 

 

     Meam Loez  18:30 

When thou buildest a new house, then thou 
shalt make a parapet for thy roof, that thou 
bring not blood upon thy house, if any man fall 
from thence.  

ךָ;   גַגֶּ ה לְּ עָשִיתָ מַעֲקֶּ נֶּה בַיִת חָדָש, וְּ ח כִי תִבְּ

לאֹ ךָ-וְּ בֵיתֶּ יִפֹל הַנֹפֵל  -כִי, תָשִים דָמִים בְּ

נוּ .מִמֶּ  
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You must build a parapet on your roof. 

 

This proves that the duration of life is not necessarily predetermined but that if a 

person is careful and avoids danger he will more likely attain his natural length 

of life. 

Take measures to avoid accidents. 

     Rosner 1994 

We are instructed to build in a safe and responsible manner for our safety and the 

safety of others. 

When thou buildest a new house, then thou 
shalt make a parapet for thy roof, that thou 
bring not blood upon thy house, if any man fall 
from thence.  

ךָ;   גַגֶּ ה לְּ עָשִיתָ מַעֲקֶּ נֶּה בַיִת חָדָש, וְּ ח כִי תִבְּ

לאֹ ךָ-וְּ בֵיתֶּ יִפֹל הַנֹפֵל  -כִי, תָשִים דָמִים בְּ

נוּ .מִמֶּ  



Ki Tzetzeh          Deut 22:10:1-5 

 

 

 

 

 

 

We may not harness any two species of animals together. 

 

A donkey does not have the strength of an ox.  It is not fair to either animal to make 

them try to work together.  It is not merciful. 

 

     Meam Loez  18:34 

Thou shalt not plow with an ox and an ass 
together.  

דָו. שוֹר-וּבַחֲמֹר, יַחְּ  י לאֹ-תַחֲרֹש בְּ
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Do not wear shatnez a mixture of wool and linen (in one garment) together. 

 

This word signifying the forbidden mixture of wool and linen is combined from the 

words 

  ‘Saveh’ -  combed -  STNZ Shatnez. 

  ‘Tavuee’ -  spun 

  ‘Noz’ -  woven 

If wool and linen are combined in any of these ways the garment is forbidden.  If 

only two threads are so combined it is forbidden.  They can be worn if not sewn 

together or in a material that is not worn such as a tent. 

 

     Meam Loez  18:34 

Thou shalt not wear a mingled stuff, wool and 
linen together. {S} 

דָו. }ס{ תִים יַחְּ ר וּפִשְּ מֶּ נֵז, צֶּ בַש שַעַטְּ  יא לאֹ תִלְּ
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Do not wear the forbidden mixture wool with linen combined together. 

 

This law is a ‘chok’, a decree that transcends human understanding yet the Rabbi’s 

have offered some explanation for this prohibition. 

 

 Abel brought God an offering of sheep 

 Cain brought one of flax  (Gen 4:3-4) (fruit, linseed) 

It is not fitting that the offering of the righteous be joined with the offering of the 

sinner 

     Meam Loez  18:35 

-  A mixture of wool and linen was used for curtains and some priestly garments 

and therefore should not be used for the mundane. 

-  But could be combined in threads of tzizit  BT Yevamot 4a. 

Thou shalt not wear a mingled stuff, wool and 
linen together. {S} 

דָו. }ס{ תִים יַחְּ ר וּפִשְּ מֶּ נֵז, צֶּ בַש שַעַטְּ  יא לאֹ תִלְּ
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It is written in consecutive verses. 

 You shall not wear shatnez  -  wool and linen together. 

 You shall make for yourselves twisted fringes. 

 

The positive commandment of tzitzis overrides the negative commandment of 

shatnez prohibition. 

Why does a (+) commandment override a (-) commandment? 

 -  shows fear of God  -  not willing to violate his command. 

 +  shows love of God  desire to do what he asks. 

It is better to show than fear - only if one can’t do both.  If one can do both without 

violating the other that is best and a person then has no reason to violate one of 

them. 

Today we do not make tzitzis of shatnez under any circumstances.  BT Yevamoth 

4b4  comment 30. 

Thou shalt make thee twisted cords upon the 
four corners of thy covering, wherewith thou 
coverest thyself. {S}  

ךָ,  סוּתְּ פוֹת כְּ בַע כַנְּ ה-לָךְ, עַל-אַרְּ דִלִים, תַעֲשֶּ יב גְּ

ה כַסֶּ ר תְּ { ס}. בָהּ-אֲשֶּ  
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Written 21 times in the torah without the final ‘heh’.  Hanar(ah) vs hanarah. 

 Keri-Uchesiv requires us to pronounce it with a heh.  One exception see V19 

where it spelled and pronounced with the full spelling.  In BT Kesuvos 40b it 

explains:  The full spelling refers to a girl up to 12 years old plus for the first 6 

months of her adolescence only.  Not to one older.  For those older the shortened 

form without the heh is used.    

     BT Kesubos 40b 

     Kestenbaum 461 

then shall the father of the damsel, and her 
mother, take and bring forth the tokens of the 
damsel's virginity unto the elders of the city in 
the gate.  

ת- הוֹצִיאוּ אֶּ אִמָהּ; וְּ לָקַח אֲבִי הַנַעֲרָ , וְּ טו וְּ

רָה. נֵי הָעִיר--הַשָעְּ ל-זִקְּ תוּלֵי הַנַעֲרָ , אֶּ  בְּ

And they shall fine him a hundred shekels of 
silver, and give them unto the father of the 
damsel, because he hath brought up an evil 
name upon a virgin of Israel; and she shall be 
his wife; he may not put her away all his days. 
{S}  

ף  יט סֶּ שוּ אֹתוֹ מֵאָה כֶּ עָנְּ נוּ לַאֲבִי  , וְּ נָתְּ וְּ

רָאֵל, כִי הוֹצִיא שֵם רָע--הַנַעֲרָה תוּלַת יִשְּ ;  עַל בְּ

לוֹ אִשָה-וְּ יֶּה לְּ חָהּ כָל-לאֹ, תִהְּ שַלְּ -יוּכַל לְּ

{ס}  .יָמָיו  
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And they shall fine him 100 Shekalim. 

 

This is an allusion to the 100 Berachot each person is meant to recite each day. 

It is based on BT Menachos 43. 

  also see Deut 10:12. 

What does God want of us? 

‘Mah’  is (=) to ‘meah’’ one hundred. 

 

     Or Hachayim 1922 

And they shall fine him a hundred shekels of 
silver, and give them unto the father of the 
damsel, because he hath brought up an evil 
name upon a virgin of Israel; and she shall be 
his wife; he may not put her away all his days. 
{S}  

נוּ לַאֲבִי הַנַעֲרָה- נָתְּ ף, וְּ סֶּ שוּ אֹתוֹ מֵאָה כֶּ עָנְּ יט וְּ

רָאֵל, כִי הוֹצִיא שֵם רָע- תוּלַת יִשְּ לוֹ; עַל בְּ -וְּ

אִשָה יֶּה לְּ חָהּ כָל-לאֹ, תִהְּ שַלְּ {ס}. יָמָיו-יוּכַל לְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 21:16 

 

 

 

 

 

 

 

And it shall be on the day that he bequeaths to his sons 

 

   implies gladness 

 

A father is happy that he can leave a heritage to his children. 

 

     Munk 97 

then it shall be, in the day that he causeth his 
sons to inherit that which he hath, that he may 
not make the son of the beloved the first-born 
before the son of the hated, who is the first-
born;  

הָיָה טז ת, וְּ חִילוֹ אֶּ יוֹם הַנְּ ר, בָנָיו-בְּ -אֵת אֲשֶּ

יֶּה ת, לאֹ יוּכַל--לוֹ, יִהְּ בַכֵר אֶּ ן-לְּ ,  הָאֲהוּבָה-בֶּ

ן-עַל נֵי בֶּ נוּאָה-פְּ כֹר, הַשְּ . הַבְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 22:23:7-9 

     Deut 22:25: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Torah puts forth two examples  -  A woman who does not cry out in the city and 

the woman who does cry out in the country. 

 

We can learn an important lesson from one example that the Torah does not even 

mention namely what is the guilt of a woman who cries out in the city?  It is 

understood that if a woman would cry out in the city a citizen would definitely 

come to her aid.  No one would blithely go about their business.  They were 

expected to be responsible citizens.  As so should we. 

     Cara Passman 

     27 Aug 2004 

If there be a damsel that is a virgin betrothed 
unto a man, and a man find her in the city, and 
lie with her; 

תוּלָה  כג יֶּה נַעֲרָ בְּ אִיש, כִי יִהְּ אֹרָשָה לְּ ;  מְּ

צָאָהּ אִיש בָעִיר שָכַב עִמָהּ, וּמְּ .וְּ  

But if the man find the damsel that is 
betrothed in the field, and the man take hold 
of her, and lie with her; then the man only that 
lay with her shall die.  

אִם  כה צָא הָאִיש-וְּ ה יִמְּ ת, בַשָדֶּ הַנַעֲרָ  -אֶּ

אֹרָשָה חֱזִיק, הַמְּ הֶּ שָכַב , בָהּ הָאִיש-וְּ וְּ

ר, וּמֵת  :עִמָהּ בַדוֹ--שָכַב עִמָהּ-הָאִיש אֲשֶּ .לְּ  
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On the matter that 

 

Could have been written much more succintly using the hebrew word ‘ki’, 

  because, and we know the Bible does not use extra words.  So what can we 

learn from these seemingly extra words? 

The word ‘davar’, the matter, has the same letters as ‘dibur’, speech. 

The Rabbi’s learn from this that words were exchanged between the girl and the 

rapist and between the girl and two witnesses and she did not heed the warning.  

Therefore, it is proper that she be punished. 

 

     Meam Loez  18:46 

then ye shall bring them both out unto the 
gate of that city, and ye shall stone them with 
stones that they die: the damsel, because she 
cried not, being in the city; and the man, 
because he hath humbled his neighbour's wife; 
so thou shalt put away the evil from the midst 
of thee. {S}  

ת כד ם אֶּ הוֹצֵאתֶּ ל-וְּ ם אֶּ נֵיהֶּ ,  שַעַר הָעִיר הַהִוא-שְּ

ת-הַנַעֲרָ עַל- ם אֹתָם בָאֲבָנִים וָמֵתוּ--אֶּ תֶּ קַלְּ וּסְּ

בַר   ת-הָאִיש עַל-דְּ אֶּ ר לאֹ-צָעֲקָה בָעִיר, וְּ בַר אֲשֶּ דְּ

ר ת-אֲשֶּ ת רֵעֵהוּ-עִנָה אֶּ תָ הָרָע; אֵשֶּ , וּבִעַרְּ

ךָ בֶּ { ס}. מִקִרְּ  
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And to the maiden you shall do nothing 

 

From this verse we learn the axiom that one is not held liable for actions he could not 

avoid. 

See Bava Kamma 28b3  -  A pitcher disintegrates in the owners hands leaving only 

the handle in his hand damage then occurs from the fallen contents, water or 

shards of glass or pottery.  He is not liable (up until the time when he should 

have cleaned up or warned others). 

 

     Meam Loez  18:34 

But unto the damsel thou shalt do nothing; 
there is in the damsel no sin worthy of death; 
for as when a man riseth against his neighbour, 
and slayeth him, even so is this matter.  

א  ה דָבָר, אֵין לַנַעֲרָ חֵטְּ לַנַעֲרָ לאֹ-תַעֲשֶּ כו וְּ

ר יָקוּם אִיש עַל: מָוֶּת צָחוֹ  , רֵעֵהוּ-כִי כַאֲשֶּ וּרְּ

ש ה, כֵן--נֶּפֶּ .הַדָבָר הַזֶּ  
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An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the Lord. 

 

The experience with Ruth, a Moabite, teaches us that this proscription against Moabites 

becoming Jewish refers only to males.  Ruth, a Moabite woman, could even merit 

becoming an ancestor of King David and of the future Messiah. 

Women were not included in this prohibition.  “They did not greet you with bread and water 

when you were on the way and because they hired Bilaam to curse you”,  applies to men 

not women Deut 23:5. 

     Meam Loez  18:52 

We know it is a prohibition against males only not females 

 The Torah speaks of ‘amunai’ not the feminine form ‘amunos’. 

It is not the way of the women to go out.  Therefore they are not guilty of not coming forward 

with bread and water. 

     Or Hachaim 1924 

And besides even if they wished to bring bread and water the women would have had to 

obtain their husband’s consent.  Absent that consent they have no fault.  Their husband’s 

would never have consented.  

     Or Hachaim  1928 

An Ammonite or a Moabite shall not enter into the 
assembly of the LORD; even to the tenth generation 
shall none of them enter into the assembly of the 
LORD for ever;  

הוָה: גַם דוֹר  הַל יְּ ד לאֹ-יָבאֹ עַמוֹנִי וּמוֹאָבִי, בִקְּ
הוָה עַד-לאֹ, עֲשִירִי הַל יְּ ם בִקְּ . עוֹלָם-יָבאֹ לָהֶּ  
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A strange people  -  ‘am zer’. 

A bastard shall not enter into the assembly of 
the LORD; even to the tenth generation shall 
none of his enter into the assembly of the 
LORD. {S} 

הוָה: גַם דוֹר עֲשִירִי,   הַל יְּ זֵר, בִקְּ ג לאֹ-יָבאֹ מַמְּ

הוָה-לאֹ הַל יְּ {ס}. יָבאֹ לוֹ בִקְּ  
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By Ammonites and Moabites you must not have them enter the congregation of 

Hashem even to the 10th generation for all eternity. 

 

For mamzer it only says for 10 generations and does not also say ‘ad olam’, for all 

eternity.  This indicates a difference.  When Moshiach comes all the mamzer’s 

will be cleansed and no longer prohibited. 

An Ammonite or a Moabite shall not enter into 
the assembly of the LORD; even to the tenth 
generation shall none of them enter into the 
assembly of the LORD for ever;  

הוָה, יָבאֹ עַמוֹנִי וּמוֹאָבִי-לאֹ ד הַל יְּ גַם דוֹר : בִקְּ

הוָה עַד-לאֹ, עֲשִירִי הַל יְּ ם בִקְּ . עוֹלָם-יָבאֹ לָהֶּ  
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You shall guard against any evil thing 

 

Why do we need the word ‘davar’,  - thing -  “you shall guard against any evil” has 

the same meaning? 

‘Davar’  has two meanings word and thing. 

An evil word  -  defamation insult, falsehood can cause more harm than the enemy.  

This seemingly unnecessary word can teach us that important principle. 

 

     BT Kesubos 46a 

     Kestenbaum  4b3 

When thou goest forth in camp against thine 
enemies, then thou shalt keep thee from every 
evil thing.  

תָ --מִכֹל,   מַרְּ נִשְּ יךָ: וְּ בֶּ י כִי-תֵצֵא מַחֲנֶּה, עַל-אֹיְּ
 דָבָר רָע.



Ki Tzetzeh           Deut 23:11:5-8 

 

 

 

 

 

 

 

Rather than us the word ‘tameh’,  “defiled”,   

 

the Torah uses a kinder softer phrase ‘asher lo yohiyeh tahor’, that uses four full 

words. 

 

We know the Torah is precise with every letter.  These added extra words used to 

avoid an uncomplimentary term should teach us all how careful we must be with 

out own speech and expressions. 

 

     Meam Loez  18:58 

If there be among you any man, that is not 
clean by reason of that which chanceth him by 
night, then shall he go abroad out of the camp, 
he shall not come within the camp.  

יֶּה טָהוֹר   ר לאֹ-יִהְּ ךָ אִיש, אֲשֶּ יֶּה בְּ יא כִי-יִהְּ

רֵה לָה-מִקְּ ל--לָיְּ יָצָא אֶּ לאֹ  , מִחוּץ לַמַחֲנֶּה-וְּ

ל . תוֹךְ הַמַחֲנֶּה-יָבאֹ אֶּ  
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You shall carry out what you have promised with your lips and do it. 

 

If you make a promise you should wait to make it until you are ready to carry it out 

forth with.  That’s why the Torah immediately writes and “you do in accordance 

= your vov” 

 

     Or Hachayim 1931 

That which is gone out of thy lips thou shalt 
observe and do; according as thou hast vowed 
freely unto the LORD thy God, even that which 
thou hast promised with thy mouth. {S}  

יךָ  כד פָתֶּ עָשִיתָ , מוֹצָא שְּ מֹר וְּ ר    :תִשְּ כַאֲשֶּ

יךָ תָ לַיהוָה אֱלֹהֶּ דָבָה, נָדַרְּ תָ , נְּ ר דִבַרְּ ,  אֲשֶּ
פִיךָ { ס}  .בְּ  



Ki Tzetzeh           

     Deut 23:25:9-12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When you work in the vineyard of your friend you may eat till you are satisfied but 

may not put any into your own vessels. 

 

We learn from this that a worker may eat at the time of picking but not later. 

 

     Bava Metzia  87b1 

When thou comest into thy neighbour's 
vineyard, then thou mayest eat grapes until 
thou have enough at thine own pleasure; but 
thou shalt not put any in thy vessel. {S}  

ךָ  כה ם רֵעֶּ רֶּ כֶּ תָ עֲנָבִים , כִי תָבאֹ בְּ אָכַלְּ וְּ
ךָ עֶּ ךָ שָבְּ שְּ נַפְּ ל; כְּ אֶּ ךָ-וְּ יְּ לְּ {ס}  .לאֹ תִתֵן, כֶּ  



Ki Tzetzeh          Deut 23:24:10-12 

 

 

 

 

 

 

 

As you have said with your mouth 

 

How else could a person say things? 

The Zohar teaches Vol III page 294 commenting on Kohelet 10:20: 

‘For a bird of the sky may carry the sound etc’. 

A person may only have a thought and his lips already move without his being aware 

of it. 

 

     Or Hachaim  1931 

That which is gone out of thy lips thou shalt 
observe and do; according as thou hast vowed 
freely unto the LORD thy God, even that which 
thou hast promised with thy mouth. {S}  

יךָ כד פָתֶּ עָשִיתָ , מוֹצָא שְּ מֹר וְּ ר : תִשְּ כַאֲשֶּ

תָ ,  ר דִבַרְּ דָבָה, אֲשֶּ יךָ, נְּ תָ לַיהוָה אֱלֹהֶּ נָדַרְּ

פִיךָ. }ס{   בְּ
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Writ of Divorce 

 

Written here and verse 1:19 and 3:7 without a ‘vov’.  The absence of two vows = 12.  

The word ‘get’, also has a Gematria of 12.  Therefore, there is an age old custom of 

writing every ‘get’ in exactly 12 lines. 

The word ‘get’ is not found anywhere in Tanach and is not linguistically related to 

any Hebrew word.  Also in the entire Tanach we never find the letters ‘gimel’ 

and ‘tet’’ side by side in any word alluding to separation by divorce and thereby 

lack of togetherness.  In fact there is only one word in Tanach that has both 

letters in it. ‘Egrat li’, bowls, and even here separated by another letter Ezra 1:9.  

In Ezekiel 22:25, they are next to each other but end one word and start another. 

     Peirush HaRokeach 

     Kestenbaum 463 

When a man taketh a wife, and marrieth her, 
then it cometh to pass, if she find no favour in 
his eyes, because he hath found some 
unseemly thing in her, that he writeth her a bill 
of divorcement, and giveth it in her hand, and 
sendeth her out of his house,  

עָלָהּ, יִקַח אִיש אִשָה-כִי א הָיָה אִם; וּבְּ לאֹ -וְּ

צָא עֵינָיו-תִמְּ וַת דָבָר-כִי, חֵן בְּ רְּ --מָצָא בָהּ עֶּ

חָהּ   שִלְּ יָדָהּ, וְּ נָתַן בְּ ת וְּ רִיתֻּ ר כְּ כָתַב לָהּ סֵפֶּ וְּ

. מִבֵיתוֹ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:1:19-20 

 

 

 

 

 

 

 

 

A document of severance. 

 

Quoted in Kiddushin 60a3. 

 

This phrase indicates that a get is valid only if it completely and finally severs the 

bonds of marriage.  A partial get is not valid. 

When a man taketh a wife, and marrieth her, 
then it cometh to pass, if she find no favour in 
his eyes, because he hath found some 
unseemly thing in her, that he writeth her a bill 
of divorcement, and giveth it in her hand, and 
sendeth her out of his house,  

עָלָהּ, יִקַח אִיש אִשָה-כִי א הָיָה אִם; וּבְּ לאֹ -וְּ

צָא עֵינָיו-תִמְּ וַת דָבָר-כִי, חֵן בְּ רְּ --מָצָא בָהּ עֶּ

חָהּ   שִלְּ יָדָהּ, וְּ נָתַן בְּ ת וְּ רִיתֻּ ר כְּ כָתַב לָהּ סֵפֶּ וְּ

. מִבֵיתוֹ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:2:5-6 

 

 

 

 

 

 

 

Another man 

 

Implies another type of man. 

The first husband divorced his wife because of her sexual misconduct. 

 

The second married her despite these faults (Gittin 90a). 

 

The Torah strongly suggests he will not derive happiness from this marriage.  He 

will ultimately hate her and divorce her as well 

 

     Meam Loez  18:72 

and she departeth out of his house, and goeth 
and becometh another man's wife,  

אִיש-אַחֵר. תָה לְּ הָיְּ כָה, וְּ הָלְּ אָה, מִבֵיתוֹ; וְּ יָצְּ  ב וְּ



Ki Tzetzeh          Deut 24:14:1-11 

 

 

 

You shall not retain (the wages of) an employee who is poor or destitute among your brother’s 

 or from a convert who is in your land within your gates. also see Deut 24:15 

                       Lev 19:13 

Word   6  means Jews and (includes full converts) 

Words 7-10 or converts who are resident aliens also. 

Words 10-11 any payment in your land must be made in a timely fashion therefore, includes 

        rental of animals and utensils. 

Words 10-11 this rule may apply only when you are in your land and in your gates. 

Word  10  Suggests this law pertains only in Israel.  Not our practice in the diaspora. 

Word 4-5  Reb Yose uses these words to learn you should pay a poor worker first. 

And these words tell us to pay the poor person before the destitute one even though the 

destitute person has a deeper poverty.  Why?  The poor one may be embarrassed to keep as  

king for his money but the destitute will keep asking.  He is so desperate he has lost his 

embarrassment.   The poor in addition to needing money is too embarrassed to keep 

claiming it. 

So he has more problems: 

 he needs the money 

 he is embarrassed 

 he may never get the money because he won’t keep asking 

So The Torah gives him priority.  Bava Metzia 111a4 

Thou shalt not oppress a hired servant that is poor 
and needy, whether he be of thy brethren, or of thy 
strangers that are in thy land within thy gates.  

יוֹן, תַעֲשֹק שָכִיר-לאֹ יד בְּ אֶּ יךָ, עָנִי וְּ אוֹ , מֵאַחֶּ
יךָ עָרֶּ ךָ בִשְּ צְּ אַרְּ ר בְּ ךָ אֲשֶּ . מִגֵרְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:15:8-10 

 

 

 

 

 

 

 

On his day you shall pay his hire and the sun shall not set upon him because he is 

poor and for it he risks his life; let him not call out against you to Hashem for it 

shall be a sin in you. 

 

8 – he is poor   

 #1  This phrase excludes this sentence from referring to animals or utensils since 

        they cannot become poor. 

 #2  This phrase does tell us that if you have two or more employees who come 

        for their wages you are to pay the poor one first.  Reb Yose uses this 

        phrase for #1 and uses Deut 24:14:4-5 to learn the precedence of the 

        poor over the wealthy. 

In the same day thou shalt give him his hire, 
neither shall the sun go down upon it; for he is 
poor, and setteth his heart upon it: lest he cry 
against thee unto the LORD and it be sin in 
thee. {S}  

לאֹ טו כָרוֹ וְּ יוֹמוֹ תִתֵן שְּ ש-בְּ מֶּ ,  תָבוֹא עָלָיו הַשֶּ

לאֹ- שוֹ; וְּ ת-נַפְּ אֵלָיו, הוּא נֹשֵא אֶּ כִי עָנִי הוּא, וְּ

ל יךָ אֶּ רָא עָלֶּ הוָה-יִקְּ א, יְּ ךָ חֵטְּ הָיָה בְּ { ס}. וְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:15:11-15 

 

 

 

 

 

 

 

 

And his life depends on it. 

 

Suggests that if the employer pays the laborer late “for he is poor it may endanger 

his life” and therefore it is not mere robbery to pay late but it can be considered 

a capital offense. 

 

     Or Hachim 1932 

In the same day thou shalt give him his hire, 
neither shall the sun go down upon it; for he is 
poor, and setteth his heart upon it: lest he cry 
against thee unto the LORD and it be sin in 
thee. {S}  

לאֹ טו כָרוֹ וְּ יוֹמוֹ תִתֵן שְּ ש-בְּ מֶּ ,  תָבוֹא עָלָיו הַשֶּ

לאֹ- שוֹ; וְּ ת-נַפְּ אֵלָיו, הוּא נֹשֵא אֶּ כִי עָנִי הוּא, וְּ

ל יךָ אֶּ רָא עָלֶּ הוָה-יִקְּ א, יְּ ךָ חֵטְּ הָיָה בְּ { ס}. וְּ  
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Sanhedrin 27b 

 

If the second ½ of the sentence teaches us that a person shall die only for his own 

sins, the first  ½ is redundant of course a person will not die because of their 

children’s sins.  But we should understand that the first ½ is teaching us that a 

father will not die i.e., be put to death through the testimony of their sons and 

the sons will not die through the testimony of their fathers.  Testimony of all 

close relatives is discarded by the court.  

 

However, if the son sins himself he may bear the cumulative guilt of both his and his 

ancestors transgressions. 

The fathers shall not be put to death for the 
children, neither shall the children be put to 
death for the fathers; every man shall be put 
to death for his own sin. {S}  

תוּ   תוּ אָבוֹת עַל-בָנִים, וּבָנִים לאֹ-יוּמְּ טז לאֹ-יוּמְּ

אוֹ: אָבוֹת-עַל טְּ חֶּ { ס}. יוּמָתוּ, אִיש בְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:17:4-5 

 

 

 

 

 

 

A proselyte – orphan 

 

Interpreted as meaning a proselyte or an orphan.   

 

This hints at a Talmudic rule that when a person converts to Judaism he servers all 

Halachic ties with his former family as though he was born again.  But since he 

was born again and if he has no new family and has severed his ties with his 

former family, the proselyte is also like an orphan. 

 

     Baal HaTurim 

     Kestenbaum 465 

Thou shalt not pervert the justice due to the 
stranger, or to the fatherless; nor take the 
widow's raiment to pledge.  

ד  גֶּ לאֹ תַחֲבֹל, בֶּ פַט גֵר יָתוֹם; וְּ ה, מִשְּ יז לאֹ תַטֶּּ

מָנָה . אַלְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:17:1-5 

 

 

 

 

 

 

You must not pervert the judgment of a proselyte or an orphan etc. 

 

You might be inclined to favor the proselyte since the Torah often tells us to love the 

proselyte the orphan, the widow.  We are therefore told do not pervert justice in 

any way against them or even in their favor. 

 

Therefore, we are told do not pervert justice neither against them (because they may 

be viewed as weak and defenseless nor in their favor because you are told to 

love them. 

Thou shalt not pervert the justice due to the 
stranger, or to the fatherless; nor take the 
widow's raiment to pledge.  

ד  גֶּ לאֹ תַחֲבֹל, בֶּ פַט גֵר יָתוֹם; וְּ ה, מִשְּ יז לאֹ תַטֶּּ

מָנָה . אַלְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:18:1 

 

 

 

 

 

 

Remember that you were a slave in Egypt and God your Lord liberated you from 

there. 

 

We have been ordered to show kindness to the proselyte, orphan and widow in the 

last sentence  Deut 24:17, just as God was kind to us in liberating us from Egypt 

and we are eternally indebted to Him. 

 

Do not mistreat the weak and helpless.  Remember how you were treated when you 

were down in Egypt. 

 

     Meam Loez  18:84 

But thou shalt remember that thou wast a 
bondman in Egypt, and the LORD thy God 
redeemed thee thence; therefore I command 
thee to do this thing. {S}  

הוָה   ךָ יְּ דְּ רַיִם, וַיִפְּ מִצְּ ד הָיִיתָ בְּ בֶּ תָ , כִי עֶּ זָכַרְּ יח וְּ

יךָ ךָ-עַל; מִשָם, אֱלֹהֶּ צַוְּּ ת, לַעֲשוֹת, כֵן אָנֹכִי מְּ -אֶּ

ה, הַדָבָר {ס}. הַזֶּ  



Ki Tzetzeh          Deut 24:19:5,8-10, 19-21 

 

 

 

 

 

 

 

 

When you reap your (grain) harvest and forget a sheaf in the field you must not go 

back to get it. 

 

This is the only mitzvah a person can do by accident without his intention.  If done 

consciously he has not performed the mitzvah. 

‘Shikchah’,  -  possesses a unique aspect not present in any other mitzvah.  God will 

bless all that you do.  This is the reward when this mitzvah which can only be 

performed unwittingly by accident is done.  Imagine how a person will be 

blessed if he does a mitzvah purposefully.  Is the mitzvah forgetting ‘shikchah’,  

or ‘lo tashuv’  not going back to get it?  Obviously not going back.    

 

     Meam Loez  18:85 

When thou reapest thy harvest in thy field, and 
hast forgot a sheaf in the field, thou shalt not 
go back to fetch it; it shall be for the stranger, 
for the fatherless, and for the widow; that the 
LORD thy God may bless thee in all the work of 
thy hands. {S}  

ר  תָ  עֹמֶּ שָכַחְּ ךָ וְּ שָדֶּ ךָ בְּ צִירְּ צֹר קְּ יט כִי תִקְּ

תוֹ--לַגֵר לַיָתוֹם   קַחְּ ה, לאֹ תָשוּב לְּ בַשָדֶּ

מָנָה לָאַלְּ יֶּה, וְּ יךָ: יִהְּ הוָה אֱלֹהֶּ ךָ יְּ כְּ בָרֶּ מַעַן יְּ ,  לְּ
יךָ. }ס{  כֹל מַעֲשֵה יָדֶּ  בְּ



Ki Tzetzeh          Deut 25:3:13 

 

 

 

 

 

 

 

Do not exceed 40 Lashes if you exceed to hit him it will be too severe and your 

brother will be degraded in your eyes.  

 

Once someone has been punished for his transgression it is forbidden to harbor 

animosity toward him.  This is learned from this section.  Three times the 

transgressor is referred to as ‘rashah’, wicked one (25:1:15  25:2:5 and 25:2:11).  

But once the penalty of makkot (39 lashes) has been meted out he is referred to 

as ‘achichah’ your brother 25:3:13. 

The Posuk tells us not to go beyond forty lashes.  So the Rabbi’s ruled that only 39 

lashes could be given.  This could be learned from the fact that the Gematria of 

‘achichah’, is 39. 

    Meam Loez  18:91 

Forty stripes he may give him, he shall not 
exceed; lest, if he should exceed, and beat him 
above these with many stripes, then thy 
brother should be dishonoured before thine 
eyes.  

נוּ ג בָעִים יַכֶּ ן: לאֹ יֹסִיף, אַרְּ הַכֹתוֹ עַל-פֶּ -יֹסִיף לְּ

עֵינֶּיךָ.  לָה אָחִיךָ לְּ נִקְּ ה מַכָה רַבָה, וְּ  אֵלֶּ



Ki Tzetzeh          Deut 25:3:1-2 

 

 

 

 

 

 

 

 

The number 40 indicates the span of time necessary for the ripening process that leads 

to fruition. 

 -  scouts reconnoitered the land of Canaan for 40 days  Deut 9:21 

 -  people obliged to spend 40 years in the desert to mature into a responsible 

 people 

 -  Kabbalah should not be studied until after age 40. 

 -  Age 40 one attains insight.  - Pirkei Avos 5:21 

 -  Moses on Mt. Sinai 40 days. 

 -  40 lashes for punishment. 

 

     Munk 148-150 

Forty stripes he may give him, he shall not 
exceed; lest, if he should exceed, and beat him 
above these with many stripes, then thy 
brother should be dishonoured before thine 
eyes.  

הַכֹתוֹ עַל- ן-יֹסִיף לְּ נוּ, לאֹ יֹסִיף: פֶּ בָעִים יַכֶּ ג אַרְּ

ה מַכָה רַבָה עֵינֶּיךָ, אֵלֶּ לָה אָחִיךָ לְּ נִקְּ . וְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 25:5:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When brothers live together. 

 

This refers only to a situation where two or more brothers were alive at the same 

time not where there is such a disparity in age that the one brother died and then 

a brother was born later. 

 

 

     Meam Loez  18:94 

If brethren dwell together, and one of them 
die, and have no child, the wife of the dead 
shall not be married abroad unto one not of 
his kin; her husband's brother shall go in unto 
her, and take her to him to wife, and perform 
the duty of a husband's brother unto her.  

ם וּבֵן אֵין- דָו, וּמֵת אַחַד מֵהֶּ בוּ אַחִים יַחְּ ה כִי-יֵשְּ

ת-לאֹ--לוֹ יֶּה אֵשֶּ אִיש זָר, הַמֵת הַחוּצָה-תִהְּ : לְּ

יהָ  בָמָהּ יָבאֹ עָלֶּ מָהּ, יְּ יִבְּ אִשָה וְּ קָחָהּ לוֹ לְּ . וּלְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 25:17:1 

 

 

 

 

 

 

 

Remember what Amalek did to you on your way out of Egypt. 

 

They greeted Israel with ingratitude  -  No appreciation for the fact that Israel bore 

the sole burden “of being afflicted for 400 years”  Gen 15:13. 

 

Amalek as a descendent of Abraham should have shared in that affliction. 

 

     Meam Loez  18:110 

Remember what Amalek did unto thee by the 
way as ye came forth out of Egypt;  

ךְ,   רֶּ ךָ עֲמָלֵק, בַדֶּ ר-עָשָה לְּ יז זָכוֹר, אֵת אֲשֶּ

רָיִם ם מִמִצְּ כֶּ צֵאתְּ .בְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 25:17:6 

 

 

 

 

 

Amalek 

 

Has the same numerical value as ‘safek’ – doubt. 

Fresh from the miracles of the 10 plagues and going out of Egypt Amalek attacks 

them and the enthusiasm of the Jewish people is reduced.  Doubts occur.  It is 

not safe in the desert.  Amalek influence is totally negative, therefore he must be 

obliterated. 

     Meam Loez  18:105 

 

Aiyin – 70    mem-40   lamed-30    kuf-100  =  240 

Gomach -60   peh -80   kuf -100   =   240 

 

Remember what Amalek did unto thee by the 
way as ye came forth out of Egypt;  

ךְ,   רֶּ ךָ עֲמָלֵק, בַדֶּ ר-עָשָה לְּ יז זָכוֹר, אֵת אֲשֶּ

רָיִם ם מִמִצְּ כֶּ צֵאתְּ .בְּ  



Ki Tzetzeh          Deut 25:17:1 

 

 

 

 

 

 

Remember that which Amalek did to you. 

 

The word ‘Zachor’, when it precedes a mitzvah requires a specific verbal 

proclamation to fulfill it.  We therefore read these words publically at least once 

each year. 

Similarly the BT Pesachim 106a derives the mitzvah of reciting Kiddush at the onset 

of Sabbath from the verse, ‘zachor es yom ha Shabbos’ remember the Sabbath 

day.  Ex 20:8 

 

     Munk 181 

Remember what Amalek did unto thee by the 
way as ye came forth out of Egypt;  

ךְ,   רֶּ ךָ עֲמָלֵק, בַדֶּ ר-עָשָה לְּ יז זָכוֹר, אֵת אֲשֶּ

רָיִם ם מִמִצְּ כֶּ צֵאתְּ .בְּ  



Ki Tzetzeh         Deut 25:19:19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Memory 

 

The passage is also read on Shabbos Parashas Zachor (The Shabbos before Purim) 

some say the word should be read ‘zecher’ with a ‘segal’ under the ‘zayin’’ 

others say ‘zacher’ with a ‘tzereih’ under the ‘zayin’. 

Therefore, the reader should read it both ways.  The entire verse may be repeated or 

merely the phrase timcheh es zacher Amalek. 

How does our Shul do it? 

 

     Kestenbaum 469 

Therefore it shall be, when the LORD thy God 
hath given thee rest from all thine enemies 
round about, in the land which the LORD thy 
God giveth thee for an inheritance to possess 
it, that thou shalt blot out the remembrance of 
Amalek from under heaven; thou shalt not 
forget. {P}  

ךָ מִכָל יט יךָ לְּ הוָה אֱלֹהֶּ הָנִיחַ יְּ הָיָה בְּ יךָ  -וְּ בֶּ אֹיְּ

הוָה, מִסָבִיב ר יְּ ץ אֲשֶּ ךָ נַחֲלָה -בָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לְּ אֱלֹהֶּ

ר עֲמָלֵק, מִתַחַת   ת-זֵכֶּ ה אֶּ חֶּ תָהּ--תִמְּ רִשְּ לְּ

כָח, לאֹ; הַשָמָיִם { פ}. תִשְּ  



Ki Savo 
Deuteronomy   

26:1 
 
 



Ki Savo   Deut 26:1:3,10,12-13 

     Deut 26:2:1-8,13,14 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This entire passage is in the second person singular signifying that each person 

should bring his own bikkurim and an agent should not be used. 

 

     Meam Loez 18:112 

And it will be, when you come into the land 
which the Lord, your God, gives you for an 
inheritance, and you possess it and settle in it, 

הֹוָה   ר יְּ ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ הָיָה כִי תָבוֹא אֶּ א. וְּ

תָ  בָהּ: יָשַבְּ תָהּ וְּ ךָ נַחֲלָה וִירִשְּ יךָ נֹתֵן לְּ  אֱלֹהֶּ

that you shall take of the first of all the fruit of 
the ground, which you will bring from your 
land, which the Lord, your God, is giving you. 
And you shall put [them] into a basket and go 
to the place which the Lord, your God, will 
choose to have His Name dwell there. 

תָ מֵרֵאשִית . ב לָקַחְּ ר  | וְּ רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ כָל פְּ

תָ   שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ תָבִיא מֵאַרְּ

הֹוָה   חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ נֶּא וְּ בַטֶּּ

מוֹ שָם שַכֵן שְּ יךָ לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo    Deut 26:1:1 

 

 

     

 

 

 

 

 

And it will be (joyful) when you will come to the land ‘V′ hayah’ implies gladness. 

 

It is a distinct joy for God Himself to see His children returning to His land. 

‘Vayehi’ implies anguish.  ‘Vayehi ohr’,  and there was light. God saw that wicked 

people would be unworthy of the sanctity and brilliance of the primeval light 

and He with drew it and put it away for the righteous in the world to come. 

 

     Munk  p97 

And it will be, when you come into the land 
which the Lord, your God, gives you for an 
inheritance, and you possess it and settle in it, 

הֹוָה   ר יְּ ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ הָיָה כִי תָבוֹא אֶּ א. וְּ

תָ בָהּ יָשַבְּ תָהּ וְּ ךָ נַחֲלָה וִירִשְּ יךָ נֹתֵן לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo          Deut 26:1:2-3 

 

 

     

 

 

 

 

When you come. 

 

Every time the Torah states “when you come to the land” it refers to the 14 year 

period which it took the Jewish people to conquer (7 years) and divide up the 

land (7 years). 

 

Even though some of the people were settled earlier bikkurim were not required 

until all were settled to show further the unity of the Jewish people. 

 

     Meam Loez 18:110 

And it will be, when you come into the land 
which the Lord, your God, gives you for an 
inheritance, and you possess it and settle in it, 

הֹוָה   ר יְּ ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ הָיָה כִי תָבוֹא אֶּ א. וְּ

תָ בָהּ יָשַבְּ תָהּ וְּ ךָ נַחֲלָה וִירִשְּ יךָ נֹתֵן לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo   Deut 26:1:9-10 

     Deut 26:2:12-13 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

The land that God gives to you. 

 

The fruits of the land which God gives to you. 

Could appear to be a redundancy 

The first refers to the land.  26:1:5 

The second refers to the fruits.  26:2:4 

 

     Meam Loez 18:111 

And it will be, when you come into the land 
which the Lord, your God, gives you for an 
inheritance, and you possess it and settle in it, 

הֹוָה  . א ר יְּ ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ הָיָה כִי תָבוֹא אֶּ וְּ

תָ בָהּ: יָשַבְּ תָהּ וְּ ךָ נַחֲלָה וִירִשְּ יךָ נֹתֵן לְּ  אֱלֹהֶּ

that you shall take of the first of all the fruit of 
the ground, which you will bring from your 
land, which the Lord, your God, is giving you. 
And you shall put [them] into a basket and go 
to the place which the Lord, your God, will 
choose to have His Name dwell there. 

תָ מֵרֵאשִית . ב לָקַחְּ ר  | וְּ רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ כָל פְּ

תָ   שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ תָבִיא מֵאַרְּ

הֹוָה   חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ נֶּא וְּ בַטֶּּ

מוֹ שָם שַכֵן שְּ יךָ לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo          Deut 26:2:2-5 

 

 

     

 

 

 

 

 

Gratitude  -  Bikkurim first fruits from the first fruits of the earth 

 

The Mitzvah of gratitude outweighs even the moment of giving of the Torah at Sinai.  

Note:  we call the holiday of Shavuos the Yom Habikurrim Num 28:26. 

We must show gratitude even to inanimate objects.  Moshe was not to smite the river 

which had sheltered him when he was an infant.  God told Aaron to initiate the 

first plague of turning the Nile into blood.   

Gratitude is the foundation of  ‘Middos’, desirable character traits. 

 

     Twerski 414 

that you shall take of the first of all the fruit of 
the ground, which you will bring from your 
land, which the Lord, your God, is giving you. 
And you shall put [them] into a basket and go 
to the place which the Lord, your God, will 
choose to have His Name dwell there. 

ר   רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ תָ מֵרֵאשִית | כָל פְּ לָקַחְּ ב. וְּ

תָ   שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ תָבִיא מֵאַרְּ

הֹוָה   חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ נֶּא וְּ בַטֶּּ
מוֹ שָם שַכֵן שְּ יךָ לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo          Deut 26:2:14-15 

 

 

     

 

 

 

 

 

You shall put it in a basket… 

 

The gold and silver barrels of the wealthy were returned to them.  The baskets of 

reeds of the poor were kept in the sanctuary.  Bava Kamma 92a. 

Why?  The reed baskets were woven with love of the mitzvah by the poor.  God 

wants those gifts. 

The gold and silver baskets were brought by the rich to impress their neighbors.  

It is good to enhance a mitzvah i.e., an esrog box etc.  But it must be for the 

sake of the Mitzvah not merely to impress others. 

 

     Twerski 416 

that you shall take of the first of all the fruit of 
the ground, which you will bring from your 
land, which the Lord, your God, is giving you. 
And you shall put [them] into a basket and go 
to the place which the Lord, your God, will 
choose to have His Name dwell there. 

תָ מֵרֵאשִית . ב לָקַחְּ ר  | וְּ רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ כָל פְּ

תָ   שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ תָבִיא מֵאַרְּ

הֹוָה   חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ נֶּא וְּ בַ טֶּּ

מוֹ שָם שַכֵן שְּ יךָ לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo          Deut 26:2:9-13 

 

 

     

 

 

 

 

 

You shall take of the first of the fruits…  That the land your God gives you 

 

The whole idea of bringing first fruits Bikkurim is to stress that God is the 

responsible agent by which the land yields its bounty not man.  The bringing 

of bikkurim is a way of saying thank you and expressing gratitude. 

     Twersky 414 

     Torah Gems 3:282 

In this day and age when we don’t have a Bais Hamikdash to give bikkurim we 

should give recognition to God with the first strength of our day with “mode 

Ani” and davening. 

     Rabbi Zev Cohen 8-13-96 

that you shall take of the first of all the fruit of 
the ground, which you will bring from your 
land, which the Lord, your God, is giving you. 
And you shall put [them] into a basket and go 
to the place which the Lord, your God, will 
choose to have His Name dwell there. 

תָ מֵרֵאשִית . ב לָקַחְּ ר  | וְּ רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ כָל פְּ

תָ   שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ תָבִיא מֵאַרְּ

הֹוָה   חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ נֶּא וְּ בַטֶּּ

מוֹ שָם שַכֵן שְּ יךָ לְּ :אֱלֹהֶּ  



Ki Savo          Deut 26:2:16-21 

 

 

     

 

 

 

And you shall go to the place where God will choose. 

 

We stand up for a mitzvah. 

If we see people going to give Bikkurim we stop work to stand (even a person who is 

learning) to give honor to one who is doing the mitzvah. 

Stand up for a bris. 

Stand up for a funeral. 

Part of the mitzvah of  Bikkurim is walking with it in Jerusalem. 

Therefore stand up but for a “Bris Milah?” There is no mitzvah to carry the child, carrying 

it is only a preparation for a mitzvah. 

Stand up for bride and bridegroom is not obligated.  They are on the way to do a mitzvah. 

There is no mitzvah for marriage only a preamble for be fruitful and multiply.  Therefore, 

standing is not required.  At best it is a preparation.  Therefore, where is the basis for 

this custom.  Is there a basis in Halachah to stand during the Sheva Berachos? 

    R′Tzvi Finer – Kollel   

    9-18  - 2005 

that you shall take of the first of all the fruit of the 
ground, which you will bring from your land, which 
the Lord, your God, is giving you. And you shall put 
[them] into a basket and go to the place which the 
Lord, your God, will choose to have His Name dwell 
there. 

תָ מֵרֵאשִית . ב לָקַחְּ ר תָבִיא  | וְּ רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ כָל פְּ

נֶּא   תָ בַטֶּּ שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ מֵאַרְּ

שַכֵן   יךָ לְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ וְּ

מוֹ שָם :שְּ  



Ki Savo          Deut 26:2 

 

 

  

 

    

 

#1  A universal blessing in ‘ascher barah’ and while the congregation is being blessed 

they  should stand up as during the Kohanim blessing.  Here then you are standing for 

 yourself to get the blessing. 

#2 To show the respect we have for the act of marriage 

  therefore, we should stand for the entire ceremony not just when they are 

 walking down the aisle.  This is the custom in Jerusalem 

#3 Because the groom is like a king we should stand but when?  When we recite the 

 Sheva Berachos and you should stand if others are standing.  It is forbidden to sit 

 during the ‘Sheva Berachos’. 

#4 Standing for a mitzvah like we do for bikkurim.  Then we should stand not while the 

 groom is walking but during the ceremony and during the ‘Shevah Berachos’. 

Even if you stand because the groom is like a King.  Nowhere does it say the bride is like a 

queen and it is forbidden to stare at the bride.  Stand for Kovod and yet talk mundane 

words with your neighbor is not Kovod!! 

Reb Moshe Feinstin was asked is there any reason to stand when the groom and bride go 

down the aisle?  None. 

that you shall take of the first of all the fruit of the 
ground, which you will bring from your land, which 
the Lord, your God, is giving you. And you shall put 
[them] into a basket and go to the place which the 
Lord, your God, will choose to have His Name dwell 
there. 

תָ מֵרֵאשִית . ב לָקַחְּ ר תָבִיא  | וְּ רִי הָאֲדָמָה אֲשֶּ כָל פְּ

נֶּא   תָ בַטֶּּ שַמְּ יךָ נֹתֵן לָךְ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ךָ אֲשֶּ צְּ מֵאַרְּ

שַכֵן   יךָ לְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ חַר יְּ ר יִבְּ ל הַמָקוֹם אֲשֶּ תָ אֶּ הָלַכְּ וְּ

מוֹ שָם :שְּ  



Ki Savo          Deut 26:3:1-7 

 

 

     

 

 

 

 

 

You shall come to the priest who shall be in those days 

 

You must accept the priest who serves in your day as he is.  Not bemoan the fact 

that he may not be as great as prior priests or not in good health or thinking 

clearly that day.  You must accept him as he is.  Do not compare the Temple 

servants of one’s generation with those who served previously.  Accept the 

authority of the Rabbi’s etc of your day. 

 

     Meam Loez 18:114 

And you shall come to the kohen who will be 
[serving] in those days, and say to him, "I 
declare this day to the Lord, your God, that I 
have come to the land which the Lord swore to 
our forefathers to give us." 

יֶּה בַיָמִים הָהֵם   ר יִהְּ ל הַכֹהֵן אֲשֶּ ג. וּבָאתָ אֶּ

יךָ כִי  תִי הַיוֹם לַיהֹוָה אֱלֹהֶּ תָ אֵלָיו הִגַדְּ אָמַרְּ וְּ

הֹוָה לַאֲבֹתֵינוּ   בַע יְּ ר נִשְּ ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ בָאתִי אֶּ

ת לָנוּ :לָתֶּ  



Ki Savo          Deut 26:5:1-2 

 

 

     

 

 

 

 

 

You shall respond and declare… 

 

Originally those who were literate could read the declaration.  Those who were 

illiterate would have the priests read for them and they would repeat the 

words.  But the common people were embarrassed by this and stopped 

coming.  The sages noticed that the people were instructed by the word 

‘V′anisah’, to respond.  So they changed the practice and all the people were 

made to repeat the kohen’s reading of the declaration. 

 

     Meam Loez 18:116 

And you shall call out and say before the Lord, 
your God, "An Aramean [sought to] destroy my 
forefather, and he went down to Egypt and 
sojourned there with a small number of 
people, and there, he became a great, mighty, 
and numerous nation. 

יךָ   הֹוָה אֱלֹהֶּ נֵי | יְּ תָ  לִפְּ אָמַרְּ עָנִיתָ וְּ ה. וְּ

מָה וַיָגָר שָם   רַיְּ ד מִצְּ אֲרַמִי אֹבֵד אָבִי וַיֵרֶּ

גוֹי גָדוֹל עָצוּם וָרָב הִי שָם לְּ עָט וַיְּ תֵי מְּ :בִמְּ  
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Great visions 

 

Root word could be ‘morah’, fear or ‘yieeh’, visions. 

Targum Onkelos and targom yonaton translate it “with great visions”. 

Abarbanel renders it as “terror”. 

 

     Meam Loez 18:117 

And the Lord brought us out from Egypt with a 
strong hand and with an outstretched arm, 
with great awe, and with signs and wonders. 

רֹעַ . ח יָד חֲזָקָה וּבִזְּ רַיִם בְּ הֹוָה מִמִצְּ וַיוֹצִאֵנוּ יְּ

תִים: מֹפְּ אֹתוֹת וּבְּ מֹרָא גָדֹל וּבְּ טוּיָה וּבְּ  נְּ



Ki Savo          Deut 26:9:1 

 

 

     

 

 

 

And He brought us. 

 

In the causative (piel) conjugation the root word ‘bo’, (means to bring) with a vov 

as the middle letter should change to a yud.  The omitted yud between the 

beis and aleph alludes to the 10 times the Bnei Yisroel tested God.  

Suggesting that “He brought us” to Israel even though we gave Him 10 

reasons to change his mind. 

 

 

     Baal Haturim 

     Kestenbaum 469 

And He brought us to this place, and He gave 
us this land, a land flowing with milk and 
honey. 

ת   ן לָנוּ אֶּ ה וַיִתֶּ ל הַמָקוֹם הַזֶּ בִאֵנוּ אֶּ ט. וַיְּ

בָש ץ זָבַת חָלָב וּדְּ רֶּ ץ הַזאֹת אֶּ :הָאָרֶּ  



Ki Savo          Deut 26:9:2-4 

 

 

     

 

 

 

 

This place.   

 

This land seems a redundancy?  No.  When the Torah says “this place”, it refers to 

the Temple and to “this land”, it refers to Eretz Yisroel 

 

     Meam Loez 18:118 

     Rashi 

And He brought us to this place, and He gave 
us this land, a land flowing with milk and 
honey. 

ת   ן לָנוּ אֶּ ה וַיִתֶּ ל הַמָקוֹם הַזֶּ בִאֵנוּ אֶּ ט. וַיְּ

בָש ץ זָבַת חָלָב וּדְּ רֶּ ץ הַזאֹת אֶּ :הָאָרֶּ  



Ki Savo          Deut 26:11:1-8 

 

 

     

 

 

 

 

And you will be happy with all the good that Hashem has given you. 

 

A man rejoices when he gets a gift from a King not just from the value of the gift 

but the fact that it comes from such a source. 

 

     Turrets 217 

Then, you shall rejoice with all the good that 
the Lord, your God, has granted you and your 
household you, the Levite, and the stranger 
who is among you. 

הֹוָה   ךָ יְּ ר נָתַן לְּ כָל הַטּוֹב אֲשֶּ תָ בְּ שָמַחְּ יא. וְּ

ר  הַגֵר אֲשֶּ הַלֵוִי וְּ ךָ אַתָה וְּ בֵיתֶּ יךָ וּלְּ אֱ לֹהֶּ

ךָ בֶּ קִרְּ :בְּ  



Ki Savo          Deut 26:12:19 

 

 

     

 

 

 

 

And have given it 

To the Levite 

The stranger 

The fatherless and 

The widow 

That they may eat within your gates 

And be filled. 

 

To teach us that when we give Tzedakah we must be generous in how much we 

give. 

     Torah Gems 2:286 

     Tiferet Shlomo 

When you have finished tithing all the tithes of 
your produce in the third year, the year of the 
tithe, you shall give [them] to the Levite, the 
stranger, the orphan, and the widow, so that 
they can eat to satiety in your cities. 

ךָ  . יב בוּאָתְּ שַר תְּ ת כָל מַעְּ שֵר אֶּ ה לַעְּ כַלֶּ כִי תְּ

נָתַתָה לַלֵוִי   נַת הַמַעֲשֵר וְּ לִישִת שְּ בַשָנָה הַשְּ

שָבֵעוּ: יךָ וְּ עָרֶּ לוּ בִשְּ אָכְּ מָנָה וְּ לָאַלְּ  לַגֵר לַיָתוֹם וְּ



Ki Savo          Deut 26:12:19 

 

 

     

 

 

 

 

They shall eat the tithes for the poor within your gates and be satisfied. 

 

The second use of the word ‘matzos’  has a vov signifying that when you give to 

the poor it must be a full and generous amount.  When you eat yourself 

‘matzos’’ you may accept only the bare minimum to eat. 

      Exodus 13:6 

      Exodus 13:7 

You must satisfy the poor. 

      Munk 101 

When you have finished tithing all the tithes of 
your produce in the third year, the year of the 
tithe, you shall give [them] to the Levite, the 
stranger, the orphan, and the widow, so that 
they can eat to satiety in your cities. 

ךָ  . יב בוּאָתְּ שַר תְּ ת כָל מַעְּ שֵר אֶּ ה לַעְּ כַלֶּ כִי תְּ

נָתַתָה לַלֵוִי   נַת הַמַעֲשֵר וְּ לִישִת שְּ בַשָנָה הַשְּ

שָבֵעוּ: יךָ וְּ עָרֶּ לוּ בִשְּ אָכְּ מָנָה וְּ לָאַלְּ  לַגֵר לַיָתוֹם וְּ



Ki Savo          Deut 26:13:5-23 

 

 

     

 

 

 

 

The sacred partners  13:5-6 

 =  maaser sheni 

 bikkurim 

From my house  13:7-8 

 refers to challah 

The Levite  13:11 

 refers to Maaser 

Also gives 

 Terumah and Terumat Maaser 

The orphan and the widow 13:13-14 

 Maaser Oni, Lecat Shikchah and Peah 

Following your commandments i.e., in the proper order. 

I have forgotten nothing.  I did not forget God but made the proper blessings. 13:22-23 

 

     Meam Loez 18:123 

Then you shall say before the Lord, your God, "I have 
removed the holy [portion] from the house, and I 
have also given it to the Levite, the stranger, the 
orphan, and the widow, according to all Your 
commandment that You commanded me; I have not 
transgressed Your commandments, nor have I 
forgotten [them]. 

ש   תִי הַקֹדֶּ יךָ בִעַרְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ נֵי יְּ תָ לִפְּ אָמַרְּ יג. וְּ

לַגֵר לַיָתוֹם   תַתִיו לַלֵוִי וְּ גַם נְּ מִ ן הַבַיִת וְּ

ר צִוִּיתָנִי לאֹ  ךָ אֲשֶּ וָתְּ כָל מִצְּ מָנָה כְּ לָאַלְּ וְּ

תִי: לאֹ שָכָחְּ יךָ וְּ וֹתֶּ תִי מִמִצְּ  עָבַרְּ



Ki Savo          Deut 27:2 

     Deut 27:3 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Other nations write on stones to commemorate the victories and exploits of their 

leaders but we place our Torah, the teacher of moral and an ethical way of 

life onto stones. 

 

     Abarbanel 

     Turret of Silver 218 

And it will be, on the day that you cross the 
Jordan to the land the Lord, your God, is giving 
you, that you shall set up for yourself huge 
stones, and plaster them with lime. 

ל  . ב דֵן אֶּ ת הַיַרְּ רוּ אֶּ ר תַעַבְּ הָיָה בַיוֹם אֲשֶּ וְּ

יךָ נֹתֵן לָךְ וַהֲקֵמֹתָ   הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ץ אֲשֶּ הָאָרֶּ

תָ אֹתָם בַשִיד שַדְּ דֹלוֹת וְּ ךָ אֲבָנִים גְּ :לְּ  

And thou shalt write upon them all the words of this 
law, when thou art passed over; that thou mayest go 
in unto the land which the LORD thy God giveth 
thee, a land flowing with milk and honey, as the 
LORD, the God of thy fathers, hath promised thee.  

ן  ג תָ עֲלֵיהֶּ כָתַבְּ ת, וְּ רֵי הַתוֹרָה  -כָל-אֶּ דִבְּ

ךָ--הַזאֹת רֶּ עָבְּ ל  :בְּ ר תָבאֹ אֶּ מַעַן אֲשֶּ -לְּ

ר ץ אֲשֶּ ךָ-הָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לְּ הוָה אֱלֹהֶּ ץ , יְּ רֶּ אֶּ

בַש הוָה אֱלֹהֵי, זָבַת חָלָב וּדְּ ר יְּ ר דִבֶּ -כַאֲשֶּ
יךָ . לָךְ, אֲבֹתֶּ  



Ki Savo          Deut 27:4:14-15 

 

 

     

 

 

 

 

It is strange that they are to erect these stones with the words of the Torah on them 

on top of  Mt. Ebal. 

 

 Ebal was the mountain from which the curses were read. 

 Ebal is a steep and barren mountain. 

 

This is to teach us that even poor soil can sustain Torah and a poor environment 

can be changed to receive Torah. 

 

    Shimson Raphael Hirsch 

    Turrets of Silver 219 

And it will be, when you cross the Jordan, that 
you shall set up these stones, [regarding] 
which I command you this day on Mount Ebal, 
and you shall plaster them with lime. 

ת  . ד דֵן תָקִימוּ אֶּ ת הַיַרְּ כֶּם אֶּ רְּ עָבְּ הָיָה בְּ וְּ

ם הַיוֹם  כֶּ תְּ צַוֶּּה אֶּ ר אָנֹכִי מְּ ה אֲשֶּ הָאֲבָנִים הָאֵלֶּ

תָ אוֹתָם בַשִיד: שַדְּ הַר עֵיבָל וְּ  בְּ



Ki Tavo          Deut 27:8:9-10 

 

 

     

 

 

 

 

Clear writing 

 

Traditionally in seventy translations or interpretations of each word. 

 

70 is an important number in Judaism. 

Hashem has 70 names. 

Israel originated from 70 people who went down to Egypt. 

We celebrate 70 holy days/year 52 Sabbaths and18 festival days. 

 Pesach 7, Shavuos 1, Rosh Hashanah 2,  YK1 Succot 7 Shimini atzaret 1 

Sanhedrin 70 members. 

Translated into 70 languages. 

70 languages emerged from the tower of Babel. 

You shall write upon the stones all the words 
of this Torah, very clearly. 

רֵי הַתוֹרָה  . ח ת כָל דִבְּ תָ עַל הָאֲבָנִים אֶּ כָתַבְּ וְּ

 הַזאֹת בַאֵר הֵיטֵב:



Ki Savo          Deut 27:9:9-10 

 

 

     

 

 

 

 

 

Pay attention and listen 

 

 

‘Haskas’, is related to the word ‘kas’  meaning “group” or “class” suggesting that 

the people “form study groups”.  The Torah can best be acquired through 

group study. 

 

     Meam Loez 18:136 

Moses and the Levitic priests spoke to all 
Israel, saying, "Pay attention and listen, O 
Israel! This day, you have become a people to 
the Lord, your God. 

ל כָל . ט וִיִם אֶּ הַכֹהֲנִים הַלְּ ה וְּ דַבֵר משֶּ וַיְּ

רָאֵל הַיוֹם  מַע יִשְּ כֵת | וּשְּ רָאֵל לֵאמֹר הַסְּ יִשְּ

יךָ עָם לַיהֹוָה אֱלֹהֶּ יֵיתָ לְּ ה נִהְּ :הַזֶּ  



Ki Savo          Deut 27:10:7 

 

 

     

 

His commandment written singular, - ‘mitzvaso’. 

 

To be read ‘mitzvosov’,  His commandments (pl) same as in 7:9 and 8:2. 

Suggesting that the observance of one mitzvah leads to the observance of another mitzvah etc 

(philosophy of Neve).   Kestenbaum 471 

 

Ki Savo          Deut 27:12:15 

 

 

     

Issachar 

 

Note the silent second ‘shin’ another Keri Uchesiv. 

Issachar had a son named ‘Yov’.  Gen 46:13 

This was also the name of an ancient idol.  When the son grew up a little he complained to his 

father Issachar took one of hids ‘shins’ and gave it to his son.  Now he was called Jashub   

Num 26:14.   Chida 

     Midbar Kedeimos 

     Kestenbaum 471 

You shall therefore obey the Lord, your God, and 
fulfill His commandments and His statutes, which I 
command you this day. 

ת  . י עָשִיתָ אֶּ יךָ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ קוֹל יְּ תָ בְּ שָמַעְּ וְּ
ךָ הַיוֹם: צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ קָיו אֲשֶּ ת חֻּ אֶּ וֹתָו וְּ  מִצְּ

My father peradventure will feel me, and I shall seem to 
him as a mocker; and I shall bring a curse upon me, and 
not a blessing.'  

שֵנִי אָבִי  יב מֻּ עֵינָיו  , אוּלַי יְּ הָיִיתִי בְּ וְּ

תֵעַ  תַעְּ לָלָה; כִמְּ הֵבֵאתִי עָלַי קְּ רָכָה, וְּ לאֹ בְּ .וְּ  



Ki Savo          Deut 

 

     

 

 

 

 

Issachar 

 

Every Torah scholar who decides halachic matters comes either from the tribe of 

Levi or from the tribe of Issachar. 

     Yoma 26a 

As part of his blessing to his sons Jacob said, “as for Issachar a donkey was 

instrumental”. 

     Genesis 49:14 

A donkey led Jacob to the tent of Leah. 

     Gen 30:15-18 

     Niddah 31a 

Leah heard the donkey that Jacob was riding braying .  She heard its voice and 

went out to greet him. 

     Genesis 30:16 

And you shall come to the kohen who will be 
[serving] in those days, and say to him, "I 
declare this day to the Lord, your God, that I 
have come to the land which the Lord swore to 
our forefathers to give us." 

יֶּה בַיָמִים הָהֵם  . ג ר יִהְּ ל הַכֹהֵן אֲשֶּ וּבָאתָ אֶּ

יךָ כִי  תִי הַיוֹם לַיהֹוָה אֱלֹהֶּ תָ אֵלָיו הִגַדְּ אָמַרְּ וְּ

הֹוָה לַאֲבֹתֵינוּ   בַע יְּ ר נִשְּ ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ בָאתִי אֶּ

ת לָנוּ :לָתֶּ  



Ki Savo          Deut 27:16:1-4 

 

 

     

 

 

Cursed be he who dishonors his father or his mother. 

 

- A person who speaks insolenthy to his parents 

- A person who speaks Loshon Hara bout his parents 

- One Rabbi Rabbi Yehoshua Leob Diskin was careful when carrying a book 

written by his father and one written by himself that he carry his fathers book 

on top of his in place of greater honor. 

- One Rabbi used a side door to enter his house so his father would not rise in 

deference to his son’s Torah scholarship.  Told by Rabbi Zev Soloveitchik 

about Rabbi Chaim of Brisk his father. 

Cursed be he who degrades his father and 
mother. And all the people shall say, 'Amen!' 

אָמַר כָל הָעָם אָמֵן: אִמוֹ וְּ ה אָבִיו וְּ לֶּ  טז. אָרוּר מַקְּ



Ki Savo          Deut 27:24 

 

 

     

 

 

 

 

Cursed is he who strikes down his neighbor in secret all the people shall respond 

amen 

 

How can you strike down a neighbor in secret? 

 

Rashi says, by gossip or slander, Loshon Hara. 

 

     Meam Loez 18:P143 

Cursed be he who strikes his fellow in secret. 
And all the people shall say, 'Amen!' 

אָמַר כָל הָעָם אָמֵן. כד ר וְּ :אָרוּר מַכֵה רֵעֵהוּ בַסָתֶּ  



Ki Tavo          Deut 27:26:4-8 

 

 

     

 

 

 

 

 

Uphold the words of this Torah. 

 

This is the source for lifting the Torah ‘hagbah’, after ‘laining’, reading the Torah. 

Also refers to not denying the truth of the Torah. 

 

     Meam Loez 18:114 

Cursed be he who does not uphold the words 
of this Torah, to fulfill them. And all the people 
shall say, 'Amen!' 

רֵי הַתוֹרָה   ת דִבְּ ר לאֹ יָקִים אֶּ כו. אָרוּר אֲשֶּ
אָמַר כָל הָעָם אָמֵן:  הַזאֹת לַעֲשוֹת אוֹתָם וְּ



Ki Savo          Deut 28:4:2-3 

     Deut 28:5:2-3 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

Blessed be the fruit of your womb 28:4:2-3 

Blessed be your fruit basket 28:5:2-3 

 

The blessing on your womb comes before the blessings on your fruit basket and kneading 

bowl.  This is reversed regarding the curses see 17-18,.  We see that, regarding  

punishment, God first punishes the less important items, fruit and kneading basket 

hoping that by our seeing his might we would learn the lesson before he has to afflict 

the fruits of the womb, our children. 

     Rambam 

     Kestenbaum 473 

Blessed will be the fruit of your womb, the 
fruit of your soil, the fruit of your livestock, the 
offspring of your cattle, and the flocks of your 
sheep. 

רִי   ךָ וּפְּ מָתְּ רִי אַדְּ ךָ וּפְּ נְּ רִי בִטְּ ד. בָרוּךְ פְּ
רוֹת צאֹנֶּךָ תְּ עַשְּ יךָ וְּ גַר אֲלָפֶּ ךָ שְּ תֶּ מְּ הֶּ :בְּ  

Blessed shall be thy basket and thy kneading-
trough.  

אֲךָ  ה ךָ, בָרוּךְ טַנְּ תֶּ אַרְּ . וּמִשְּ  



Ki Savo          Deut 28:8:6 

 

 

     

 

 

 

 

God shall command the blessing in your granary 

 

The word for granary is ‘asamekha’ hidden, comes from the root ‘somah’, which 

means a blind person. 

 

This suggests that God will only bless if the item is not yet measured or counted 

or weighed.  Pray first and then measure. 

 

     Meam Loez  267 

The Lord will order the blessing to be with you 
in your granaries, and in every one of your 
endeavors, and He will bless you in the land 
which the Lord, your God, is giving you 

כֹל  יךָ וּבְּ רָכָה בַאֲסָמֶּ ת הַבְּ ךָ אֶּ הֹוָה אִתְּ צַו יְּ ח. יְּ

יךָ   הֹוָה אֱלֹהֶּ ר יְּ ץ אֲשֶּ ךָ בָאָרֶּ ךָ וּבֵרַכְּ לַח יָדֶּ מִשְּ

:נֹתֵן לָךְ  



Ki Savo          Deut 28:9:15-16 

 

 

     

 

 

 

 

And walk in his ways. 

 

This commands us to walk in God’s ways. 

Use kindness, compassion, mercy. 

Do this always not just at special times. 

 

     Pliskin Love Thy Neighbor p429 

The Lord will establish you as His holy people 
as He swore to you, if you observe the 
commandments of the Lord, your God, and 
walk in His ways. 

בַע  . ט ר נִשְּ עַם קָדוֹש כַאֲשֶּ הֹוָה לוֹ לְּ ךָ יְּ קִימְּ יְּ

תָ    הָלַכְּ יךָ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ וֹת יְּ ת מִצְּ מֹר אֶּ לָךְ כִי תִשְּ

רָכָיו:  בִדְּ



Ki Savo          Deut 28:10:5-9 

 

 

     

 

 

 

 

That God’s name is associated with you. 

 

How is God’s name associated and what will the nations see? 

The first letters of these three words ‘sheim Hashem Nicrah’ spell ‘Shin’. 

The letter shin is the first letter in the word ‘shadai’ one of the names of God, and 

can be seen on the head tefillin.  

That is what people will see and will associate the letter ‘shin’ worn by the people 

with God’s name. 

 

     Meam Loez 18:149 

Then all the peoples of the earth will see that 
the name of the Lord is called upon you, and 
they will fear you. 

רָא   הֹוָה נִקְּ ץ כִי שֵם יְּ רָאוּ כָל עַמֵי הָאָרֶּ י. וְּ

ךָ : אוּ מִמֶּ יָרְּ יךָ וְּ  עָ לֶּ



Ki Savo          Deut 28:13:3 

     Num 14:4 

 

 

     

 

 

 

 

Unfortunately Israel has at times exchanged the Divine Rosh for a pseudo rosh 

 

In the wilderness the nation rebelled against God saying, 

“Let us appoint a leader and return to Egypt” (Num 14:4). 

The leader they sought was an idol (Rashi). 

Baal Haturim shows with a gematria of the first letters of the sentence describing 

their sin, ‘Ish El Achiv Nitnah rosh Vimshuvah Mitroimah’ has the same 

numerical value as Avodah Zarah 299 

aleph-1  aleph-1  bum-50,  resh-200, vov-6, mem-40  =  299 

ayin-70,  bais-2, vov-6, daled-4, heh-5, zayin-7, resh 200, heh-5  =  299 

     Munk 204 

And the Lord will set you at the head, and not 
at the tail, and you will be only at the top, and 
you will not be at the bottom, if you obey the 
commandments of the Lord, your God, which I 
am commanding you this day, to observe to 
fulfill [them]. 

הָיִיתָ רַק  זָנָב וְּ לאֹ לְּ ראֹש וְּ הֹוָה לְּ ךָ יְּ תָנְּ יג. וּנְּ

ל   מַע אֶּ מָטָּה כִי תִשְּ יֶּה לְּ לאֹ תִהְּ לָה וְּ מַעְּ לְּ

וֹת  ךָ הַיוֹם | מִצְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ יךָ אֲשֶּ הֹוָה אֱלֹהֶּ יְּ

לַעֲשוֹת מֹר וְּ :לִשְּ  



Ki Savo          Deut 28:13:3 

 

 

     

 

 

 

 

 

I will make you a head. 

 

Israel accepted God as its Rosh, it’s sovereign. 

He in turn imparted the title Rosh upon Israel meaning Israel will become the 

prime example to the other nations. 

 

     Munk 204 

And the Lord will set you at the head, and not 
at the tail, and you will be only at the top, and 
you will not be at the bottom, if you obey the 
commandments of the Lord, your God, which I 
am commanding you this day, to observe to 
fulfill [them]. 

הָיִיתָ רַק  זָנָב וְּ לאֹ לְּ ראֹש וְּ הֹוָה לְּ ךָ יְּ תָנְּ יג. וּנְּ

ל   מַע אֶּ מָטָּה כִי תִשְּ יֶּה לְּ לאֹ תִהְּ לָה וְּ מַעְּ לְּ

וֹת  ךָ הַיוֹם | מִצְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ יךָ אֲשֶּ הֹוָה אֱלֹהֶּ יְּ

לַעֲשוֹת מֹר וְּ :לִשְּ  



Ki Savo          Deut 28:15-68 

     Lev 26:3-46 

 

 

     

 

 

 

 

 

Blessings (also see Bechukosai  Lev 26:3-46) 

Punishments begin with ‘vov’ ‘vehayah’’ 28:15:1 and conclude with a ‘Heh’ Kanah 

28:68:9. 

 

Between ‘vov’ and ‘heh’ there is nothing.  There is no letter so the punishments have 

no substance. 

 

     Meam Loez 12:302 

And it will be, if you do not obey the Lord, your 
God, to observe to fulfill all His 
commandments and statutes which I am 
commanding you this day, that all these curses 
will come upon you and overtake you. 

יךָ  . טו הֹוָה אֱלֹהֶּ קוֹל יְּ מַע בְּ הָיָה אִם לאֹ תִשְּ וְּ

ר  קֹתָיו אֲשֶּ חֻּ וֹתָיו וְּ ת כָל מִצְּ מֹר לַעֲשוֹת אֶּ לִשְּ

לָלוֹת   יךָ כָל הַקְּ ךָ הַיוֹם וּבָאוּ עָלֶּ צַוְּּ אָנֹכִי מְּ
הִשִיגוּךָ ה וְּ :הָאֵלֶּ  



Ki Tavo          Deut 28:27:6,8 

 

 

     

 

 

 

Hemorrhoids 

 

(Lie with her  -  see 28:30) 

Written with the more blunt expression but read publically with a more delicate 

expression. 

If the more delicate word would be used in the written Torah.  The message 

would not have realized the full power of this warning. 

 

*These are unique.  Of 100 keri uchsiv in vechur Lazahav the Torah these are the 

only two that change to unrelated root words. 

 

     Kestenbaum 

The Lord will strike you with the boils of Egypt, 
with hemorrhoids, with oozing sores, and with 
dry lesions, from which you will be unable to 
be cured. 

רַיִם כתיב ובעפלים   חִין מִצְּ הֹוָה בִשְּ כָה יְּ כז. יַכְּ

ר לאֹ תוּכַל   ס אֲשֶּ חָרֶּ חֹרִים וּבַגָרָב וּבֶּ קרי וּבַטְּ

הֵרָפֵא :לְּ  



Ki Savo          Deut 28:30:6,8 

 

 

     

 

 

 

You will betroth a woman 

You will build a house 

You will plant a vineyard. 

 

This verse refers to three tragic situations 

Marry but not live with your bride 

Build a house but never live in it 

Plant a vineyard but never enjoy its fruit 

 

Also, listed as exemptions from military duty 

Deut 20:5-7 but in reverse order 

 

The Gemorah Sotah 44a points out that this is the proper order.  First plant then build a 

house and only then marry i.e., plan and prepare for your families needs before you 

take them on.  The other order will lead to tragedy. 

     Vechur LaZahav 

     Kestenbaum 475 

You will betroth a woman, but another man 
will lie with her. You will build a house, but you 
will not live in it. You will plant a vineyard, but 
you will not redeem it[s fruits]. 

אִיש אַחֵר כתיב ישגלנה   אָרֵש וְּ ל. אִשָה תְּ

ם   רֶּ לאֹ תֵשֵב בוֹ כֶּ נֶּה וְּ נָה בַיִת תִבְּ כָבֶּ קרי יִ שְּ

נוּ לֶּ חַלְּ לאֹ תְּ :תִטַּע וְּ  



Ki Savo          Deut 28:44:6-8 

 

 

     

 

 

He (the enemy) will become a “Rosh”. 

 

Whenever Israel exchanges its true Rosh God for a different one she forgoes her 

own distinctive rank among the nations and plays into the hands of her 

adversaries who would replace her as Rosh. 

And there is a rule in history any tyrant that is to become an oppressor of Israel 

will be raised up by God to high positions of power so that Israel’s honor will 

be maintained against being subjugated by an inferior nation.  Note 

Babylonia and the first Temple, and Rome versus the second Temple. 

 

     Munk 204 

He will lend to you, but you will not lend to 
him. He will be at the head, while you will be 
at the tail. 

יֶּה   וֶּנוּ הוּא יִהְּ אַתָה לאֹ תַלְּ ךָ וְּ וְּ מד. הוּא יַלְּ

זָנָב: יֶּה לְּ אַתָה תִהְּ ראֹש וְּ  לְּ



Ki Savo          Deut 28:47:3-8    [ BT Eruvin 100b] 

 

 

     

 

 

 

 

Because you did not serve God with joy. 

 

Sameach is related to the word Tzomeach growth.  True happiness comes from 

growth especially spiritual growth.  We can learn from nature.  Eruvin 100b.  

Lobsters have a rigid shell.  As the lobster grows the shell becomes confining 

and oppressive.  So he sheds it and can then grow more.  The stimulus that 

allows the lobster to grow is discomfort when its shell is too oppressive.  

Growth is often accompanied by discomfort.  We should welcome some 

suffering and not try to shield ourselves so well that we lose the stimulus for 

growth. 

 

     Twerski 431 

because you did not serve the Lord, your God, 
with happiness and with gladness of heart, 
when [you had an] abundance of everything. 

יךָ   הֹוָה אֱלֹהֶּ ת יְּ תָ אֶּ ר לאֹ עָבַדְּ מז. תַחַת אֲשֶּ

טוּב לֵבָב מֵרֹב כֹל: חָה וּבְּ שִמְּ  בְּ



Ki Savo          Deut 28:68:18-19 

 

 

     

 

 

 

 

 

And you (plural) will offer yourselves for sale and there will be no buyer 

 

There would be no problem in selling yourself individually as a slave but large 

numbers would not be purchased by the Egyptians.  They would remember in 

fear the 10 plagues and their ancestors drowning in the Reed Sea and that 

would prevent them from holding large numbers of Israelite slaves. 

 

     Rabbeinu Yosef Karo 

     Kestenbaum 477 

And the LORD shall bring thee back into Egypt 
in ships, by the way whereof I said unto thee: 
'Thou shalt see it no more again'; and there ye 
shall sell yourselves unto your enemies for 
bondmen and for bondwoman, and no man 
shall buy you. {S}  

רַיִם  סח הוָה מִצְּ ךָ יְּ ר , בָאֳנִיוֹת, וֶּהֱשִיבְּ ךְ אֲשֶּ רֶּ בַדֶּ

ךָ תִי לְּ אֹתָהּ-לאֹ, אָמַרְּ ;  תֹסִיף עוֹד לִרְּ

פָחוֹת לִשְּ יךָ לַעֲבָדִים וְּ בֶּ אֹיְּ ם שָם לְּ תֶּ מַכַרְּ הִתְּ ,  וְּ

אֵין קֹנֶּה {ס}  .וְּ  



Ki Savo          Deut 28:68 

 

 

     

 

 

 

 

If God is so merciful why are there so many more punishments (54 verses) 

compared to only (14 verses) of blessings?   

 

Because they don’t imply what you see on the surface.  Notice – the blessings are 

all material food, grain, flocks.  The spiritual rewards for following God’s 

will, will come in the future.  The 14 verses of blessings are only the interest 

the principle is still owed to you. 

The punishments are really only warnings and it is very merciful for God to give 

so many detailed warnings.  Hopefully enough warnings are present for every 

type of personality to be made aware and thereby avoid that punishment. 

     Malbim 

     Kestenbaum 477 

And the Lord will bring you back to Egypt in 
ships, through the way about which I had said 
to you, You will never see it again. And there, 
you will seek to be sold to your enemies for 
slaves and handmaids, but there will be no 
buyer. 

הֹוָה . סח ךָ יְּ ךְ | וֶּהֱשִיבְּ רֶּ רַיִם בָאֳנִיוֹת בַדֶּ מִצְּ

אֹתָהּ   ךָ לאֹ תֹסִיף עוֹד לִרְּ תִי לְּ ר אָמַרְּ אֲשֶּ

פָחוֹת   לִשְּ יךָ לַעֲבָדִים וְּ בֶּ אֹיְּ ם שָם לְּ תֶּ מַכַרְּ הִתְּ וְּ

אֵין קֹנֶּה :וְּ  



Ki Savo          Deut 29:8:8-9 

 

 

     

 

 

 

In order that you succeed. 

 

Can also be translated using the root word ‘sachel’, intellect. 

In order that you “act intelligently” in all that you do.  This is a much more 

logical and realistic promise. 

 

     Meam Loez 18:190 

And you shall observe the words of this 
covenant and fulfill them, in order that you will 
succeed in all that you do. 

רִית הַזאֹת  . ח רֵי הַבְּ ת דִבְּ ם אֶּ תֶּ מַרְּ וּשְּ

ר   כִילוּ אֵת כָל אֲשֶּ מַעַן תַשְּ ם אֹתָם לְּ וַעֲשִיתֶּ

:תַעֲשוּן  



Nitzavim 
Deutorontomy   

29:9 



Nitzavim         Deut 29:9:1-3 

 

 

     

 

 

 

 

 

You are standing today. 

 

These are words of reassurance from Moses to the people after reciting all the harsh 

punishments that would befall them if they deviated from the Torah.  Deut 28:15-19. 

The people were terrified that they might not survive if the wrath of God was so 

severe.  So Moses told them, dispute your repeated disobedience you have survived.  

And we have survived despite all forms of hardships and unparalleled sufferings.   

Such sufferings may have made the Jewish people stronger.  Painful persecution does not 

threaten the future of Judaism whereas assimilation does.  Just think what have you 

learned from pleasant experiences compared to what you have learned from painful 

experiences? 

 

     Twerski 423 

Ye are standing this day all of you before the 
LORD your God: your heads, your tribes, your 
elders, and your officers, even all the men of 
Israel,  

כֶּם  ט ם נִצָבִים הַיוֹם כֻּלְּ הוָה  , אַתֶּ נֵי יְּ לִפְּ

טֵיכֶּם  :אֱלֹהֵיכֶּם נֵיכֶּם  , רָאשֵיכֶּם שִבְּ זִקְּ
רֵיכֶּם שֹטְּ רָאֵל, כֹל, וְּ . אִיש יִשְּ  



Nitzavim        Deut 29:9:9-12 

 

 

     

 

 

 

Why does Moses begin by enumerating all the different levels of people who 

stood before him.  And why does the Torah state that the hidden sins are for 

God but the revealed sins are for us and our children to carry out the words of 

the Torah. 

 

This parsha which is a renewal of the covenant tells us that if one Jew sees 

another violating it is his/her responsibility no matter what level of society 

either party is to deter the person from violating.  Each is responsible for the 

other for those things that can be seen.  We must not be apathetic to any 

desecrations of the Torah. 

 

     Or Hachaim 

     Kestenbaum 479 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

ם נִצָבִים . ט הֹוָה  –אַתֶּ נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ שני הַיוֹם כֻּלְּ

רֵיכֶּם   שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim          Deut 29:9 

 

 

     

 

 

 

There are 98 curses in the previous parsha and 49 curses mentioned in Bechukosai, 

Lev 26:33. 

 

     Meam Loez 19:4 

 

Curses may have a positive purpose. 

 In Leviticus 19:17 the Torah commands us to surely admonish your neighbor 

and thus not bear sin because of him.  BT Erichin 15a asks until when should a 

person admonish his colleague?  “Until he curses him, until he hits him.” 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

ם נִצָבִים . ט הֹוָה  –אַתֶּ נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ שני הַיוֹם כֻּלְּ

רֵיכֶּם   שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim          Deut 29:9:1-4 

 

 

     

 

 

You stand today all of you 

 

Why does it refer to “you” in two ways ‘Atem’ and also by ‘Kulchem’?  One 

seems redundant. 

The word ‘atem’ has the same letters as the word ‘emet’, truth.  The quality of 

truth will enable the Jewish people to stand proudly. 

Truth stands before you all today. 

“The moment of Truth”. 

     Meam Loez 19:6 

“You are standing before God said Moshe, “Truthfully – since He cannot be 

deceived. (Sforno ASC p1087) 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

הֹוָה   נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ ם נִצָבִים –שני הַיוֹם כֻּלְּ ט. אַתֶּ

ם   רֵיכֶּ שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim           Deut 29:9:2 

 

 

     

 

 

 

Standing 

 

- Generally the Torah uses the word ‘omdim’ for standing. 

 

The word nitzavim implies a powerful stance one of pride and dignity. 

     Meam Loez 19:4 

And of authority – standing over others.  Appointed to stand.  Telling us that each 

of the Israelites are required to oversee the actions of others and to protest 

sinful activity by any Jew.  He who does not protest a sin is an accomplice 

(BT Shabbat 54). 

     Or Hachaim  1969 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

הֹוָה   נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ ם נִ צָבִים –שני הַיוֹם כֻּלְּ ט. אַתֶּ

ם   רֵיכֶּ שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim          Deut 29:9:3 

 

 

     

 

 

 

 

You stand this day all of you before the Lord your God. 

 

Until this day Moses stood to intercede for the people now that he was to die they 

would stand before the Lord themselves, on this day of his death the 7th Adar. 

 

     Chasam Sofer 

     Torah Gems 3:297 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

הֹוָה   נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ ם נִצָבִים –שני הַיוֹם כֻּלְּ ט. אַתֶּ

ם   רֵיכֶּ שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim          Deut 29:9:8 

 

 

     

 

 

 

Your heads 

 

Moshe placed “your heads” before “your elders.” 

 

They were all Moses′ students so it was no denigration to the elders (the Torah 

scholars) to place them after the heads.  So why did he place the leaders first? 

 

Moshe did not require the elders to conquer the land but he did require the leaders 

to do so and therefore he placed them first. 

 

     Torah Temimah 5:351 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

ם נִצָבִים . ט הֹוָה  –אַתֶּ נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ שני הַיוֹם כֻּלְּ

רֵיכֶּם   שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim          Deut 29:9 

 

 

 

     

 

 

Note that Moses enumerates different levels of the Israelites standing before God.  “Notice”, 

says Moses, “you are all standing before God and before God there is no stratification.  

You are here as equals”. 

 

This fundamental quality is seen in halachah.  If you are told kill this other person or we will 

kill you.  You must not kill him.  Even if you are a leading scholar, philanthropist, 

scientist leader of the community and he is a vagrant, degenerate or mental incompetent.  

The Torah says perhaps (in the eyes of God) his blood is more red than yours (Pesachim 

25b). 

 

This hits home in medical ethics.  Who gets the drug that is in limited supply?  The most 

important person in society?  The president?   Einstein?  The baby?  Who gets the liver or 

kidney transplant if several need it? 

      Twerski 424 

R Moshe Feinstein.  The first patient that the doctor encounters that needs it must get it.  He is 

not to judge who might be more deserving, 

You are all standing this day before the Lord, 
your God the leaders of your tribes, your 
elders and your officers, every man of Israel, 

ם נִצָבִים . ט הֹוָה  –אַתֶּ נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ שני הַיוֹם כֻּלְּ

רֵיכֶּם   שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ אֱלֹהֵיכֶּם רָאשֵיכֶּם שִבְּ

רָאֵל :כֹל אִיש יִשְּ  



Nitzavim          Deut 29:9-12 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You stand before God today 

To enter a covenant with God today 

To be established as his people today 

 

Today – today – today is emphasized. 

Especially at this time of year Rosh Hashonah.  The New Year. 

To teach us the key to self improvement. 

Notwithstanding the years we have failed to make changes we know we should.  If we resolve 

to change today one day at a time the days will add up and we will be a different better 

person. 

Never forget today is the first day of the rest of your life.            CTNW Shabbat FAX 

              Chgo Torah network 

You are all standing this day before the Lord, your 
God the leaders of your tribes, your elders and your 
officers, every man of Israel, 

ם נִצָבִים . ט ם  –אַתֶּ הֹוָה אֱלֹהֵיכֶּ נֵי יְּ ם לִפְּ כֶּ שני הַיוֹם כֻּלְּ

ם כֹל אִיש   רֵיכֶּ שֹטְּ ם וְּ נֵיכֶּ ם זִקְּ טֵיכֶּ ם שִבְּ רָאשֵיכֶּ

רָאֵל :יִשְּ  

that thou shouldest enter into the covenant of the 
LORD thy God--and into His oath--which the LORD 
thy God maketh with thee this day;  

ךָ  יא רְּ עָבְּ יךָ, לְּ הוָה אֱלֹהֶּ רִית יְּ אָלָתוֹ--בִבְּ ר    :וּבְּ אֲשֶּ
יךָ הוָה אֱלֹהֶּ ךָ הַיוֹם, יְּ .כֹרֵת עִמְּ  

that He may establish thee this day unto Himself for 
a people, and that He may be unto thee a God, as He 
spoke unto thee, and as He swore unto thy fathers, 
to Abraham, to Isaac, and to Jacob.  

מַעַן הָקִים  יב עָם-לְּ ךָ הַיוֹם לוֹ לְּ יֶּה, אֹתְּ הוּא יִהְּ ךָ  -וְּ לְּ

ר--לֵאלֹהִים ר, כַאֲשֶּ יךָ; לָךְ-דִבֶּ בַע לַאֲבֹתֶּ ר נִשְּ כַאֲשֶּ ,  וְּ

יַעֲקֹב חָק וּלְּ יִצְּ רָהָם לְּ אַבְּ .לְּ  



Nitzavim          Deut 29:10:7-11 

 

 

     

 

 

 

 

From the lever of wood to the drawer of water. 

 

Even they, in God’s eyes, can be very special people.  Just as a lay person cannot 

appreciate the value of a fine diamond you need an expert for that, so only 

God’s expertise can assess the value of a person without regard to his 

profession or outward appearance. 

 

     Torah Gems 3:298 

your young children, your women, and your 
convert who is within your camp both your 
woodcutters and your water drawers, 

ב מַחֲנֶּיךָ . י רֶּ קֶּ ר בְּ ךָ אֲשֶּ גֵרְּ ם וְּ שֵיכֶּ ם נְּ כֶּ טַפְּ

יךָ: יךָ עַד שֹאֵב מֵימֶּ  מֵחֹטֵב עֵצֶּ



Nitzavim     Deut 29:11:9-10 

 

 

     

 

 

 

 

That God makes with you. 

 

‘Imchah’ with you singular. 

 

The covenant at Mt, Sinai was made with the nation as a whole.  This covenant 

was made between God and each individual person. 

 

 

     Meam Loez 19:8 

that you may enter the covenant of the Lord, 
your God, and His oath, which the Lord, your 
God, is making with you this day, 

ר . יא אָלָתוֹ אֲשֶּ יךָ וּבְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ רִית יְּ ךָ בִבְּ רְּ עָבְּ לְּ

ךָ הַיוֹם: יךָ כֹרֵת עִמְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ  יְּ



Nitzavim         Deut 29:13:1-8 

 

 

     

 

Not with you alone do I contract this covenant 

 

Who gave the generation of the wilderness the right to obligate all future 

generations by saying Naaseh V′ Nishma?  They bound all to follow the 

words of the Torah and to accept the penalties for violating them. 

We appreciate God taking us from slavery.  He becomes our new master and we 

are obligated to follow his requests out of gratitude. 

You could be an ungrateful freed slave.  Or a child who rejects and forgoes his 

inheritance and consequently takes on no debts of his father.  But be aware 

neither the Inquisition in Abrabmael’s  time nor Hitler in ours will let us do 

so.  As it says in Ezekiel, “You will not be as other nations.  I will be King 

over you.  You are under oath to serve me”,  noting the eternal nature of 

Israel’s obligation to observe the Torah. 

 

     Nachamah Leibowitz  Deut 29:8 

But not only with you am I making this 
covenant and this oath, 

רִית   ת הַבְּ ם אָנֹכִי כֹרֵת אֶּ כֶּ בַדְּ ם לְּ כֶּ לאֹ אִתְּ יג. וְּ

ת הָאָלָה הַזאֹת: אֶּ  הַזאֹת וְּ



Nitzavim          Deut 29:13:1-8 

 

 

     

 

 

And not with you alone do I contract this covenant. 

 

- But with future generations 

- Can we obligate future generations?  No but we can provide for their welfare 

and plan for their benefit and this contract is for their benefit to follow God’s 

commandments. 

- And contract not with you alone but for future commandments,.  Mitzvot to 

be originated by the sages i.e., reading the Megillah etc. 

 

     Torah Temimah 5:351 

     BT Shavmoth 39a 

But not only with you am I making this 
covenant and this oath, 

רִית   ת הַבְּ ם אָנֹכִי כֹרֵת אֶּ כֶּ בַדְּ ם לְּ כֶּ לאֹ אִתְּ יג. וְּ

ת הָאָלָה הַזאֹת: אֶּ  הַזאֹת וְּ



Nitzavim          Deut 29:14:1-17 

 

 

     

 

 

 

 

I am making it with those who stand here with us before God and with those who 

are not yet here with us today. 

 

Midrash and Tanchumah Pikudei 8 states “All souls which will ever exist were 

created during the 6 days of creation and were present at the giving of the 

Torah”. 

 

     Meam Loez  19:10 

but with those standing here with us today 
before the Lord, our God, and [also] with those 
who are not here with us, this day 

נוֹ פֹה עִמָנוּ עֹמֵד הַיוֹם . יד ר יֶּשְּ ת אֲשֶּ כִי אֶּ

ר אֵינֶּנוּ פֹה   אֵת אֲשֶּ הֹוָה אֱלֹהֵינוּ וְּ נֵי יְּ לִפְּ

:עִמָנוּ הַיוֹם  



Nitzavim          Deut 29:14:3-5, 13-16 

 

 

     

 

 

 

 

Who ever is present here with us standing this day. 

 

- Means those who are standing at Mt. Sinai.  And those who are not here with 

us this day means the generations yet to come and the converts. 

 

     BT Shabbath  146a 

     Torah Temimah 5:355 

but with those standing here with us today 
before the Lord, our God, and [also] with those 
who are not here with us, this day 

נוֹ פֹה עִמָנוּ עֹמֵד הַיוֹם  ר יֶּשְּ ת אֲשֶּ יד. כִי אֶּ

ר אֵינֶּנוּ פֹה   אֵת אֲשֶּ הֹוָה אֱלֹהֵינוּ וְּ נֵי יְּ לִפְּ

:עִמָנוּ הַיוֹם  



Nitzavim          Deut 29:16:8-11 

 

 

     

 

 

 

 

Of silver and gold that were with them 

 

“That were with them” means the idols were with their owners so the idols would 

not be stolen”  Rashi. 

 

How ludicrous that supposedly all powerful idols could not protect themselves 

from common thieves! 

 

     Rashi ASC p1087 

And you saw their abominations and their 
repugnant idols [of] wood and stone, silver and 
gold which were with them. 

ם  . טז לֵיהֶּ אֵת גִלֻּ ם וְּ ת שִקוּצֵיהֶּ אוּ אֶּ וַתִרְּ

ם: ר עִמָהֶּ זָהָב אֲשֶּ ף וְּ סֶּ ן כֶּ בֶּ  עֵץ וָאֶּ



Nitzavim     Deut 29:17:4-10 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

The Posuk progresses from a man, woman, family tribe to show how sin can 

snowball. 

 

However, the progression ceases at the tribal level.  The nation as a whole will 

never forsake the Torah. 

 

     Meam Loez  19:17 

Perhaps there is among you a man, woman, 
family, or tribe, whose heart strays this day 
from the Lord, our God, to go and worship the 
deities of those nations. Perhaps there is 
among you a root that produces hemlock and 
wormwood. 

פָחָה אוֹ  ן יֵש בָכֶּם אִיש אוֹ אִשָה אוֹ מִשְּ יז. פֶּ

הֹוָה   בָבוֹ פֹנֶּה הַיוֹם מֵעִם יְּ ר לְּ ט אֲשֶּ שֵ בֶּ

ת אֱלֹהֵי הַגוֹיִם הָהֵם  כֶּת לַעֲבֹד אֶּ אֱלֹהֵינוּ לָלֶּ

לַעֲנָה ה ראֹש וְּ ש פֹרֶּ ן יֵש בָכֶּם שֹרֶּ :פֶּ  



Nitzavim   Deut 29:17:12:13 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

Whose heart turns away today from God 

 

This verse warns against the mere intention to practice idolatry, making the 

person doing this culpable.  The operative words are ‘levavo poneh’, his 

heart turns. 

 

     Or Hachaim 1972 

Perhaps there is among you a man, woman, 
family, or tribe, whose heart strays this day 
from the Lord, our God, to go and worship the 
deities of those nations. Perhaps there is 
among you a root that produces hemlock and 
wormwood. 

פָחָה אוֹ . יז ן יֵש בָכֶּם אִיש אוֹ אִשָה אוֹ מִשְּ פֶּ

הֹוָה   בָבוֹ פֹנֶּה הַיוֹם מֵעִם יְּ ר לְּ ט אֲשֶּ שֵבֶּ

ת אֱלֹהֵי הַגוֹיִם הָהֵם  כֶּת לַעֲבֹד אֶּ אֱלֹהֵינוּ לָלֶּ

לַעֲנָה ה ראֹש וְּ ש פֹרֶּ ן יֵש בָכֶּם שֹרֶּ :פֶּ  



Nitzavim    Deut 29:18:7-8 

 

 

     

 

 

 

 

 

He will bless himself in his heart. 

 

“I am Jewish in my heart.  I do not need to observe the Mitzvol or observe the 

commandments”.  If that is what we believe we run the risk that God will 

love us in His heart but not by deeds done for our benefit and therefore, we 

will lose a lot.  Better to serve God with deeds and actions and be rewarded 

with God’s deeds and actions towards us. 

 

     Torah Gems 3:300 

And it will be, when he [such a person] hears 
the words of this oath, that he will bless 
himself in his heart, saying, "I will have peace, 
even if I follow my heart's desires," in order to 
add the [punishment for the] unintentional 
sins [of this man] to that of [his] intentional 
sins. 

רֵי הָאָלָה הַזאֹת  . יח ת דִבְּ עוֹ אֶּ שָמְּ הָיָה בְּ וְּ

יֶּה לִי כִי  בָבוֹ לֵאמֹר שָלוֹם יִהְּ בָרֵךְ בִלְּ הִתְּ וְּ

ת   פוֹת הָרָוָה אֶּ מַעַן סְּ רִרוּת לִבִי אֵלֵךְ לְּ בִשְּ

מֵאָה :הַצְּ  



Nitzavim          Deut 29:20:1-3 

 

 

  

 

 

    

 

And God will single him out for evil. 

 

Has the same Gematria is numerically equivalent to the name Jeroboam who 

divided Israel into two Kingdoms and set up idols from Dan to Bethel for the 

people to worship.  As punishment God blotted out his name from under the 

heavens. 

Kings 9:9 

 

     Meam Loez  19:15 

And the Lord will separate him for evil, out of 
all the tribes of Israel, according to all the 
curses of the covenant, written in this Torah 
scroll. 

כֹל  רָאֵל כְּ טֵי יִשְּ רָעָה מִכֹל שִבְּ הֹוָה לְּ דִילוֹ יְּ הִבְּ כ. וְּ

ה ר הַתוֹרָה הַזֶּ סֵפֶּ תוּבָה בְּ רִית הַכְּ :אָלוֹת הַבְּ  



Nitzavim   Deut 29:27:9-12 

 

 

     

 

 

 

He cast them into another land. 

 

The lamed in ‘Vayashlichaim’ is written large in the Torah. 

 

This alludes to the fact that even exile can serve as a learning opportunity and that 

once the lesson is learned exile can conclude. 

 

The lesson is to teach Israel to repent and to change faulty attitudes. 

 

     Munk 140 

And the Lord uprooted them from upon their 
land, with fury, anger and great wrath, and He 
cast them to another land, as it is this day. 

חֵמָה . כז אַף וּבְּ מָתָם בְּ הֹוָה מֵעַל אַדְּ שֵם יְּ וַיִתְּ

ת כַיוֹם   רֶּ ץ אֲחֶּ רֶּ ל אֶּ לִכֵם אֶּ ף גָדוֹל וַיַשְּ צֶּ קֶּ וּבְּ

ה :הַזֶּ  



Nitzavim   Deut 29:27:13-14 

 

 

     

 

 

 

 

As this day 

 

Those God drove off in anger and wrath will never return.  Just as this day is past 

and will never return. 

 

 

     BT Sanhedrin 110b  

     Torah Temimah 5:355 

And the Lord uprooted them from upon their 
land, with fury, anger and great wrath, and He 
cast them to another land, as it is this day. 

חֵמָה . כז אַף וּבְּ מָתָם בְּ הֹוָה מֵעַל אַדְּ שֵם יְּ וַיִתְּ

ת כַיוֹם   רֶּ ץ אֲחֶּ רֶּ ל אֶּ לִכֵם אֶּ ף גָדוֹל וַיַשְּ צֶּ קֶּ וּבְּ

ה:  הַזֶּ



Nitzavim   Deut 29:27:9-12 

 

 

     

 

 

 

 

And He will cast them into exile. 

 

The Kingship of Israel shall not depart from the tribe of Judah.  Gen 49:10.  Judah 

was 10 generations before King David’s birth and the temple was destroyed 

20 generations later in the reign of Zedekiah and the nation was cast out into 

the 70 year long Babylonian Exile.  These 30 generations are alluded to by 

the large lamed 

 

     Peirush HaRokeach 

     Kestenbaum 481 

And the Lord uprooted them from upon their 
land, with fury, anger and great wrath, and He 
cast them to another land, as it is this day. 

חֵמָה . כז אַף וּבְּ מָתָם בְּ הֹוָה מֵעַל אַדְּ שֵם יְּ וַיִתְּ

ת כַיוֹם   רֶּ ץ אֲחֶּ רֶּ ל אֶּ לִכֵם אֶּ ף גָדוֹל וַיַשְּ צֶּ קֶּ וּבְּ

ה :הַזֶּ  



Nitzavim          Deut 29:28:1-6 

 

 

     

 

 

The hidden matters are for Hashem our God and the revealed ones are for us and 

our children. 

 

- The diacritical dots above the words reflect secret concepts. 

- There are topics that God withholds from man such as the secrets of creation 

  and the metaphysical secrets, 

- such areas are alluded to by this Posuk. 

- Over words “us” and “and for our children” and ayin in ‘ad’ (until) to teach 

that Israel was not subject to punishment until they crossed the Jordan.  Torah 

Temimah 5:355 

- This sentence has extra ink in it diacritical dots. 

     Munk 145 

- This sentence has dots placed over it in the Torah scroll to hint at hidden 

inexplicable secrets not written out with that ink. 

     Meam Loez 19:21 

 

The hidden things belong to the Lord, our God, 
but the revealed things apply to us and to our 
children forever: that we must fulfill all the 
words of this Torah. 

תָרֹת לַיהֹוָה אֱלֹהֵינוּ נקודות(   כח. הַנִסְּ

ת   יֹנֹוּ עַד עוֹלָם לַעֲשוֹת אֶּ נֵֹ בָֹ נוֹֹּ וֹּלְֹּ לֹתֹ לָֹ הַנִגְּ וְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת :כָל דִבְּ  



Nitzavim          Deut 29:28:1-6 

 

 

     

 

 

 

 

The hidden things are the Lord’s. 

The visible ones are for us. 

 

The hidden sins are for the Lord to deal with, whereas the visible sins performed 

by our fellow Jews are our business to deal with.  We are obligated to 

chastise such behavior. 

 

     Or Hachayim 1976 

The hidden things belong to the Lord, our God, 
but the revealed things apply to us and to our 
children forever: that we must fulfill all the 
words of this Torah. 

תָרֹת לַיהֹוָה אֱלֹהֵינוּ נקודות(   כח. הַנִסְּ

ת   יֹנֹוּ עַד עוֹלָם לַעֲשוֹת אֶּ נֵֹ בָֹ נוֹֹּ וֹּלְֹּ לֹתֹ לָֹ הַנִגְּ וְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת :כָל דִבְּ  



Nitzavim   Deut 29:28:9-14 

 

 

     

 

 

 

 

We must keep all the words of this Torah. 

 

Can each person keep all the laws of the Torah?  There are some Mitzvot that are 

incumbent only on the High Priest on the King on men, on women, on 

farmers.  Because of the principle of ‘arevios’, mutuality we receive credit 

for Mitzvot performed by others even by our ancestors in a previous 

generation so that as a community we can fulfill all the laws of the Torah. 

 

     Meam Loez  19:21 

The hidden things belong to the Lord, our God, 
but the revealed things apply to us and to our 
children forever: that we must fulfill all the 
words of this Torah. 

תָרֹת לַיהֹוָה אֱלֹהֵינוּ נקודות. כח (  הַנִסְּ

ת   יֹנֹוּ עַד עוֹלָם לַעֲשוֹת אֶּ נֵֹ בָֹ נוֹֹּ וֹּלְֹּ לֹתֹ לָֹ הַנִגְּ וְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת:  כָל דִבְּ



Nitzavim    Deut 30:1:1-9 

 

 

     

 

 

 

 

When all these things have come upon you.  The blessing and the curse…. You will 

repent (D30:2). 

 

Normally it is the curse punishment and rebuke which causes a person to repent.  

Why then does the Torah mention the blessing as a cause of repentance?   

It may be the catalyst that sparks repentance.  Because there are many individuals 

that respond learn and are encouraged to change and improve by a word of 

praise and encouragement rather than rebuke and criticism.  The Torah wanted 

to stress this group as well. 

 

     Torah Gems 3:303 

And it will be, when all these things come 
upon you the blessing and the curse which I 
have set before you that you will consider in 
your heart, among all the nations where the 
Lord your God has banished you, 

ה   בָרִים הָאֵלֶּ יךָ כָל הַדְּ הָיָה כִי יָבֹאוּ עָלֶּ א. וְּ

פָנֶּיךָ וַהֲשֵבֹתָ   ר נָתַתִי לְּ לָלָה אֲשֶּ הַקְּ רָכָה וְּ הַ בְּ

הֹוָה   ר הִדִיחֲךָ יְּ כָל הַגוֹיִם אֲשֶּ ךָ בְּ בָבֶּ ל לְּ אֶּ

יךָ שָמָה  אֱלֹהֶּ



Nitzavim   Deut 30:1:8-9 

 

 

     

 

 

 

 

 

The blessing and the curse. 

 

We might think that first they pronounced all the blessings and then all the curses. 

 

This suggests that they were alternated a blessing then a curse. 

 

     Yerushami Sotah 7:4 

     Torah Temimah 5:338 

And it shall come to pass, when all these things 
are come upon thee, the blessing and the 
curse, which I have set before thee, and thou 
shalt bethink thyself among all the nations, 
whither the LORD thy God hath driven thee,  

הָיָה כִי  א יךָ כָל-וְּ ה-יָבֹאוּ עָלֶּ בָרִים הָאֵלֶּ ,  הַדְּ

לָלָה הַקְּ רָכָה וְּ ר נָתַתִי, הַבְּ פָנֶּיךָ, אֲשֶּ ;  לְּ

ל, וַהֲשֵבֹתָ  ךָ-אֶּ בָבֶּ כָל, לְּ ר  , הַגוֹיִם-בְּ אֲשֶּ
יךָ שָמָה הוָה אֱלֹהֶּ .הִדִיחֲךָ יְּ  



Nitzavim   Deut 30:1:3-4,8 

 

 

  

 

 

    

 

Notice how kind God is to us. 

 

The blessing will come upon you. 

The curse I gave (or) presented before you. 

The blessings will come – definitely. 

The other the curses, are merekly presented before us i.e., shown to us but may 

not come. 

 

     Or Hachaim 1997 

And it will be, when all these things come 
upon you the blessing and the curse which I 
have set before you that you will consider in 
your heart, among all the nations where the 
Lord your God has banished you, 

ה   בָרִים הָאֵלֶּ יךָ כָל הַדְּ הָיָה כִי יָבֹאוּ עָלֶּ א. וְּ

פָנֶּיךָ וַהֲשֵבֹתָ   ר נָתַתִי לְּ לָלָה אֲשֶּ הַקְּ רָכָה וְּ הַ בְּ

הֹוָה   ר הִדִיחֲךָ יְּ כָל הַגוֹיִם אֲשֶּ ךָ בְּ בָבֶּ ל לְּ אֶּ

יךָ שָמָה  אֱלֹהֶּ



Nitzavim   Deut 30:2:1-4 

 

 

     

 

 

 

 

You will return to the Lord your God. 

 

If you do repentance you will return.  But who knows this?  Only God.  The 

sentence can be read: 

“If you return to”, ‘ad’, or as ‘aide’, to witness. 

God will act as a witness to your sincere repentance. 

 

     Torah Gems 3:304 

and you will return to the Lord, your God, with 
all your heart and with all your soul, and you 
will listen to His voice according to all that I am 
commanding you this day you and your 
children, 

כֹל  קֹלוֹ כְּ תָ בְּ שָמַעְּ יךָ וְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ תָ עַד יְּ שַבְּ ב. וְּ

ךָ   בָבְּ כָל לְּ ךָ הַיוֹם אַתָה וּבָנֶּיךָ בְּ צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ אֲשֶּ

ךָ שֶּ כָל נַפְּ :וּבְּ  



Nitzavim          Deut 30:6:1-5 

 

 

     

 

 

 

 

And God will circumcize your hearts. 

 

Circumcision  involves the removal of external barriers and exposure of sensitive 

areas. 

 

God will open our hearts to the spiritual and material benefits the reason for two 

letters ‘bais’ in ‘levavecha’ to the love of Torah and the love of God. 

 

 

     Meam Loez  19:27 

And the Lord, your God, will circumcise your 
heart and the heart of your offspring, [so that 
you may] love the Lord your God with all your 
heart and with all your soul, for the sake of 
your life. 

ךָ  עֶּ בַב זַרְּ ת לְּ אֶּ ךָ וְּ בָבְּ ת לְּ יךָ אֶּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ו. וּמָל יְּ

כָל  ךָ וּבְּ בָבְּ כָל לְּ יךָ בְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ ת יְּ אַהֲבָה אֶּ לְּ

יךָ מַעַן חַיֶּ ךָ לְּ שְּ :נַפְּ  



Nitzavim          Deut 30:8:1-9 

 

 

     

 

 

And you will return and obey the voice of God and do all his mitzvot. 

 

The process of Teshuvah is not complete until one “listens to the word of God” 

and does all his commandments.  One must have remorse and regret over 

one’s sins but that alone is not sufficient without improvement in his deeds 

and actions. 

     Meam Loez  19:2 

 

“You will return” to the same temptation but his time you will not sin but “will 

listen to the voice of God.” 

This is a vital item in Teshuvah.  Not doing the same sin if tempted again.   

 

 

And you will return and listen to the voice of 
the Lord, and fulfill all His commandments, 
which I command you this day. 

עָשִיתָ   הֹוָה וְּ קוֹל יְּ תָ בְּ שָמַעְּ אַתָה תָשוּב וְּ ח. וְּ

ךָ הַיוֹם צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ וֹתָיו אֲשֶּ ת כָל מִצְּ :אֶּ  



Nitzavim    Deut 30:8:1-5 

 

 

     

 

 

 

And you will return and obey the voice of the Lord. 

 

In 30:2 it also says “You shall return to the Lord your God”. 

Both imply repentance why does the Torah mention it twice? 

Repentance brings a person to a higher spiritual level.  That higher level permits 

an even more sincere and meaningful repentance.  The mention of “you will 

return” several times refers to the person repenting at these higher and higher 

levels again and again as he realizes his sins more completely. 

 

 

     Torah Gems 3:306 

And you will return and listen to the voice of 
the Lord, and fulfill all His commandments, 
which I command you this day. 

עָשִיתָ   הֹוָה וְּ קוֹל יְּ תָ בְּ שָמַעְּ אַתָה תָשוּב וְּ ח. וְּ

ךָ הַיוֹם צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ וֹתָיו אֲשֶּ ת כָל מִצְּ :אֶּ  



Nitzavim   Deut 30:11:12-14 

 

 

     

 

The commandment that I command you today it is not distant. 

 

This Torah that God gives to us today, this Posuk says, is not hidden or distant 

from us.  It is in response to our internal tendencies and in response to our 

human frailties.  If you want to know what impulses are part of human nature 

you need only to read the 365 prohibitions in the Torah.  Every one of them is 

a commandment to avoid doing something which our animal body and 

selfish thinking desires.  Every thought emanates from our natures and is 

therefore legitimate in that sense,.  Judaism only tells us recognize it and over 

come it and master it.   Twerski 428 

The angels objected when Moses ascended to heaven to receive the Torah, “it is 

too holy for mortals to appreciate.  Keep it up here in heaven”.  Moses 

argued,  “Angels can’t covet a neighbors wife, can’t steal, can’t kill.  Angels 

can’t honor the Torah by following it as humans can”.  The Torah is therefore 

not in heaven.  It is intended for human beings not angels.  We have the 

strength to be masters over our behavior. 

For this commandment which I command you 
this day, is not concealed from you, nor is it far 
away. 

ךָ הַיוֹם . יא צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ וָה הַזאֹת אֲשֶּ כִי הַמִצְּ

חֹקָה הִוא לאֹ רְּ ךָ וְּ לֵאת הִוא מִמְּ  לאֹ נִפְּ



Nitzavim   Deut 30:11:8-14 

 

 

     

 

 

 

The commandment is neither beyond your understanding nor is it far away.  It is 

not in the heaven nor is it beyond the sea. 

 

The source of success in Torah study is not unattainable, not unreachable. It is 

within the grasp of anyone who expends the proper effort. 

Rabbi Akiva started learning at age 40 after he observed how steady drops of 

water could wear away a groove in stone.  He reasoned that steady learning 

will allow one to achieve success as well. 

     Munk 50-51 1979 

There are no valid excuses not to observe the Torah.   

     Or Hachayim 

For this commandment which I command you 
this day, is not concealed from you, nor is it far 
away. 

ךָ הַיוֹם . יא צַוְּּ ר אָנֹכִי מְּ וָה הַזאֹת אֲשֶּ כִי הַמִצְּ

חֹקָה הִוא לאֹ רְּ ךָ וְּ לֵאת הִוא מִמְּ  לאֹ נִפְּ



Nitzavim   Deut 30:12:1-3 

 

 

     

 

 

 

 

It is not in the heavens. 

 

Reb Yirmiah said (BT Bava Metzia 59b) once the Torah was given at Mt. Sinai, 

we pay no attention to a heavenly voice which supports an individual over a 

majority halachic opinion. 

 

     BT Bava Metzia 59b 

     Torah Temimah 5:357 

It is not in heaven, that you should say, "Who 
will go up to heaven for us and fetch it for us, 
to tell [it] to us, so that we can fulfill it?" 

ה לָנוּ  יב. לאֹ בַשָמַיִם הִוא לֵאמֹר מִי יַעֲלֶּ

מִעֵנוּ אֹתָהּ   יַשְּ הָ לָנוּ וְּ יִקָחֶּ מָה וְּ הַשָמַיְּ

נָה נַעֲשֶּ :וְּ  



Nitzavim   Deut 30:14:1-8 

 

 

     

 

 

 

But the word is very near to you in your mouth and in your heart that you may do it. 

 

It is not enough that Torah, good deeds, good intentions be words in your mouth or 

in your heart, you must do it.  You must have action and performance. 

It is not sufficient to be a Jew in your heart 

 

     R Menachem Mendl of Kotzk 

     Torah Gems 3:307 

Rather,[this] thing is very close to you; it is in 
your mouth and in your heart, so that you can 
fulfill it. 

פִיךָ   אֹד בְּ יךָ הַדָבָר מְּ יד. כִי קָרוֹב אֵלֶּ

ךָ לַעֲשתוֹ: בָבְּ  וּבִלְּ



Nitzavim     Deut 30:19:14-19 

 

 

     

 

 

 

 

 

Choose life so that you and your children live. 

 

From this phrase the Rabbi’s learn that a man is obligated to teach his son a trade 

teach his child how to swim. 

 

     Yerushalmi Kiddushin 1:7 

     Torah Temimah  5:359 

This day, I call upon the heaven and the earth 
as witnesses [that I have warned] you: I have 
set before you life and death, the blessing and 
the curse. You shall choose life, so that you and 
your offspring will live; 

ת  . יט אֶּ ת הַשָמַיִם וְּ הַעִדֹתִי בָכֶּם הַיוֹם אֶּ

פָנֶּיךָ   הַמָוֶּת נָתַתִי לְּ ץ הַחַיִים וְּ הָאָרֶּ

מַעַן   תָ בַחַיִים לְּ לָלָה וּבָחַרְּ הַקְּ רָכָה וְּ הַבְּ

ךָ: עֶּ זַרְּ יֶּה אַתָה וְּ  תִחְּ



Nitzavim  Deut 30:19:14-19 

 

 

     

 

 

 

 

I have set before your life and death blessing and curse 

 choose life so that you and your offspring shall live. 

 

Lev 18:5  observe my commandments 

 which if a man does he shall live by them. 

Yoma 82A from these two sentences the Rabbi conclude that there is a higher 

priority than to save a life, one’s own or a fellow human being.  One may 

violate most commandments to save a life. 

 

     Kolatch Why II p11 

This day, I call upon the heaven and the earth 
as witnesses [that I have warned] you: I have 
set before you life and death, the blessing and 
the curse. You shall choose life, so that you and 
your offspring will live; 

ת  . יט אֶּ ת הַשָמַיִם וְּ הַעִדֹתִי בָכֶּם הַיוֹם אֶּ

פָנֶּיךָ   הַמָוֶּת נָתַתִי לְּ ץ הַחַיִים וְּ הָאָרֶּ

מַעַן   תָ בַחַיִים לְּ לָלָה וּבָחַרְּ הַקְּ רָכָה וְּ הַבְּ

ךָ: עֶּ זַרְּ יֶּה אַתָה וְּ  תִחְּ



Nitzavim   Deut 30:19:14-15 

 

 

     

 

 

 

 

And choose life. 

 

This is a strange admonition.  Would a person choose death?  And would he 

choose death for his offspring? 

Yet people do so all the time, alcoholics, smokers, drug uses, gamblers, obese 

people, workaholics. 

The question is not why Moses instructed people to choose life over death the real 

question is why so many people ignore this lifesaving admonition? 

 

     Twerski 430 

This day, I call upon the heaven and the earth 
as witnesses [that I have warned] you: I have 
set before you life and death, the blessing and 
the curse. You shall choose life, so that you and 
your offspring will live; 

ת  . יט אֶּ ת הַשָמַיִם וְּ הַעִדֹתִי בָכֶּם הַיוֹם אֶּ

פָנֶּיךָ   הַמָוֶּת נָתַתִי לְּ ץ הַחַיִים וְּ הָאָרֶּ

מַעַן   תָ בַחַיִים לְּ לָלָה וּבָחַרְּ הַקְּ רָכָה וְּ הַבְּ

ךָ עֶּ זַרְּ יֶּה אַתָה וְּ :תִחְּ  



Vayelech 
Deuteronomy 

31:1 



Vayelech    Deut 31:1:1-3 

 

 

     

 

“and Moshe went” 

 

Where?  The Torah does not tell us. 

 “and he spoke these words to all of Israel.” 

 

Are not all the words of Sefer Devorim Moshe’s words? 

By Moshe to all of Israel?  (See 1:11 and 29:1 above) 

The root of ‘Vayelech’ is ‘halach’ and also the root of ‘holech’ he goes. 

“So goes a man to his eternal home”  Eccl 12:5. 

Therefore, Vayelech Moshe might mean that Moshe died and on that day spoke 

these words to all of Israel. 

 

     Rabbeinu Epharaim 

     Kestenbaum 483 

And Moses went, and he spoke the following 
words to all Israel. 

ל   ה אֶּ בָרִים הָאֵלֶּ ת הַדְּ דַבֵר אֶּ ה וַיְּ ךְ משֶּ א. וַיֵלֶּ

רָאֵל :כָל יִשְּ  



Vayelech    Deut 31:1:1-2 

 

 

     

 

 

And Moses went and spoke these words to all Israel 

 

The Torah does not seem to say where Moses went.  Where did he go? 

The text does answer it says “To all Israel”.  He entered the heart and spirit of all 

Israel.  In all eras for all time. 

He was a proactive leader.   He went out to the people. 

And Moses went, and he spoke the following 
words to all Israel. 

ל   ה אֶּ בָרִים הָאֵלֶּ ת הַדְּ דַבֵר אֶּ ה וַיְּ ךְ משֶּ א. וַיֵלֶּ

רָאֵל :כָל יִשְּ  



Vaytelech        Deut 31:1:1-3 

 

 

     

 

Calendar 

 

Days in the Jewish year 353, 354 or 355. 

Days in a Jewish leap year 383, 384 or 385. 

Maximum number of parshiot needed – 54. 

Least number that may be needed in a common year with 4 falling on Yom Tovim 47. 

So we must read two portions on the same shabbos as many as seven times in a year. 

What are those combined parshiot? 

  Vayakkel  -  Pekudei 

  Tazria  -  Metzora 

  Achareimos  -  Kedoshim 

  Behar  -  Bechakosai 

  Chukos  -  Balak 

  Mattos  -  Masei -  244 verses - longest 

  Nitzavim  -  Vayeilech  -  70 verses - shortest 

      Kestenbaum 483 

And Moses went, and he spoke the following 
words to all Israel. 

ל   ה אֶּ בָרִים הָאֵלֶּ ת הַדְּ דַבֵר אֶּ ה וַיְּ ךְ משֶּ א. וַיֵלֶּ

רָאֵל :כָל יִשְּ  



Vayelech          Deut 30:1 

 

 

     

 

 

 

What are the rules for combining Nitzvim and Vayelech  

 when Rosh Hashanah falls on a 

 

 M Nitzaum and Vayelech are read separately 

 T Read separately 

 W RH cannot fall 

 Th combined reading 

 F RH cannot fall 

 S combined reading 

 S RH cannot fall 

 

 

     Meam Loez  19:90 

And it shall come to pass, when all these things 
are come upon thee, the blessing and the 
curse, which I have set before thee, and thou 
shalt bethink thyself among all the nations, 
whither the LORD thy God hath driven thee,  

הָיָה כִי  א יךָ כָל-וְּ ה-יָבֹאוּ עָלֶּ בָרִים הָאֵלֶּ ,  הַדְּ

לָלָה הַקְּ רָכָה וְּ ר נָתַתִי, הַבְּ פָנֶּיךָ, אֲשֶּ ;  לְּ

ל, וַהֲשֵבֹתָ  ךָ-אֶּ בָבֶּ כָל, לְּ ר  , הַגוֹיִם-בְּ אֲשֶּ
יךָ שָמָה הוָה אֱלֹהֶּ .הִדִיחֲךָ יְּ  



Vayelech   Deut 31:2:3-8 

 

 

     

 

 

 

I am 120 years old today exactly. 

 

The day he died 7th Adar was also his birthday 2488 – Feb 23, 1273  BCE. 

The Rabbis:  if a person lives a meritorious life God will increase his life span. 

Rabbi Akiva:  to live out his apportioned days.  Not longer.   

Here it seems that Moses life could have been lengthened had he been permitted 

to enter Eretz Yisroel. 

 

 

     Meam Loez  19:61 

He said to them, "Today I am one hundred and 
twenty years old. I can no longer go or come, 
and the Lord said to me, "You shall not cross 
this Jordan." 

רִים שָנָה אָנֹכִי  שְּ עֶּ ן מֵאָה וְּ ם בֶּ ר אֲלֵהֶּ ב. וַיאֹמֶּ

לָבוֹא וַיהֹוָה אָמַר  הַיוֹם לאֹ אוּכַל עוֹד לָצֵאת וְּ

ה דֵן הַזֶּ ת הַיַרְּ :אֵלַי לאֹ תַעֲבֹר אֶּ  



Vayelech     Deut 31:2:9-13 

 

 

 

 

 

     

 

I am no longer able to go out and come. 

 

This seems to be contradicted by Deut 34:7. 

“His eye had not dimmed nor had his natural powers left him.” 

The Rabbi’s explain “cannot” must be interpreted as “was commanded not to” by 

God. 

 

     Meam Loez  19:61 

He said to them, "Today I am one hundred and 
twenty years old. I can no longer go or come, 
and the Lord said to me, "You shall not cross 
this Jordan." 

רִים שָנָה אָנֹכִי . ב שְּ עֶּ ן מֵאָה וְּ ם בֶּ ר אֲלֵהֶּ וַיאֹמֶּ

לָבוֹא וַיהֹוָה אָמַר  הַיוֹם לאֹ אוּכַל עוֹד לָצֵאת וְּ

ה דֵן הַזֶּ ת הַיַרְּ :אֵלַי לאֹ תַעֲבֹר אֶּ  



Vayelech   Deut 31:3:1,9 

 

 

     

 

 

 

 

 

This verse begins and ends with God’s name. 

 

To signify that God must be the beginning and end of all matters. 

 

 

     Meam Loez  19:62 

The Lord, your God He will cross before you; 
He will destroy these nations from before you 
so that you will possess them. Joshua he will 
cross before you, as the Lord has spoken. 

מִיד   פָנֶּיךָ הוּא יַשְּ יךָ הוּא | עֹבֵר לְּ ג. יְּ הֹוָה אֱלֹהֶּ

עַ הוּא   הוֹשֻּ תָם יְּ פָנֶּיךָ וִירִשְּ ה מִלְּ ת הַגוֹיִם הָאֵלֶּ אֶּ

הֹוָה: ר יְּ ר דִבֶּ פָנֶּיךָ כַאֲשֶּ  עֹבֵר לְּ



Vayelech   Deut 31:9:8-10 

 

 

     

 

 

 

 

And gave it to the priests, the sons of Levi. 

 

Do we not know that the priests were the sons of Levi?  Yes we do therefore, the 

purpose of this statement is to teach us that the Cohen is first and then the 

Levi when called up to the Torah. 

 

     BT Gittin 59b 

     Torah Temimah 5:361 

Then Moses wrote this Torah, and gave it to 
the priests, the descendants of Levi, who 
carried the ark of the covenant of the Lord, 
and to all the elders of Israel. 

ל  . ט נָהּ אֶּ ת הַתוֹרָה הַזאֹת וַיִתְּ ה אֶּ תֹב משֶּ וַיִכְּ

הֹוָה   רִית יְּ ת אֲרוֹן בְּ אִים אֶּ נֵי לֵוִי הַנֹשְּ הַכֹהֲנִים בְּ

רָאֵל נֵי יִשְּ ל כָל זִקְּ אֶּ :וְּ  



Veyelech   Deut 31:10:11-12 

 

 

     

 

 

 

 

 

Sukkot time is a particularly appropriate time to stress the importance of the 

Torah.  All the people of Israel are separated from their material possessions.  

They are out of their homes and living in a temporary hut not in a fancy 

home.  We are all equal in material things at that time.  We can appreciate 

that spiritual things are important not material possessions and that our self 

worth is measured in Torah knowledge.  Not physical accumulation. 

 

       

Then, Moses commanded them, saying, "At 
the end of [every] seven years, at an appointed 
time, in the Festival of Succoth, [after] the year 
of release, 

ה אוֹתָם לֵאמֹר מִקֵץ . י צַו משֶּ בַע | וַיְּ שֶּ

כוֹת חַג הַסֻּ מִטָּה בְּ נַת הַשְּ מֹעֵד שְּ  שָנִים בְּ



Vayelech   Deut 31:11 

 

 

     

 

 

 

 

 

This Torah 

 

He must read it in its original language the holy tongue even if only speakers of 

other tongues are present.  The Torah must be read in Hebrew. 

 

     Rambam 

     BT Chagigah 

     Torah Temimah 5:362 

when all Israel is come to appear before the 
LORD thy God in the place which He shall 
choose, thou shalt read this law before all 
Israel in their hearing.  

בוֹא כָל  יא רָאֵל-בְּ ת, יִשְּ הוָה  -לֵרָאוֹת אֶּ נֵי יְּ פְּ

יךָ חָר, בַמָקוֹם, אֱלֹהֶּ ר יִבְּ ת  :אֲשֶּ רָא אֶּ -תִקְּ
ד כָל, הַתוֹרָה הַזאֹת רָאֵל-נֶּגֶּ ם--יִשְּ נֵיהֶּ אָזְּ .בְּ  



Vayelech   Deut 31:12 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

Gather the people 

 

That they may hear and that they may learn and fear and observe. 

- Education 

- Bring the kids to Shul or to the study hall 

- It is easy.  You can learn merely by hearing and once you learn you will 

achieve “yiras hashem”,  fear of God, respect for God and you will 

observe the Torah.  This can all be achieved when you gather and hear.  

Therefore, bring the kids to Shul. 

 

     Torah Gems 3:313 

Assemble the people: the men, the women, 
and the children, and your stranger in your 
cities, in order that they hear, and in order that 
they learn and fear the Lord, your God, and 
they will observe to do all the words of this 
Torah. 

הַטַּף   הַנָשִים וְּ ת הָעָם הָאֲנָשִים וְּ הֵל אֶּ יב. הַקְּ

מַעַן   עוּ וּלְּ מְּ מַעַן יִשְּ יךָ לְּ עָרֶּ ר בִשְּ ךָ אֲשֶּ גֵרְּ וְּ

רוּ   שָמְּ ם וְּ הֹוָה אֱלֹהֵיכֶּ ת יְּ אוּ אֶּ יָרְּ דוּ וְּ מְּ יִלְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת ת כָל דִבְּ :לַעֲשוֹת אֶּ  



Vayelech          Deut 31:12 

 

 

  

 

 

 

    

 

Assemble the people in order that they listen and in order that they learn. 

 

Why use the word ‘lemaan’ in order that, twice he could say in order to hear and 

learn. 

Moshe was instructed to assemble the people and to read the Torah to them.  

Women are not obligated to hear and learning is usually directed at children 

(and male children) specifically.  Therefore, here, he emphasized that all of 

the people should hear and learn and no one be excluded. 

 

     Or Hachayim 1986 

 

Assemble the people: the men, the women, 
and the children, and your stranger in your 
cities, in order that they hear, and in order that 
they learn and fear the Lord, your God, and 
they will observe to do all the words of this 
Torah. 

הַטַּף  . יב הַנָשִים וְּ ת הָעָם הָאֲנָשִים וְּ הֵל אֶּ הַקְּ

מַעַן   עוּ וּלְּ מְּ מַעַן יִשְּ יךָ לְּ עָרֶּ ר בִשְּ ךָ אֲשֶּ גֵרְּ וְּ

רוּ   שָמְּ ם וְּ הֹוָה אֱלֹהֵיכֶּ ת יְּ אוּ אֶּ יָרְּ דוּ וְּ מְּ יִלְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת ת כָל דִבְּ :לַעֲשוֹת אֶּ  



Vayelech            Deut 31:16:8 

 

 

     

 

 

 

 

 

Behold you will lie with your ancestors and rise up 

 

Used by some as a scriptural source for the concept of the resuscitation of the 

dead.  The only way we know that the phrase ends on ‘avosechah’ is the 

esnachto under it.  Only by the tradition of the cantillation notes can we 

know this.  There are no grammatical rules that would tell us this fact. 

 

     Vechur LaZahav 

     Kestenbaum 485 

And the Lord said to Moses: Behold, you are 
[about to] lie with your forefathers, and this 
nation will rise up and stray after the deities of 
the nations of the land, into which they are 
coming. And they will forsake Me and violate 
My covenant which I made with them. 

ךָ שֹכֵב עִם . טז ה הִנְּ ל משֶּ הֹוָה אֶּ ר יְּ וַיאֹמֶּ

זָנָה | אַחֲרֵי | אֱלֹהֵי   ה וְּ קָם הָעָם הַזֶּ יךָ וְּ אֲ בֹתֶּ

בוֹ וַעֲזָבַנִי   קִרְּ ר הוּא בָא שָמָה בְּ ץ אֲשֶּ נֵכַר הָאָרֶּ

ר כָרַתִי אִתוֹ רִיתִי אֲשֶּ ת בְּ הֵפֵר אֶּ :וְּ  



Vayelech       Deut 31:16:9 

 

 

     

 

 

 

 

 

And arise 

 

From where can we learn that God resurrects the dead from the scriptures from 

this sentence.  “You shall lie down with your forefathers and this people shall 

arise:” 

 

     Ryehoshua b. Channania 

     Sanhedrin 90b 

     Torah Temimah 5:363 

And the Lord said to Moses: Behold, you are 
[about to] lie with your forefathers, and this 
nation will rise up and stray after the deities of 
the nations of the land, into which they are 
coming. And they will forsake Me and violate 
My covenant which I made with them. 

ךָ שֹכֵב עִם . טז ה הִנְּ ל משֶּ הֹוָה אֶּ ר יְּ וַיאֹמֶּ

זָנָה | אַחֲרֵי | אֱלֹהֵי   ה וְּ קָם הָעָם הַזֶּ יךָ וְּ אֲבֹתֶּ

בוֹ וַעֲזָבַנִי   קִרְּ ר הוּא בָא שָמָה בְּ ץ אֲשֶּ נֵכַר הָאָרֶּ

ר כָרַתִי אִתוֹ רִיתִי אֲשֶּ ת בְּ הֵפֵר אֶּ :וְּ  



Vayelech        Deut 31:18:2-3 

 

 

     

 

 

 

 

Hide I shall hide 

 

This is considered a scriptural allusion to Esther later to be encountered in the 

story of Purim. 

 

     Chullin 139a 

     Torah Temimah 5:363 

And I will hide My face on that day, because of 
all the evil they have committed, when they 
turned to other deities. 

תִיר פָנַי בַיוֹם הַהוּא   תֵר אַסְּ אָנֹכִי הַסְּ יח. וְּ

ל  ר עָשָה כִי פָנָה אֶּ עַל כָל הָרָעָה אֲשֶּ

:אֱלֹהִים אֲחֵרִים  



Vayelech        Deut 31:19:2-6 

 

 

     

 

 

 

 

Write for yourselves this song. 

 

The Torah is called a song because it shows to the Israelites the harmony of the 

Universe as described by the Torah.  All the elements of human behavior are 

described and instructions given to create a complex co-operative result. 

 

One fulfills this 613th commandment by writing a Torah.  Even writing one letter 

suffices since the lack of one letter renders the scroll invalid.  Writing or 

correcting a letter is tantamount to completing the entire scroll (Ranbam Hil 

Sefer Torah 7:1). 

   

     Stone 1099 

And now, write for yourselves this song, and 
teach it to the Children of Israel. Place it into 
their mouths, in order that this song will be for 
Me as a witness for the children of Israel. 

ת הַשִירָה הַזאֹת   בוּ לָכֶּם אֶּ עַתָה כִתְּ יט. וְּ

דָהּ לַמְּ ת וְּ נֵי אֶּ רָאֵל בְּ ם שִימָהּ יִשְּ פִיהֶּ מַעַן בְּ   לְּ

יֶּה עֵד הַזאֹת הַשִירָה לִי תִהְּ נֵי לְּ רָאֵל בִבְּ :יִשְּ  



Vayeilech         Deut 31:19:2-6 

 

 

     

 

 

The Torah commands in the last of the 613 commandments each Jew to write a 

Torah for himself. 

 

This is derived from the order to Deut 31:19 in parsha Haazinu “Now write unto 

yourselves this song, “Rashi says, just this song of Haazinu”. 

Other authorities say ‘song’ means the entire Torah and literally to write it on 

parchment to be read in Shul.  Others say for teaching purposes.  Since one 

should not write only a portion of the Torah. 

Some say even writing one letter suffices to fulfill the commandment a Sefer 

Torah lacking even one letter is incomplete and adding one letter creates a 

complete Sefer Torah. 

Even Torah stories or insights, “if written down, fulfill the Mitzvah since all 

stories in the Torah were given to Moshe at Sinai.  Any writing about the 

Torah really is but completing the transmission of the Torah from Sinai. 

And now, write for yourselves this song, and 
teach it to the Children of Israel. Place it into 
their mouths, in order that this song will be for 
Me as a witness for the children of Israel. 

ת הַשִירָה הַזאֹת  . יט בוּ לָכֶּם אֶּ עַתָה כִתְּ וְּ

מַעַן   ם לְּ פִיהֶּ רָאֵל שִימָהּ בְּ נֵי יִשְּ ת בְּ דָהּ אֶּ לַמְּ וְּ

רָאֵל נֵי יִשְּ עֵד בִבְּ יֶּה לִי הַשִירָה הַזאֹת לְּ :תִהְּ  



Vayelech         Deut 31:19:1-6 

 

 

     

 

 

 

 

Now write this song for yourself. 

 

This is the last of the 613 commandments.  This is the climax.  The laws have 

been given, described and where possible explained.  Now we are instructed 

to write them down so they can be passed on to future generations. 

 

     Art Scroll Chumash 1099 

And now, write for yourselves this song, and 
teach it to the Children of Israel. Place it into 
their mouths, in order that this song will be for 
Me as a witness for the children of Israel. 

ת הַשִירָה הַזאֹת   בוּ לָכֶּם אֶּ עַתָה כִתְּ יט. וְּ

דָהּ לַמְּ ת וְּ נֵי אֶּ רָאֵל בְּ ם שִימָהּ יִשְּ פִיהֶּ מַעַן בְּ   לְּ

יֶּה עֵד הַזאֹת הַשִירָה לִי תִהְּ נֵי לְּ רָאֵל בִבְּ :יִשְּ  



Vayelech        Deut 31:19:11-12 

 

 

     

 

 

 

 

Put it in their mouths 

 

We learn from this and from (Ex 13:9)  “so that this Torah will be in your mouth” 

that the parchment used must be from a kosher animal. 

 

     Meam Loez 19:78 

And now, write for yourselves this song, and 
teach it to the Children of Israel. Place it into 
their mouths, in order that this song will be for 
Me as a witness for the children of Israel. 

עַתָה .יט בוּ וְּ ת לָכֶּם כִתְּ   הַזאֹת הַשִירָה אֶּ

מַעַן   ם לְּ פִיהֶּ רָאֵל שִימָהּ בְּ נֵי יִשְּ ת בְּ דָהּ אֶּ לַמְּ וְּ

יֶּה עֵד הַזאֹת הַשִירָה לִי תִהְּ נֵי לְּ רָאֵל בִבְּ :יִשְּ  



Vayelech          Deut 31:19:11-12 

 

 

     

 

Education 

Put it into their mouths 

 

‘Simah’ is similar to ‘’siman’ a sign.  Torah is learned with mnemonic devices.  

 R Chisda. 

Sanhedrin 21b  Torah Temimah 5:365 

Make yourselves Semonim – learning aids – to help study the Torah. 

 Gematrios 

 Acronyms and end letters 

 Alphabetical acrostics 

 Proverbs – parables – allegories 

 Contractions 

 Catch words 

 Groupings 

Put the Torah in their mouths.  With honey drops on the letters and words of 

encouragement for young children. 

And now, write for yourselves this song, and 
teach it to the Children of Israel. Place it into 
their mouths, in order that this song will be for 
Me as a witness for the children of Israel. 

עַתָה .יט בוּ וְּ ת לָכֶּם כִתְּ   הַזאֹת הַשִירָה אֶּ

מַעַן   ם לְּ פִיהֶּ רָאֵל שִימָהּ בְּ נֵי יִשְּ ת בְּ דָהּ אֶּ לַמְּ וְּ

יֶּה עֵד הַזאֹת הַשִירָה לִי תִהְּ נֵי לְּ רָאֵל בִבְּ :יִשְּ  



Vayelech        Deut 31:19:1-2 

 

 

     

 

 

 

 

And now write. 

 

Use all the tactics of teaching writing, repetition, mnemonics, speaking it so that it 

is incorporated into you.   The words are placed into your mouths so they are 

part of you and now you can say them and teach them to future generations. 

 

     OR Hachayim  1990 

And now, write for yourselves this song, and 
teach it to the Children of Israel. Place it into 
their mouths, in order that this song will be for 
Me as a witness for the children of Israel. 

ת הַשִירָה הַזאֹת   בוּ לָכֶּם אֶּ עַתָה כִתְּ יט. וְּ

דָהּ לַמְּ ת וְּ נֵי אֶּ רָאֵל בְּ ם שִימָהּ יִשְּ פִיהֶּ מַעַן בְּ   לְּ

יֶּה עֵד הַזאֹת הַשִירָה לִי תִהְּ נֵי לְּ רָאֵל בִבְּ :יִשְּ  



Vayelech        Deut 31:23:7-8 

 

 

 

 

 

 

     

 

Be strong and courageous 

 

The custom of blessing the person getting an honor for example, an Aliyah has its 

origin in this phrase given by Mosheto Joshua.  It is also given to Joshua by 

God in Joshua 1:6:7-9 and by the officers of Israel. 

 

     Kestenbaum  497 

And He commanded Joshua the son of Nun, 
and said: "Be strong and courageous! For you 
shall bring the children of Israel to the land 
that I have sworn to them, and I will be with 
you." 

ר חֲזַק וֶּאֱמָץ כִי  עַ בִן נוּן וַיאֹמֶּ הוֹשֻּ ת יְּ צַו אֶּ כג. וַיְּ

ר  ץ אֲשֶּ ל הָאָרֶּ רָאֵל אֶּ נֵי יִשְּ ת בְּ אַתָה תָבִיא אֶּ

יֶּה עִמָךְ הְּ אָנֹכִי אֶּ ם וְּ תִי לָהֶּ בַעְּ :נִשְּ  



Vayelech         Deut 31:24:7-8 

     Deut 31:26:4-5 

 

     

 

 

 

 

 

 

These verses contain an apparent grammatical contradiction. 

V24:7-8  ‘Hazos’  Pronoun is feminine  

V26:4-5  ‘Hazeh’  Pronoun is masculine 

In truth there is no contradiction. 

In verse 24 the feminine noun‘Torah’ requires a feminine pronoun. 

And in verse 26 the full phrase is ‘Sefer haTorah hazeh’ and “this” refers to the 

masculine pronoun ‘Sefer’. 

 

     Rashi 

     Kestenbaum 485 

And it was, when Moses finished writing the 
words of this Torah in a scroll, until their very 
completion, 

הִי . כד רֵי  | וַיְּ ת דִבְּ תֹב אֶּ ה לִכְּ כַלוֹת משֶּ כְּ
מָם ר עַד תֻּ :הַתוֹרָה הַזאֹת עַל סֵפֶּ  

'Take this book of the law, and put it by the 
side of the ark of the covenant of the LORD 
your God, that it may be there for a witness 
against thee.  

ה, לָקֹחַ   כו ר הַתוֹרָה הַזֶּ ם  , אֵת סֵפֶּ תֶּ שַמְּ וְּ

רִית, אֹתוֹ הוָה אֱלֹהֵיכֶּם-מִצַד אֲרוֹן בְּ הָיָה; יְּ -וְּ
ךָ עֵד, שָם בְּ .לְּ  



Vayelech        Deut 31:27:9-21 

 

 

     

 

 

 

 

Even while I am here alive 

with you.   You rebel against God 

all the more so after my death. 

 

There are 13 principles of biblical Exegesis.  This is an example of a ‘kal 

vachomer’, an inference from a minor premise to a more strict one.  This is 

used 10 times in the Torah  see Gen 44:8.  “We brought back the money we 

found.  How could we steal Gold and Silver?” 

 

     Meam Loez  19:86 

For I know your rebellious spirit and your 
stubbornness. Even while I am alive with you 
today you are rebelling against the Lord, and 
surely after my death! 

ךָ . כז פְּ ת עָרְּ אֶּ ךָ וְּ יְּ רְּ ת מֶּ תִי אֶּ כִי אָנֹכִי יָדַעְּ

רִים   ם הַיוֹם מַמְּ נִי חַי עִמָכֶּ עוֹדֶּ ה הֵן בְּ הַקָשֶּ

אַף כִי אַחֲרֵי מוֹתִי: הֹוָה וְּ ם עִם יְּ  הֱיִתֶּ



Vayelech        Deut 31:27:15 

 

 

     

 

 

 

‘’Hayisem’, appears 17 times in the Torah.  Each time with a double yud except 

in our verse.  It is spelled with one yud. 

 

Rebels you have been with God. 

The Bnei Yisroel rebelled 10 times (Num Bamidbar 14:22) 

This absent yud alludes to those 10 occasions. 

 

    Peirush Harokeach 

    Kestenbaum 485 

For I know your rebellious spirit and your 
stubbornness. Even while I am alive with you 
today you are rebelling against the Lord, and 
surely after my death! 

ךָ . כז פְּ ת עָרְּ אֶּ ךָ וְּ יְּ רְּ ת מֶּ תִי אֶּ כִי אָנֹכִי יָדַעְּ

רִים   ם הַיוֹם מַמְּ נִי חַי עִמָכֶּ עוֹדֶּ ה הֵן בְּ הַקָשֶּ

אַף כִי אַחֲרֵי מוֹתִי: הֹוָה וְּ ם עִם יְּ  הֱיִתֶּ



Vayelech        Deut 31:27:14-17 

 

 

     

 

 

 

You have been rebels with God 

 

Moses was bemoaning a particularly dangerous form of rebellion using the 

teachings of the Torah to be disobedient like Korach did.  God called the 

Israelites Holy People Ex 19:6 and Korach claimed “all of them are holy.  

Using God’s words to disobey Him.  Modern people are given permission to 

drive to Shul rationalizing that it will bring more people to Shul.  They 

sanction improper conversion to Judaism saying it will create more Jews.  

The Yetzer Hara is cunning.  It knows that if we tell a person to willfully 

violate the word of God and couch it in terms that his violation actually 

might be preferred by God the person can easily be deceived. 

 

     Twerski 

For I know your rebellious spirit and your 
stubbornness. Even while I am alive with you 
today you are rebelling against the Lord, and 
surely after my death! 

ךָ . כז פְּ ת עָרְּ אֶּ ךָ וְּ יְּ רְּ ת מֶּ תִי אֶּ כִי אָנֹכִי יָדַעְּ

רִים   ם הַיוֹם מַמְּ נִי חַי עִמָכֶּ עוֹדֶּ ה הֵן בְּ הַקָשֶּ

אַף כִי אַחֲרֵי מוֹתִי: הֹוָה וְּ ם עִם יְּ  הֱיִתֶּ



Haazinu 
Deuteronomy 

32:1 



Haazinu          Deut 32:1:2-5 

 

 

     

 

 

Give ear O Heavens and I will speak 

and hear O Earth the words of my mouth. 

 

According to the Torah punishment can only be administered to a sinner if he has 

been warned in the presence of two witnesses.  Therefore, Moses called upon 

heaven and earth which are eternal, to serve as witnesses to his words. 

Furthermore, heaven and earth would administer the punishment if Israel were 

found guilty of violating the covenant heaven by withholding rain and earth 

by withholding its produce Deut 11:17 or reward.  “God will give you 

surplus in the fruit of your land and open His good treasury in heaven to give 

your land rain”. 

 

     Meam Loez 19:93 

Listen, O heavens, and I will speak! And let the 
earth hear the words of my mouth! 

ץ  מַע הָאָרֶּ תִשְּ א. הַאֲזִינוּ הַשָמַיִם וַאֲדַבֵרָה וְּ

רֵי פִי :אִמְּ  



Haazinu         Deut 32:1:2,5 

 

 

     

 

 

In verse Deut 31:28 Moses promised to bring heaven and earth as witnesses.  

Therefore, he calls you them to fulfill his pledge. 

      Meam Loez 19:93 

Heaven and earth serve as witnesses. 

They also serve to inflict punishment.  But that is not all.  They are the entities 

harmed by sin. 

Sin not only afflicts the sinner but can harm others.  It can harm the whole world 

and pollute it. 

The sin of a mechanic of an airplane can have harmful consequences on others.  

The dishonestly of a business man can harm all stock holders, orphans and 

widows.  It can harm the entire economy of a country.  Sin damages the 

world, pollutes it so to speak, and thereby harms heaven and earth. 

      Twerski 436 

Listen, O heavens, and I will speak! And let the 
earth hear the words of my mouth! 

ץ . א מַע הָאָרֶּ תִשְּ הַאֲזִינוּ הַשָמַיִם וַאֲדַבֵרָה וְּ

רֵי פִי :אִמְּ  



Haazinu          Deut 32:1:3,6 

 

 

     

 

 

  

 

‘Daber’,  speak involves harsh language and biting words. 

‘Emor’, refers to speech in a gentle tone. 

 

In motivating people to observe the torah both manners of expression must be 

employed.  Sometimes a leader must speak harshly and at other times gently 

to make the points and convince the people properly. 

 

     Meam Loez 19:94 

Listen, O heavens, and I will speak! And let the 
earth hear the words of my mouth! 

ץ  מַע הָאָרֶּ תִשְּ א. הַאֲזִינוּ הַשָמַיִם וַאֲדַבֵרָה וְּ

רֵי פִי:  אִמְּ



Haazinu          Deut 32:2:1-3 

 

 

     

 

 

 

My teaching shall drop like rain. 

 

The root word of ‘likchi’ translated as ‘my teaching’,  is “to take.” 

 

Torah teachings are described in that term since they must “be taken.”  There is a 

need for effort on the student’s part. 

 

     Meam Loez 19:95 

My lesson will drip like rain; my word will flow 
like dew; like storm winds on vegetation and 
like raindrops on grass. 

רָתִי   חִי תִזַל כַטַּל אִמְּ ב. יַעֲרֹף כַמָטָר לִקְּ

ב בִיבִים עֲלֵי עֵשֶּ כִרְּ א וְּ שֶּ עִירִם עֲלֵי דֶּ :כִשְּ  



Haazinu          Deut 32:2:1-6 

 

 

     

 

 

 

May my teachings drop like rain. 

May my utterance flow like dew. 

 

We should not despair if our words of admonition are not immediately followed.  

Words of admonition are analogous to rain.  When rain falls growth in plants 

is not immediately noted to have any visible effect.  So with a person – repeat 

in that persons behavior the admonitions.  Be patient. If you are sincere, 

eventually, you will notice an improvement in that person’s behavior. 

My lesson will drip like rain; my word will flow 
like dew; like storm winds on vegetation and 
like raindrops on grass. 

רָתִי   חִי תִזַל כַטַּל אִמְּ ב. יַעֲרֹף כַמָטָר לִקְּ

ב בִיבִים עֲלֵי עֵשֶּ כִרְּ א וְּ שֶּ עִירִם עֲלֵי דֶּ :כִשְּ  



Haazinu          Deut 32:2:2,5,7,10 

 

 

     

 

 

 

The pasuk speaks of dew, raindrops, rain and storms. 

 

Demonstrating that each plant i.e., each person, requires slightly different 

nourishment to grow properly. 

My lesson will drip like rain; my word will flow 
like dew; like storm winds on vegetation and 
like raindrops on grass. 

רָתִי   חִי תִזַל כַ טַּל אִמְּ ב. יַעֲרֹף כַ מָטָר לִקְּ

ב: בִיבִים עֲלֵי עֵשֶּ כִרְּ א וְּ שֶּ עִירִם עֲלֵי דֶּ  כִ שְּ



Haazinu          Deut 32:2:1-3 

 

 

     

 

 

The comparison of Torah to rain. 

 

The effects of Torah are not immediately noticeable.  For rain to be useful a 

farmer must prepare his field in advance. 

 

Rain helps different plants grow each in their special unique ways. 

 

     Meam Loez 19:93 

My lesson will drip like rain; my word will flow 
like dew; like storm winds on vegetation and 
like raindrops on grass. 

רָתִי  . ב חִי תִזַל כַטַּל אִמְּ יַעֲרֹף כַמָטָר לִקְּ

ב בִיבִים עֲלֵי עֵשֶּ כִרְּ א וְּ שֶּ עִירִם עֲלֵי דֶּ :כִשְּ  



Haazinu          Deut 32:3 

 

 

     

 

 

 

Berachos and Sforno identify this sentence as the source of the requirement to 

pray.  And to pray before studying Torah Berachos 21a and to pray after 

meals (Taanis 16b). 

 

i.e., when you call out in God’s name - means you study. 

Ascribe greatness to the Lord -  means you pray to him. 

Grace after meals as is also learned from Deut 8:10 

When I call out the name of the Lord, ascribe 
greatness to our God. 

ל לֵאלֹהֵינוּ. ג רָא הָבוּ גֹדֶּ קְּ הֹוָה אֶּ :כִי שֵם יְּ  



Haazinu          Deut 32:3:5 

 

 

     

 

 

 

When the person calls out ‘havu’ he does so in plural form so that the two he calls 

and himself make three. 

 

From this sentence we learn that we need three to constitute a quorum for the 

recital of the joint blessing after meals. 

When I call out the name of the Lord, ascribe 
greatness to our God. 

ל לֵאלֹהֵינוּ: רָא הָבוּ גֹדֶּ קְּ הֹוָה אֶּ  ג. כִי שֵם יְּ



Haazinu          Deut 32:3 

 

 

     

 

Birkkas HaTorah 

Three kinds of Berachos 

 Birkas Mitzvos tefillin  - before only 

 Birkas Hanehanin eat  - before and after 

 Birkas Hodoah  asher Yotzer - after only 

             thanks  after going to bathroom 

 

Is it a beracha on a mitzvah.  The mitzvah of studying the Torah. 

Birkas Hamitzvos you don’t make a beracha afterwards. 

What kind of beracha is Birkas HaTorah? 

Can a woman make a Beracha on a mitzvah she is not obligated to do like succoh, 

lulov, and shofor? 

Ashkernazen say yes.   Sephardim say no. 

All say women can make a Beracha on Birkas HaTorah. 

When I call out the name of the Lord, ascribe 
greatness to our God. 

ל לֵאלֹהֵינוּ. ג רָא הָבוּ גֹדֶּ קְּ הֹוָה אֶּ :כִי שֵם יְּ  



Haazinu          Deut 32:3 

 

 

     

 

 

 

According to my Chevrusa Rabbi Gordon z’l’’ who heard from his Rabbi RCh 

Zimmerman, the Berocha on the Torah is a Birkas Hanehenin from the 

pleasure of studying the Torah. 

When I call out the name of the Lord, ascribe 
greatness to our God. 

ל לֵאלֹהֵינוּ. ג רָא הָבוּ גֹדֶּ קְּ הֹוָה אֶּ :כִי שֵם יְּ  



Haazinu          Deut 32:3 

 

 

     

 

 

 

Chinuch – education = is the obligation of the mother and father. 

Talmud Torah  -  is the obligation of the father only. 

 

Shulchan Aruch  - 

 

      Father has to buy an Esrog and Lulav for his son as soon as he is capable of 

shaking it. 

When I call out the name of the Lord, ascribe 
greatness to our God. 

ל לֵאלֹהֵינוּ. ג רָא הָבוּ גֹדֶּ קְּ הֹוָה אֶּ :כִי שֵם יְּ  



Haazinu          Deut 32:4:1 

 

 

     

 

  

 -  the Rock is a metaphor for God. 

  He has permanence and strength. 

 -  ‘Tsur’ suggests ‘tziyar’, artist – creator of a wonderful and beautiful universe. 

 -  Moses recalls the rock and his action that prevents him from entering Israel 

 -  God’s actions are perfect  -  I accept His decree. 

 -  For all His ways a just.  - He is always fair. 

 -  He is faithful.  We can rely on Him and He has faith in man that man will 

 ultimately fulfill his potential to do good. 

 -  He is never unfair. 

 

     Meam Loez 19:97 

   

The deeds of the [Mighty] Rock are perfect, for 
all His ways are just; a faithful God, without 
injustice He is righteous and upright. 

פָט אֵל   רָכָיו מִשְּ ד. הַצוּר תָמִים פָעֳלוֹ כִי כָל דְּ

יָשָר הוּא אֵין עָוֶּל צַדִיק וְּ :אֱמוּנָה וְּ  



Haazinu          Deut 32:4 

 

 

     

 

 

 

There are things that happen for which there is no explanation. 

 

Why have the Jewish people gone through repeated episodes of suffering? 

 

Why after 515 pleas by Moses – most well founded in logic, was Moses denied the 

opportunity to enter Israel? 

 

Why do the evil prosper and the good suffer?  Belief in God’s judgement, trustworthiness 

and righteousness, that God will be fair to us is a bed rock of Judaism and is 

supported by this sentence.  Remember:  for the one who has faith, there are no 

questions.  For the one who lacks faith, there are no answers. 

 

     Twerski 437 

The deeds of the [Mighty] Rock are perfect, for 
all His ways are just; a faithful God, without 
injustice He is righteous and upright. 

פָט אֵל  . ד רָכָיו מִשְּ הַצוּר תָמִים פָעֳלוֹ כִי כָל דְּ

יָשָר הוּא אֵין עָוֶּל צַדִיק וְּ :אֱמוּנָה וְּ  



Haazinu          Deut 32:4:12-14 

 

 

     

 

 

 

Righteous and fair is he 

 a person who emulates God’s righteousness by conducting themselves with 

 integrity truth and justice. 

     Berachos 7:3 

 

Justice, justice shall you pursue. 

     Deut 16:20 

Why the repetition?  To teach us that righteousness can only be pursued in a 

righteous fashion.   

The deeds of the [Mighty] Rock are perfect, for 
all His ways are just; a faithful God, without 
injustice He is righteous and upright. 

פָט אֵל  . ד רָכָיו מִשְּ הַצוּר תָמִים פָעֳלוֹ כִי כָל דְּ

יָשָר הוּא: אֵין עָוֶּל צַדִיק וְּ  אֱמוּנָה וְּ



Haazinu          Deut 32:5:1-3 

 

 

     

 

 

Destruction cannot be attributed to Him 

 

1. You can’t blame God for the bad things that happen 

Alt:  Zohar no harm comes to Him because of the blemishes of his children.  Man 

can’t harm God.  Man’s behavior affects his own future. 

Destruction is not His; it is His children's defect 
you crooked and twisted generation. 

תֹל: תַלְּ  ה. שִחֵת לוֹ לאֹ בָנָיו מוּמָם דוֹר עִקֵש וּפְּ



Haazinu          Deut 32:5:4 

 

 

     

 

 

The blemish of His children 

 

 a generation that is warped and twisted. 

 

Even when our behavior is blameworthy warped and twisted he calls us “his 

children”.   See how much love He has for the Bnei Israel. 

 

     Meam Loez 19:98 

Destruction is not His; it is His children's defect 
you crooked and twisted generation. 

תֹל: תַלְּ  ה. שִחֵת לוֹ לאֹ בָנָיו מוּמָם דוֹר עִקֵש וּפְּ



Haazinu               Deut 32:5:6-8 

 

 

     

 

Perverse and twisted. 

 

What do these words mean? 

People often believe they have reasons for their actions or inactions but often they 

use defective logic.  We may defend our behavior and we may believe our 

own excuses.  Proverbs says 16:2  “all of a persons ways are right in his own 

eyes” .   The alcoholic says,  “I can stop on my own” . 

 The lazy person says,  “I am tired now I will do it later” .  How can we 

protect ourselves from improper logic, perverse and twisted thinking? 

Discuss your situation, seek competent advice and guidance.  See Deut 32:7 “ask 

your elders…. and they will tell you”. 

 

     Twerski 438 

Destruction is not His; it is His children's defect 
you crooked and twisted generation. 

תֹל: תַלְּ  ה. שִחֵת לוֹ לאֹ בָנָיו מוּמָם דוֹר עִקֵש וּפְּ



Haazinu          Deut 32:6:1 

 

 

     

 

 

The ‘heh’ is large in the first word and it is separated from the rest of the word. 

 

It is the only time in the Torah that a single letter is an entire word. 

It is customary for a writer to weave the letters of his name into his work as an 

acrostic.  Moshe was too modest to use his name but used letters with the 

same gematria as ‘mem’ 40, from the first letters of the first word in each of 

the first four verses and used ‘shin’ and ‘heh’ in verse 5 and 6 to spell out 

Moshe.  God made the heh large to uncover Moshe’s secret, 

V1 haazinu – heh = 5 V3 ki kuf  = 20  

V2 yaarof – yud =10 V4 hatzur beh  = 5  

5   +  10  +  20  +  5  = 40   

     Midrash Tanchumah 

     Kestenbaum 488 

Is this how you repay the Lord, you disgraceful, 
unwise people?! Is He not your Father, your 
Master? He has made you and established you. 

לאֹ חָכָם   לוּ זאֹת עַם נָבָל וְּ מְּ יהֹוָה תִגְּ ו. הַלְּ

נֶּךָ כֹנְּ ךָ וַיְּ :הֲלוֹא הוּא אָבִיךָ קָנֶּךָ הוּא עָשְּ  



Haazinu          Deut 32:6:1 

 

 

     

 

 

“Is this how you repay Hashem?” 

 

- This ‘heh’ is written large in the Torah scroll to represent the 5 books of 

 Moses – to guide us. 

- The ‘heh’ representing Torah is large. 

- The ‘heh’ in ‘behivaram’ in Genesis 2:4,  representing nature is small to 

indicate that even nature is small and is only a small fraction of God’s creation. 

 

     Munk p86 

Is this how you repay the Lord, you disgraceful, 
unwise people?! Is He not your Father, your 
Master? He has made you and established you. 

לאֹ חָכָם   לוּ זאֹת עַם נָבָל וְּ מְּ יהֹוָה תִגְּ ו. הַלְּ

נֶּךָ כֹנְּ ךָ וַיְּ :הֲלוֹא הוּא אָבִיךָ קָנֶּךָ הוּא עָשְּ  



Haazinu          Deut 32:6:5-7 

 

 

     

 

 

Foolish and unwise. 

 

- Seems redundant but not so. 

  It means to imply that the people are foolish and will remain so since 

 they are unwise in not engaging in Torah study. 

     Hafetz Hayyim 

     Torah Gems 3:322 

- Fools consider themselves to be wise so the Torah mentions both words 

foolish and unwise. 

     Torah gems 3:322 

Is this how you repay the Lord, you disgraceful, 
unwise people?! Is He not your Father, your 
Master? He has made you and established you. 

לאֹ חָכָם   לוּ זאֹת עַם נָבָל וְּ מְּ יהֹוָה תִגְּ ו. הַלְּ

נֶּךָ כֹנְּ ךָ וַיְּ :הֲלוֹא הוּא אָבִיךָ קָנֶּךָ הוּא עָשְּ  



Haazinu          Deut 32:7:8-13 

 

 

     

 

 

 

Ask your father and he will tell you. 

And your elders will tell you. 

 

BT Sukkot 46a  -  Refers to this phrase as the support for Rabbinic authority. 

 

The directives of the sages are viewed as God’s will and the sentence tells us to 

follow them. 

 

     Meam Loez 19:101 

Remember the days of old; reflect upon the 
years of [other] generations. Ask your father, 
and he will tell you; your elders, and they will 
inform you. 

נוֹת דֹר וָדֹר . ז מוֹת עוֹלָם בִינוּ שְּ כֹר יְּ זְּ

רוּ לָךְ: יאֹמְּ קֵנֶּיךָ וְּ ךָ זְּ יַגֵדְּ אַל אָבִיךָ וְּ  שְּ



Haazinu          Deut 32:7:8-13 

 

 

     

 

 

 

Ask your father and he will relate it to you 

Ask your elders and they will tell you. 

 

Ask authority for advice. 

In our day there is a general refusal to accept authority.  People bend the truth, 

cheat on taxes, blame the teachers, government etc for their problems. 

Our children must see that we yield to authority.  That we not skirt the law or the 

right way to do things in order to quote, “get away with it”.  We should give 

deference to authority, modify our opinions if authority disagrees with us and 

then our children may learn to do likewise when we advise them. 

 

     Twerski  439 

Remember the days of old; reflect upon the 
years of [other] generations. Ask your father, 
and he will tell you; your elders, and they will 
inform you. 

נוֹת דֹר וָדֹר . ז מוֹת עוֹלָם בִינוּ שְּ כֹר יְּ זְּ

רוּ לָךְ: יאֹמְּ קֵנֶּיךָ וְּ ךָ זְּ יַגֵדְּ אַל אָבִיךָ וְּ  שְּ



Haazinu          Deut 32:9 

 

 

     

 

 

 

However the portion of God his nation Jacob. 

 

The first word ‘kee’, because, can be translated “because” or “however”. 

 God could give other nations their heritage because His portion, Jacob, 

would always be bound to Him as an inheritance. 

 

     Meam Loez 19:102 

Because the Lord's portion is His people 
Jacob, the lot of His inheritance. 

ל נַחֲלָתוֹ. ט בֶּ הֹוָה עַמוֹ יַעֲקֹב חֶּ ק יְּ :כִי חֵלֶּ  



Haazinu          Deut 32:9:6-7 

 

 

     

 

 

 

The lot of his inheritance. 

 

‘Chavel’  may also be translated as “rope” and a rope of three cords is not easily 

broken. 

 

God’s portion, the house of Jacob, the third of the forefathers, is bound to Him 

like a three corded string.  A rope that is not easily broken. 

 

     Meam Loez 19:103 

Because the Lord's portion is His people 
Jacob, the lot of His inheritance. 

ל נַחֲלָתוֹ: בֶּ הֹוָה עַמוֹ יַעֲקֹב חֶּ ק יְּ  ט. כִי חֵלֶּ



Haazinu          Deut 32:10:1 

 

 

     

 

 

 

 

He brought them. 

 

Also can be translated they were found. God found them in the desert. 

Ralbag reverses the subject and object and states “Israel found God in the 

wilderness.” 

 

     Meam Loez 19:104 

He found them in a desert land, and in a 
desolate, howling wasteland. He encompassed 
them and bestowed understanding upon 
them; He protected them as the pupil of His 
eye. 

שִמֹן   לֵל יְּ תֹהוּ יְּ בָר וּבְּ ץ מִדְּ רֶּ אֶּ צָאֵהוּ בְּ י. יִ מְּ

אִישוֹן עֵינוֹ הוּ כְּ נְּ רֶּ נֵהוּ יִצְּ בוֹנְּ הוּ יְּ נְּ בֶּ סֹבְּ  יְּ



Haazinu          Deut 32:10:7 

 

 

     

 

 

 

 

He encompassed them. 

 

Ralbag renders this word,  “He led them through the desert” with a pillar of fire 

and a pillar of cloud. 

 

     Meam Loez 19:104 

He found them in a desert land, and in a 
desolate, howling wasteland. He encompassed 
them and bestowed understanding upon 
them; He protected them as the pupil of His 
eye. 

שִמֹן  . י לֵל יְּ תֹהוּ יְּ בָר וּבְּ ץ מִדְּ רֶּ אֶּ צָאֵהוּ בְּ יִמְּ

אִישוֹן עֵינוֹ הוּ כְּ נְּ רֶּ נֵהוּ יִצְּ בוֹנְּ הוּ יְּ נְּ בֶּ סֹבְּ  יְּ



Haazinu          Deut 32:10:8 

 

 

     

 

 

 

 

He gave them  (the Bnei Israel) ’binah’  understanding. 

 

He built them up ‘boneh’ as in to build a house ‘binyon ho bais’. 

      

 

     Hertz 

He found them in a desert land, and in a 
desolate, howling wasteland. He encompassed 
them and bestowed understanding upon 
them; He protected them as the pupil of His 
eye. 

שִמֹן  . י לֵל יְּ תֹהוּ יְּ בָר וּבְּ ץ מִדְּ רֶּ אֶּ צָאֵהוּ בְּ יִמְּ

אִישוֹן עֵינוֹ הוּ כְּ נְּ רֶּ נֵהוּ יִצְּ הוּ יְּ בוֹנְּ נְּ בֶּ סֹבְּ  יְּ



Haazinu         Deut 32:13 through 32:14 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

These two Pesukim detail 10 blessings. 

 

Suggesting that they are not being given unconditionally but only if the Jewish 

people follow the 10 commandments, the totality of the mitzvot and the 

Torah that they symbolize. 

 

     Meam Loez 19:108 

He made them ride upon the high places of 
the earth, that they would eat the produce of 
the field. He let them suck honey from a rock, 
and oil from the mighty part of the crag. 

The cream of cattle and the milk of sheep, with 
the fat of lambs and rams of Bashan and he 
goats, with kidneys of wheat, and it [the 
congregation of Israel] would drink the blood 
of grapes [which was] as the finest wine. 

כִבֵהוּ כתיב על במותי קרי עַל בָמֳתֵי  . יג יַרְּ

לַע   בַש מִסֶּ נוּבֹת שָדָי וַיֵנִקֵהוּ דְּ ץ וַיאֹכַל תְּ אָרֶּ

מִיש צוּר ן מֵחַלְּ מֶּ שֶּ :וְּ  

ב . יד אַת בָקָר וַחֲלֵב צאֹן עִם חֵלֶּ מְּ חֶּ

ב  עַתוּדִים עִם חֵלֶּ נֵי בָשָן וְּ אֵילִים בְּ כָרִים וְּ

ר ה חָמֶּ תֶּ דַם עֵנָב תִשְּ יוֹת חִטָּה וְּ :כִלְּ  



Berachot 32a         Deut 32:15:1-6 

 

 

     

 

 

 

 

A full stomach contains many sins. 

 

It is easier to be God fearing when one is poor and broken trusting in God for 

assistance. When one is rich he attributes his success to his own efforts. 

 

 

     Meam Loez  19:109 

And Jeshurun became fat and rebelled; you 
grew fat, thick and rotund; [Israel] forsook the 
God Who made them, and spurned the 
[Mighty] Rock of their salvation. 

תָ עָבִיתָ   עָט שָמַנְּ רוּן וַיִבְּ שֻּ מַן יְּ טו. וַיִשְּ

נַבֵל צוּר   כָ שִיתָ  וַיִטּש אֱלוֹהַּ עָשָהוּ וַיְּ

עָתוֹ שֻּ :יְּ  



Haazinu         Deut 32:18:1-3 

 

 

     

 

 

Of the rock that begat you.  You are unmindful. 

 

Can also be translated 

 “The rock that begat you gave you unmindfulness”  the power to forget so 

that you do not constantly dwell on your troubles of the past.  However, you 

have used that wonderful gift from God “and have forgotten the God that 

formed you.” 

 

     Menachem Mendl of Kotzk 

     Torah Gems 3:324 

You forgot the [Mighty] Rock Who bore you; 
you forgot the God Who delivered you. 

ךָ: לֶּ חֹלְּ כַח אֵל מְּ שִי וַתִשְּ ךָ תֶּ לָדְּ  יח. צוּר יְּ



Haazinu          Deut 32:18:1-3 

 

 

     

 

 

The Rock that gave birth to you you forgot. 

 

God is the creator of forgetfulness. 

 The rock (God) of forgetfulness of birth. 

 It is a great benefit that God created us in such a way that we can forget with 

the passage of time.  Else all our sorrows and pains would burden us severely 

especially, a woman’s recollection of the pain of giving birth.  Else she would 

never do it again. 

 

     Rabbi Stampfer 2000 

You forgot the [Mighty] Rock Who bore you; 
you forgot the God Who delivered you. 

ךָ: לֶּ חֹלְּ כַח אֵל מְּ שִי וַתִשְּ ךָ תֶּ לָדְּ  יח. צוּר יְּ



Haazinu          Deut 32:18:3 

 

 

     

 

 

The Rock who gave birth to you 

 

There is an especially small Yud in ‘teshi’. 

It alludes to the 10 tests of faith that Abraham survived which saved his 

descendants who tested God ten times in the wilderness. 

The yud is small.  As you have forsaken God God has become smaller to you.  

You have made Him less important.  He has withdrawn from you and your 

life.  

You forgot the [Mighty] Rock Who bore you; 
you forgot the God Who delivered you. 

ךָ: לֶּ חֹלְּ כַח אֵל מְּ שִי וַתִשְּ ךָ תֶּ לָדְּ  יח. צוּר יְּ



Haazinu         Deut 32:20:2-7 

 

 

     

 

 

 

 

And he said “I will hide my face from them 

I will see what their end will be.” 

 

Even if God hides his face from the Jewish people in the present he will continue 

to observe and be interested in their welfare in the future. 

 

     Torah Gems 3:325 

     Meam Loez 19:114 

And He said, "I will hide My face from them. I 
will see what their end will be, for they are a 
generation of changes; they are not 
[recognizable] as My children whom I have 
reared. 

ה מָה   אֶּ רְּ ם אֶּ תִירָה פָנַי מֵהֶּ ר אַסְּ כ. וַיאֹמֶּ

כֹת הֵמָה בָנִים לאֹ  פֻּ אַחֲרִיתָם כִי דוֹר תַהְּ

ן בָם :אֵמֻּ  



Haazinu                Deut 32:29:5-6 

 

 

     

 

 

Were they wise they could comprehend this. 

They would learn it from their end. 

 

No one wants to contemplate their end. 

Most people act as though they were going to live forever.  We live as if we will 

never die and we die as if we had never lived. 

If only we were wise we would contemplate our end while we are yet young. 

That is one of the ironies of life.  Wisdom comes too late.  Say to yourself today:  

“If I had it to do all over again what would I do differently?  Spend more 

time at the office?  Spend more time with my children, wife, friends?” 

We would then live so that we would not have anything to regret when we near 

the end. 

     Twerski 440 

If they were wise, they would understand this; 
they would reflect upon their fate. 

אַחֲרִיתָם: כִילוּ זאֹת יָבִינוּ לְּ מוּ יַשְּ  כט. לוּ חָכְּ



Haazinu              Deut 32:39:5-9 

 

 

     

 

 

 

There is no ‘elokim’ with me. 

 

There is no God of stern justice but only God of mercy with me. 

 Even when I kill and wound in connection with punishment.  There is no 

stern justice but I am a Lord of Mercy.   Whatever punishment I mete out 

serves only to promote life and further good. 

 

     Rabbi Solomon Kluger 

     Well Springs of Torah p435 

See now that it is I! I am the One, and there is 
no god like Me! I cause death and grant life. I 
strike, but I heal, and no one can rescue from 
My Hand! 

אֵין אֱלֹהִים   אוּ | עַתָה כִי אֲנִי אֲנִי הוּא וְּ לט. רְּ

פָא  רְּ תִי וַאֲנִי אֶּ עִמָדִי אֲנִי אָמִית וַאֲחַיֶּה מָחַצְּ

אֵין מִיָדִי מַצִיל :וְּ  



Haazinu         Deut 32:44:12-14 

 

 

     

 

 

 

 

Hoshea bin Num 

 

The additional yud in ‘yehoshea’ is not present here and was no longer necessary 

to raise Joshua’s status.  His appointment as Moses’ successor was the 

greatest honor. 

And Moses came and spoke all the words of 
this song into the ears of the people he and 
Hoshea the son of Nun. 

רֵי הַשִירָה  . מד ת כָל דִבְּ דַבֵר אֶּ ה וַיְּ וַיָבאֹ משֶּ

הוֹשֵעַ בִן נוּן נֵי הָעָם הוּא וְּ אָזְּ :הַזאֹת בְּ  



Haazinu                 Deut 32:44:7-8 

 

 

     

 

 

 

R Yosef Ber Soloveichik was once asked. 

 

Why the song of Haazinu is 43 verses long (D32:1-43) 

 The song is the sea is 19 verses long (Ex 15:1) 

 and the song the well is only 4 verses long  (Num 21:17)? 

The Rabbi knows most  -  Moses sang Haazinu. 

The Rabbi with the children know less  -  Moses and the children of Israel sang 

the song of the Sea. 

The children alone know least  -  Israel sang without the Rabbi (Moses) and that 

is why it is so short. 

And Moses came and spoke all the words of 
this song into the ears of the people he and 
Hoshea the son of Nun. 

רֵי הַשִירָה   ת כָל דִבְּ דַבֵר אֶּ ה וַיְּ מד. וַיָבאֹ משֶּ

הוֹשֵעַ בִן נוּן: נֵי הָעָם הוּא וְּ אָזְּ  הַזאֹת בְּ



Haazinu          Deut 32:44:12 

 

 

     

 

(Joshua)  Hosheah 

 

Joshua’s name appears 30 times in the Torah 

 26 times as  Yehoshuah 

   1 time as  Yehoshuah  D3:21 

   3 times as Hoshea  N 13:18   N 13:16   D 32:44 

Changed to a verbal amulet from (saving) to (may God save you) when he was 

sent with the spies. 

Changed as a sign of leadership as occurred to Joseph when he was elevated by 

Pharaoh to Zephenath Paneah. (Gen 41:45) or when Daniel and his three 

friends were brought to Nebuchad nezzers Palace,  Daniel Hananiah Mishael 

Azariah  David 1-7   Balshazar Shadrach Meshach Abednego 

Here, his name is his original childhood name to indicate that despite his 

appointment to high office Joshua remained modest and humble.  A fitting 

successor to Moshe.  Kestenbaum 493 

And Moses came and spoke all the words of 
this song into the ears of the people he and 
Hoshea the son of Nun. 

רֵי הַשִירָה  . מד ת כָל דִבְּ דַבֵר אֶּ ה וַיְּ וַיָבאֹ משֶּ

הוֹשֵעַ  בִן נוּן: נֵי הָעָם הוּא וְּ אָזְּ  הַזאֹת בְּ



Haazinu             Deut 32:46:13-15 

 

 

 

 

 

 

    

 

You are to instruct your children 

 

And apply your hearts to all the words which I testify to you today with which 

you are to instruct your children to be careful to perform all the words of the 

Torah. 

And he said to them, "Set your hearts to all of 
the words which I bear witness for you this 
day, so that you may command your children 
to observe to do all the words of this Torah. 

כָל  . מו ם לְּ כֶּ בַבְּ ם שִימוּ לְּ ר אֲלֵהֶּ וַיאֹמֶּ

ר  ם הַיוֹם אֲשֶּ ר אָנֹכִי מֵעִיד בָכֶּ בָרִים אֲשֶּ הַדְּ

ת כָל  מֹר לַעֲשוֹת אֶּ נֵיכֶּם לִשְּ ת בְּ צַוֻּּם אֶּ תְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת :דִבְּ  



Haazinu          Deut 32:46:16-22 

     Deut 32:47:1-9 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

For it is not an empty thing for you.  It is your life. 

 

We see in the world around us the marvels of science parents would never tolerate 

that their children be given scanty secular education.  But we must realize 

science can tell us only how nature works.  It can give us the “how” of life.  

Only religion, ethics and moral teaching can give us the “way” of life giving 

life meaning and value.  Be careful to fulfill all the words of this Torah for it 

is not an empty thing for you.  For it is your life. 

     Twerski 441 

And he said to them, "Set your hearts to all of 
the words which I bear witness for you this 
day, so that you may command your children 
to observe to do all the words of this Torah. 

כָל  . מו ם לְּ כֶּ בַבְּ ם שִימוּ לְּ ר אֲלֵהֶּ וַיאֹמֶּ

ר  ם הַיוֹם אֲשֶּ ר אָנֹכִי מֵעִיד בָכֶּ בָרִים אֲשֶּ הַדְּ

ת כָל  מֹר לַעֲשוֹת אֶּ נֵיכֶּם לִשְּ ת בְּ צַוֻּּם אֶּ תְּ

רֵי הַתוֹרָה הַזאֹת:  דִבְּ

For it is not an empty thing for you, for it is 
your life, and through this thing, you will 
lengthen your days upon the land to which you 
are crossing over the Jordan, to possess it." 

ם כִי הוּא  מז. כִי לאֹ דָבָר רֵק הוּא מִכֶּ

ה תַאֲרִיכוּ יָמִים עַל   ם וּבַדָבָר הַזֶּ חַיֵיכֶּ

דֵן  ת הַיַרְּ רִים אֶּ ם עֹבְּ ר אַתֶּ הָאֲדָמָה אֲשֶּ

תָהּ רִשְּ :שָמָה לְּ  



Haazinu         Deut 32:51:17 

 

 

     

 

 

 

 

‘’Osi’ me, or my sign. 

 

This verse refers to the time the well that followed the Bnei Yisrael dried up.  

Moses was told to talk to the Rock but instead he hit it Num 20:8-11.  Moses 

was to have sanctified God in this manner but he did not. 

“You did not make my sign holy amongst the Bneir Yisroel.” 

You did not make me holy amongst the Bnei Yisroel by speaking rather than 

hitting the Rock. 

 

     Kestenbaum 495 

     Rabbeinu Bachya 

Because you betrayed Me in the midst of the 
children of Israel at the waters of Merivath 
Kadesh, [in] the desert of Zin, [and] because 
you did not sanctify Me in the midst of the 
children of Israel. 

רָאֵל  . נא נֵי יִשְּ תוֹךְ בְּ ם בִי בְּ תֶּ עַלְּ ר מְּ עַל אֲשֶּ

ר לאֹ   בַר צִן עַל אֲשֶּ רִיבַת קָדֵש מִדְּ מֵי מְּ בְּ

רָאֵל: נֵי יִשְּ תוֹךְ בְּ ם אוֹתִי בְּ תֶּ  קִדַשְּ



Vzos HaBrachah 
Deuteronomy 

33:1 



Vzos HaBrachah         Deut 33:1:1-2 

 

 

 

 

 

     

 

And this is the blessing. 

 

The conjunction “and” implies that this chapter too is a blessing in addition to the 

forgoing portion.  But Haazenu was a sharp reprimand from Moshe.  Moses’ 

love for and devotion to Israel caused him to point out their failings and warn 

them of the grave consequences.  Wise people will appreciate that an 

admonition is a blessing also and that it helps a person lead a decent and 

proper life.  A sincere reprimand from someone who cares for you should be 

considered a blessing, 

And this is the blessing with which Moses, the 
man of God, blessed the children of Israel 
[just] before his death. 

ה אִיש  ר בֵרַךְ משֶּ רָכָה אֲשֶּ זאֹת הַבְּ א. וְּ

נֵי מוֹתוֹ רָאֵל לִפְּ נֵי יִשְּ ת בְּ :הָאֱלֹהִים אֶּ  



Vzos HaBrachah          Deut 33:1:1-2 

 

 

     

 

 

 

 

And this is the blessing. 

 

The vov signifies that this was part of a continuum of blessings bestowed by 

Moses on the children of Israel.  Not a new situation but part of an ongoing 

process. 

And this is the blessing with which Moses, the 
man of God, blessed the children of Israel 
[just] before his death. 

ה אִיש  ר בֵרַךְ משֶּ רָ כָה אֲשֶּ זאֹת הַבְּ א. וְּ

נֵי מוֹתוֹ רָאֵל לִפְּ נֵי יִשְּ ת בְּ :הָאֱלֹהִים אֶּ  



Vzos HaBrachah           Deut 33:1 

 

 

 

     

 

The Torah mentions three previous examples of blessings which fathers conveyed 

to their sons before their passing. 

 

 Noah  Gen 9:25-27  -  Noah cursed Cham. 

 Isaac  Gen 27  -  aggravated rift between Jacob and Esau. 

 Jacob  Gen 49  =  harshly rebukes three of his sons. 

This is the fourth time Moses blessed the entire people. 

 Ex 39:43  after fashioning the sanctuary and its vessels. 

 Lev  9:23  beginning of the service of the sanctuary. 

 Deut 1:11  final discourse to the people. 

 

     Meam Loez 19:146 

And this is the blessing with which Moses, the 
man of God, blessed the children of Israel 
[just] before his death. 

ה אִיש . א ר בֵרַךְ משֶּ רָכָה אֲשֶּ זאֹת הַבְּ וְּ

נֵי מוֹתוֹ רָאֵל לִפְּ נֵי יִשְּ ת בְּ :הָאֱלֹהִים אֶּ  



Vzos HaBrachah           Deut 33:1:6-7 

 

 

     

 

 

 

And this is the blessing that Moshe, the man of God blessed the children of Israel. 

 

This is the first time Moshe is called the man of God. 

 A person who blesses others is elevated. 

 A person who blesses the Jewish people is elevated. 

Anyone can find fault with others. 

True greatness lies in seeing good points in others. 

 

    Pliskin p433  Love Thy Neighbor 

And this is the blessing with which Moses, the 
man of God, blessed the children of Israel 
[just] before his death. 

ה אִיש  ר בֵרַךְ משֶּ רָכָה אֲשֶּ זאֹת הַבְּ א. וְּ

נֵי מוֹתוֹ: רָאֵל לִפְּ נֵי יִשְּ ת בְּ  הָאֱלֹהִים אֶּ



Vzos HaBrachah          Deut 33:1:6-7 

 

 

     

 

 

 

Moses -  the man of God 

 

Was Moses only Godly? 

Moses was a man and also of God. 

He had and we should have two standards for ourselves.  Be a spiritual being.  

Have as few needs as possible.  Shy away from honors forgo pleasures, be 

humble, don’t have undue concern about financial matters.  Yet be careful 

about the needs of others. Honor other people.  Try to give others as much 

honor as possible and be very careful how you treat the money and 

possessions of others.  In this way you should have two sets of values the 

human and the Godly. 

 

     Pliskin 475 

And this is the blessing with which Moses, the 
man of God, blessed the children of Israel 
[just] before his death. 

ה אִיש  ר בֵרַךְ משֶּ רָכָה אֲשֶּ זאֹת הַבְּ א. וְּ

נֵי מוֹתוֹ: רָאֵל לִפְּ נֵי יִשְּ ת בְּ  הָאֱלֹהִים אֶּ



Vzos HaBrachah          Berachos 6a3 

     Deut 33:2 

     Deut 28:10 

 

 

     

 

 

 

 

‘Holiness in his right hand’, this refers to ‘tefillin’.   

‘fiery law’,  this refers to the Torah. 

 

Suggests that God wears tefillin. 

The word strength and tefillin  are linked by the sentence Deut 28:10 “all the 

nations of the world will see that the name of Hashem is on you and they will 

be in awe of you”.  Seeing the head tefillin produces awe. 

 

     Deut 28:10 

He said: "The Lord came from Sinai and shone 
forth from Seir to them; He appeared from 
Mount Paran and came with some of the holy 
myriads; from His right hand was a fiery Law 
for them. 

זָרַח מִשֵעִיר . ב הֹוָה מִסִינַי בָא וְּ וַיאֹמַר יְּ

בֹת   אָתָה מֵרִבְּ לָמוֹ הוֹפִיעַ מֵהַר פָארָן וְּ
ש מִימִינוֹ אֵש דָת לָמוֹ :קֹדֶּ  



Vzos HaBrachah          Deut 33:1:11-12 

 

 

     

 

 

 

before his death 

 

This seems unnecessary of course something Moses did had to have occurred 

before his death. 

This supports the Midrash that says that as the angel of Death was coming for 

Moses he asked him to wait saying, “first I must bestow this blessing on the 

Israelites”. 

The phrase ‘lifneh moso’ suggests immediately before his death. 

And this is the blessing with which Moses, the 
man of God, blessed the children of Israel 
[just] before his death. 

ה אִיש . א ר בֵרַךְ משֶּ רָכָה אֲשֶּ זאֹת הַבְּ וְּ

נֵי מוֹתוֹ רָאֵל לִפְּ נֵי יִשְּ ת בְּ :הָאֱלֹהִים אֶּ  



Vzot Habrachah         Deut 33:4:1 

 

 

     

 

 

 

Moses commanded the Torah to us. 

 

Torah = 611 Gematria  Taf -400  vov-6  resh-200  heh-5  =  611 

The Israelites heard the first two commandments from the voice of God himself. 

 

     Or Hachayim 2026 

The Torah that Moses commanded us is a 
legacy for the congregation of Jacob. 

הִלַת יַעֲקֹב. ד ה מוֹרָשָה קְּ :תוֹרָה צִוָּה לָנוּ משֶּ  



Vzot Habrachah         Deut 33:4:5-7 

 

 

     

 

 

is a heritage of the congregation of Jacob. 

 

The Torah is the personal inheritance of each member of the congregation of 

Jacob regardless of his background or upbringing. 

A person who prevents a pupil from learning Torah is as though he stole his 

ancestral heritage from him. 

‘Kehillas’  -  congregation, alludes to the righteous converts not just the children 

of Israelites. 

 

     Meam Loez 19:153 

The Torah that Moses commanded us is a 
legacy for the congregation of Jacob. 

הִלַת יַעֲקֹב. ד ה מוֹרָשָה קְּ :תוֹרָה צִוָּה לָנוּ משֶּ  



Vzos HaBrachah          Deut 33:4:5 

 

 

     

 

 

 

The Torah that Moshe commanded us is the heritage of the congregation of Jacob. 

 

The Talmud (BT Succah 42a) teaches us that as soon as a child can speak his 

father should teach him Torah.  Which part of Torah?  This verse.  Why this 

verse?  A child is not competent to take possession of anything.  He cannot 

enter into any transaction.  How can he acquire?  If he is an heir to a bequest 

it automatically becomes his.  An inheritance does not require an act of 

acquisition. 

Every Jewish child is an heir to the Torah.  It is the parent’s responsibility to care 

for the child’s property in a proper and responsible manner until the child can 

do so and assume control over his heritage. 

 

     Twerski 444 

The Torah that Moses commanded us is a 
legacy for the congregation of Jacob. 

הִלַת יַעֲקֹב. ד ה מוֹרָשָה קְּ :תוֹרָה צִוָּה לָנוּ משֶּ  



Vzos Habrachah         Deut 33:9:15,18 

 

 

     

 

 

 

Watch… and preserve 

 

A ‘shomer’ watcher, is a guard who sees that no harm comes to his charge. 

A ‘notzer’ is one who cares for something in a manner that improves it. 

One may guard against thieves and wild animals that they not harm what he is 

required to watch.  The other does that plus waters, weeds and fertilizes.  

Namely improves what he is watching. 

The Levites who were assigned the task of teaching Torah to Israel had to do both. 

All Jews now have the obligation of the Levites.  It is for us to guard and to nurture 

the Torah and its teachings. 

 

     Twerski:  445 

Who said of his father, and of his mother: 'I 
have not seen him'; neither did he 
acknowledge his brethren, nor knew he his 
own children; for they have observed Thy 
word, and keep Thy covenant.  

אִמוֹ  ט אָבִיו וּלְּ אִיתִיו, הָאֹמֵר לְּ ת, לאֹ רְּ אֶּ חָיו  -וְּ אֶּ

ת, לאֹ הִכִיר אֶּ ךָ  :בָנָו לאֹ יָדָע-וְּ רָתֶּ רוּ אִמְּ ,  כִי שָמְּ

צֹרוּ ךָ יִנְּ רִיתְּ . וּבְּ  



Vzos HaBrachah           Deut 33:11 

      BT Shabbat 

 

 

 

 

Before his death Moshe blessed the tribe of Levi  Deut 33:11.  May God bless 

Levis force… crush the flanks of those who resist him and his enemies never 

rise again. 

 

The Hasmoneons were descendants of Levi and Moshe prayed for them knowing 

they would need this power for the few to overcome the many BT Shabbat. 

What was the miracle over which the celebration of Channukah was fixed?  

It is not that subjugated people defeated an entire empire but the fact that one 

crus of oil burned for 8 days.  The secret of the oil is that it indicates the 

power of quality.  At that time the mighty Syrian-Greek Empire introduced 

and forced upon the Jews a foreign culture glorifying the human body, 

worshipping material substance and natural forces.  However, a small group 

of people held fast to their spiritual quality and spiritual purity.  The power of 

purity is the power of the pure olive oil.  The power of quality over that of 

quantity.  That is what is the miracle of Chanukah! 

 

 

     

 

May the Lord bless his army and favorably 
accept the work of his hands; strike the loins of 
those who rise up against him and his 
enemies, so that they will not recover." 

חַץ . יא ה מְּ צֶּ הֹוָה חֵילוֹ וּפֹעַל יָדָיו תִרְּ בָרֵךְ יְּ

קוּמוּן אָיו מִן יְּ שַנְּ נַיִם קָמָיו וּמְּ :מָתְּ  



Vzos HaBrachah          Deut 33:18:1,6 

 

 

     

 

 

 

 

 

Issachar  -  studied Torah and was older. 

Zebulun  -  supported Issachar financially 

Therefore,  two Zebulun is mentioned first in Moses′ blessing. 

Same as in Gen 69:13.  See Jacob’s blessing these. 

 

 

     Meam Loez 16:67 

And to Zebulun he said: "Rejoice, Zebulun, in 
your departure, and Issachar, in your tents. 

יִשָשכָר   ךָ וְּ צֵאתֶּ ן בְּ בוּלֻּ מַח זְּ ן אָמַר שְּ בוּלֻּ לִזְּ יח. וְּ

יךָ אֹהָלֶּ :בְּ  



Vzos HaBrachah          Deut 34:5:2 

 

 

     

 

 

 

 

and Moses died there 

 

He died there but lives on elsewhere. 

 

     Or Hachayim 

And Moses, the servant of the Lord, died 
there, in the land of Moab, by the mouth of 
the Lord. 

ץ מוֹאָב   רֶּ אֶּ הֹוָה בְּ ד יְּ בֶּ ה עֶּ ה. וַיָמָת שָם משֶּ

הֹוָה :עַל פִי יְּ  



Vzos HaBrachah          Deut 34:6:14-16 

 

 

     

 

 

 

 

Until this day 

 

-  Joshua wrote these lines Posuk 5,6,7,8. 

And he was buried in the valley in the land of 
Moab over against Beth-peor; and no man 
knoweth of his sepulchre unto this day.  

ץ מוֹאָב  ו רֶּ אֶּ בֹר אֹתוֹ בַגַי בְּ מוּל בֵית , וַיִקְּ

עוֹר לאֹ; פְּ ת-וְּ רָתוֹ-יָדַע אִיש אֶּ בֻּ עַד הַיוֹם  , קְּ
ה . הַזֶּ  



Vzos HaBrachah          Deut 34:12  last statement 

 

 

     

 

 

 

 

 

Be strong be Strong and may we be strengthened.  The word for strength is 

mentioned three times. 

 

Three times Chazak is ches-8  Zayin-7  Kaf-100  =  115 (x3 = 345) 

Moshe  M-40  Shin-300  heh-5  =  345 

      

     Kestenbaum 497 

and in all the mighty hand, and in all the great 
terror, which Moses wrought in the sight of all 
Israel. {P} 

כֹל הַיָד הַחֲזָקָה  יב כֹל הַמוֹרָא  , וּלְּ וּלְּ

ה, הַגָדוֹל ר עָשָה מֹשֶּ עֵינֵי כָל, אֲשֶּ -לְּ
רָאֵל {ש}  .יִשְּ  



Vzos HaBrachah          Deut 34:12 

 

 

 

 

 

     

 

Moses died on the 7th of Adar 2488. 

 

 Feb 23, 1273  BCE 

 

     Meam Loez 

and in all the mighty hand, and in all the great 
terror, which Moses wrought in the sight of all 
Israel. {P} 

כֹל הַיָד הַחֲזָקָה  יב כֹל הַמוֹרָא  , וּלְּ וּלְּ

ה, הַגָדוֹל ר עָשָה מֹשֶּ עֵינֵי כָל, אֲשֶּ -לְּ
רָאֵל {ש}  .יִשְּ  





Ki tzetzeh          Deut 21:10 

 

 

 

 

 

 

When you go out 

 

When you go out  -  to war  -  you also go out to the usual halachic restrictions  -  when 

your life is in danger 

 

 i.e.,  You may eat forbidden foods to stay alive 

  May fight on Sabbath for the life of yourself and your people 

  You may take a gentile woman. 

 

     OR Hachayim 1905 

When thou goest forth to battle against thine 
enemies, and the LORD thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive,  

חָמָה-כִי י יךָ-עַל, תֵצֵא לַמִלְּ בֶּ הוָה  ; אֹיְּ תָנוֹ יְּ וּנְּ

יךָ ךָ, אֱלֹהֶּ יָדֶּ יוֹ--בְּ שָבִיתָ שִבְּ . וְּ  



Ki tzetzeh           Deut 21:10 

 

 

 

 

 

 

Against your enemies 

 

Is this not redundant? 

 

Of course you go out to war against your enemies. 

 

The torah here wishes to remind the soldier that when he goes to war his only purpose 

should be to avenge himself on the enemies of the Jewish people.  Not in order to 

indulge in things which are normally forbidden. 

 

Not a war of conquest or plunder. 

 

     OR Hachayim 1905 

When thou goest forth to battle against thine 
enemies, and the LORD thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive,  

חָמָה-כִי י יךָ-עַל, תֵצֵא לַמִלְּ בֶּ הוָה  ; אֹיְּ תָנוֹ יְּ וּנְּ

יךָ ךָ, אֱלֹהֶּ יָדֶּ יוֹ--בְּ שָבִיתָ שִבְּ . וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:10 

 

 

 

 

 

 

And you take a prisoner 

 

This is a commandment 

Unless you have been instructed to kill all survivors 

      i.e.,  Deut 20:16 

 

You are permitted a captured woman only after she is a prisoner.  You must not point her 

out and then capture her and use her this way. 

 

This is why the torah writes this sequence 

 

You have taken a prisoner and then you see amongst the prisoners. 

 

     OR Hachayim 1906 

When thou goest forth to battle against thine 
enemies, and the LORD thy God delivereth 
them into thy hands, and thou carriest them 
away captive,  

חָמָה-כִי י יךָ-עַל, תֵצֵא לַמִלְּ בֶּ הוָה  ; אֹיְּ תָנוֹ יְּ וּנְּ

יךָ ךָ, אֱלֹהֶּ יָדֶּ יוֹ--בְּ שָבִיתָ שִבְּ . וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:11 

 

 

 

 

A beautiful form 

 

And you will desire her 

And you will desire her refers even to an ugly looking prisoner -  if so it is strange the torah 

could merely write.  “if you see a woman amongst the prisoners.” 

Note, the torah write the word within her rather than “her”.  This means that 

the soldier is not infatuated with her outward appearance but something special inside her 

and therefore she can be attractive even if outwardly ugly. 

This interpretation is suggested by the rules setup to deprive her of outward beauty 

 share her hair 

 let her nails grow or be cut short 

 make her live in your house and see her true character not merely outward beauty 

 and then it does not say if you do not want her 

 

 but 

If you don’t want what is inside her you must send her away. 

If you like her holy spirit her true character ok 

No longer attracted by her external appearance. 

     OR Hachayim 1905 

and seest among the captives a woman of 
goodly form, and thou hast a desire unto her, 
and wouldest take her to thee to wife;  

רָאִיתָ  יא יָה, וְּ ת, בַשִבְּ פַת, אֵשֶּ תָ  ; תֹאַר-יְּ חָשַקְּ וְּ
אִשָה, בָהּ ךָ לְּ תָ לְּ לָקַחְּ . וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:15-17 

 

 

 

 

 

 

 

To him is the right of the firstborn 

 

If a man die his (first born son) inherits P1 Shenayim 

 but not if the mother dies 

 

 learned exegetically  -             to him  i.e., to the father  -  not the mother .  To the father 

applies the law of the first born 

      

 

     BB 122b1  -  Mishnah 

If a man have two wives, the one beloved, and 
the other hated, and they have borne him 
children, both the beloved and the hated; and 
if the first-born son be hers that was hated;  

תֵי נָשִים-כִי טו אִיש שְּ יֶּיןָ לְּ הָאַחַת  , תִהְּ

נוּאָה הָאַחַת שְּ דוּ, אֲהוּבָה וְּ יָלְּ , לוֹ בָנִים-וְּ

נוּאָה הַשְּ כֹר; הָאֲהוּבָה וְּ הָיָה הַבֵן הַבְּ , וְּ

נִיאָה .לַשְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:15:9+14 and 18 

                    16:19 

                    17:5 

 

 

 

 

 

And the hated one 

 

Why was one wife loved and the other hated? 

 

Hint:  from the word which can be rearranged to 

 she hates Me that is she acts in defiance of God’s will and His Mitzvos 

 

She was wicked and therefore hated by God and by her husband 

 

Alternatively she is hated only relative to the fact that husband prefers the other wife through 

no fault of her own and therefore she was blessed with the first born son. 

 

      Kestenbaum 459 

If a man have two wives, the one beloved, and 
the other hated, and they have borne him 
children, both the beloved and the hated; and 
if the first-born son be hers that was hated;  

תֵי נָשִים-כִי טו אִיש שְּ יֶּיןָ לְּ הָאַחַת  , תִהְּ

נוּאָה הָאַחַת שְּ דוּ, אֲהוּבָה וְּ יָלְּ , לוֹ בָנִים-וְּ

נוּאָה הַשְּ כֹר; הָאֲהוּבָה וְּ הָיָה הַבֵן הַבְּ , וְּ

נִיאָה .לַשְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:16 

 

 

 

 

 

 

 

And it shall be on the day that he bequeaths to his sons 

 

   implies gladness 

 

A father is happy that he can leave a heritage to his children. 

 

     Munk 97 

then it shall be, in the day that he causeth his 
sons to inherit that which he hath, that he may 
not make the son of the beloved the first-born 
before the son of the hated, who is the first-
born;  

הָיָה טז ת, וְּ חִילוֹ אֶּ יוֹם הַנְּ ר, בָנָיו-בְּ -אֵת אֲשֶּ

יֶּה ת, לאֹ יוּכַל--לוֹ, יִהְּ בַכֵר אֶּ ן-לְּ ,  הָאֲהוּבָה-בֶּ

ן-עַל נֵי בֶּ נוּאָה-פְּ כֹר, הַשְּ . הַבְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:16 

 

 

 

 

 

 

 

 

The torah puts forth two examples  -  A woman who does not cry out in the city and the 

woman who does cry out in the country. 

 

We can learn an important lesson from one example the torah does not even mention namely 

what is the guilt of a woman who cries out in the city.  Because.  It is understood that if a 

woman would cry out in the city a citizen would definitely come to her aid.  No one 

would blithely go about their business.  They were expected to be responsible citizens.  

As so should we. 

 

     Cara Passman 

     27 Aug 2004 

then it shall be, in the day that he causeth his 
sons to inherit that which he hath, that he may 
not make the son of the beloved the first-born 
before the son of the hated, who is the first-
born;  

הָיָה טז ת, וְּ חִילוֹ אֶּ יוֹם הַנְּ ר, בָנָיו-בְּ -אֵת אֲשֶּ

יֶּה ת, לאֹ יוּכַל--לוֹ, יִהְּ בַכֵר אֶּ ן-לְּ ,  הָאֲהוּבָה-בֶּ

ן-עַל נֵי בֶּ נוּאָה-פְּ כֹר, הַשְּ . הַבְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:16 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

And it shall be on the day that he bequeaths to his sons 

 

   implies gladness 

 

A father is happy that he can leave a heritage to his children. 

 

     Munk 97 

then it shall be, in the day that he causeth his 
sons to inherit that which he hath, that he may 
not make the son of the beloved the first-born 
before the son of the hated, who is the first-
born;  

הָיָה טז ת, וְּ חִילוֹ אֶּ יוֹם הַנְּ ר, בָנָיו-בְּ -אֵת אֲשֶּ

יֶּה ת, לאֹ יוּכַל--לוֹ, יִהְּ בַכֵר אֶּ ן-לְּ ,  הָאֲהוּבָה-בֶּ

ן-עַל נֵי בֶּ נוּאָה-פְּ כֹר, הַשְּ . הַבְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In all that is found with him 

 

From this we learn that a takes his double portion only from those assets in his father 

possession at the time of the fathers death.  If the asset is not “found with him” the son 

does not get double.  But shares posthumous assets equally with his brothers. 

 

 

     BB 123b1 

but he shall acknowledge the first-born, the 
son of the hated, by giving him a double 
portion of all that he hath; for he is the first-
fruits of his strength, the right of the first-born 
is his. {S}  

ת יז ן-כִי אֶּ כֹר בֶּ נוּאָה יַכִיר-הַבְּ ת לוֹ  , הַשְּ לָתֶּ

נַיִם ר, פִי שְּ כֹל אֲשֶּ הוּא -כִי: לוֹ, יִמָצֵא-בְּ

כֹרָה, רֵאשִית אֹנוֹ פַט הַבְּ {ס}. לוֹ מִשְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:18 

 

 

 

 

 

 

 

 

He refuses to listen 

 

Why does the torah write instead of 

 

To emphasize that when the evil urge dominates within man this deprives man of his normal 

ability to hear and understand. 

 

     OR Hachayim  1915 

If a man have a stubborn and rebellious son, 
that will not hearken to the voice of his father, 
or the voice of his mother, and though they 
chasten him, will not hearken unto them;  

אִיש-כִי יח יֶּה לְּ ה, יִהְּ אֵינֶּנוּ  --בֵן סוֹרֵר וּמוֹרֶּ

קוֹל אִמוֹ, שֹמֵעַ  קוֹל אָבִיו וּבְּ רוּ אֹתוֹ; בְּ יִסְּ ,  וְּ

ם מַע אֲלֵיהֶּ לאֹ יִשְּ .וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:18 

 

 

 

 

 

 

 

The voice of his father and the voice of his mother 

 

Why does it not say 

  The voices of his father and mother 

 

To make it more difficult to fulfill this stipulation and therefore more difficult to become 

guilty enough to warrant the punishment. 

 

     L. Kranzler 

If a man have a stubborn and rebellious son, 
that will not hearken to the voice of his father, 
or the voice of his mother, and though they 
chasten him, will not hearken unto them;  

אִיש-כִי יח יֶּה לְּ ה, יִהְּ אֵינֶּנוּ  --בֵן סוֹרֵר וּמוֹרֶּ

קוֹל אִמוֹ, שֹמֵעַ  קוֹל אָבִיו וּבְּ רוּ אֹתוֹ; בְּ יִסְּ ,  וְּ

ם מַע אֲלֵיהֶּ לאֹ יִשְּ .וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:22-23 

 

 

 

 

 

 

 

You shall not allow his body to remain (hanging) on the beam (all night) rather you shall 

surely bury him. 

 

The record to bury is repeated.  We derive the rule that the instrument of his execution i.e., 

The stone of Skilah the beam  the body was hung on till nightfall the sword of 

The scarf of Cherek are also to be buried and no benefit ever derived from them. 

 

     BT Avodah Zarah 62b3 

And if a man have committed a sin worthy of 
death, and he be put to death, and thou hang 
him on a tree;  

כִי כב אִיש-וְּ יֶּה בְּ פַט, יִהְּ א מִשְּ הוּמָת--מָוֶּת-חֵטְּ :  וְּ

תָלִיתָ אֹתוֹ .עֵץ-עַל, וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:1 

 

 

 

 

 

 

 

You shall not see the ax of your brother or his sheep straying and hide from them;  return, you 

shall return them to your brother. 

 

Return here implies that a lost object should be returned and left in the possession of the 

owner even if the owner is not made aware of the return of the object. 

 

      BT Babba Kamma 57a2 

Thou shalt not see thy brother's ox or his 
sheep driven away, and hide thyself from 
them; thou shalt surely bring them back unto 
thy brother.  

ת-לאֹ א ה אֶּ אֶּ ת-תִרְּ ,  שֵיוֹ-שוֹר אָחִיךָ אוֹ אֶּ

תָ , נִדָחִים עַלַמְּ הִתְּ ם, וְּ שִיבֵם: מֵהֶּ ,  הָשֵב תְּ

אָחִיךָ . לְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:2   p842 

 

 

 

 

 

 

 

 

And you shall return it to him 

 

Physician compensation 

 

A moral imperative  -  It is an obligation on the physician to heal the sick 

Mitzvah to return a lost donkey 

If you must return a lost object so much more must you return to a person this lost health 

 and you can’t charge for performing a Mitzvah 

 but for Tirchah you can charge 

You can charge for stabilizing and feeding 

The donkey.  You can charge for any expenses 

  

     Rav Tendler 1990 

     Eisenberg 1995 3 

 

And if thy brother be not nigh unto thee, and 
thou know him not, then thou shalt bring it 
home to thy house, and it shall be with thee 
until thy brother require it, and thou shalt 
restore it to him.  

אִם ב יךָ-וְּ תוֹ, לאֹ קָרוֹב אָחִיךָ אֵלֶּ דַעְּ לאֹ יְּ --וְּ

תוֹ ל, וַאֲסַפְּ ךָ-אֶּ רֹש , תוֹךְ בֵיתֶּ ךָ עַד דְּ הָיָה עִמְּ וְּ

. וַהֲשֵבֹתוֹ לוֹ, אָחִיךָ אֹתוֹ  



Ki tzetzeh          Deut 22:2 

 

 

 

 

 

 

 

And you shall return to him 

 

That you are obligated to teach halachah and Mussar.  Religious law and religious morals and 

return this heritage to Jews who have lost it. 

 

     OR Hachaim 1919 

 

Just as a doctor is obligated to return the health of an individual to him if he has lost it.  This is 

a mitzvah and he must not just like the teacher request any payment for this service. 

And if thy brother be not nigh unto thee, and 
thou know him not, then thou shalt bring it 
home to thy house, and it shall be with thee 
until thy brother require it, and thou shalt 
restore it to him.  

אִם ב יךָ-וְּ תוֹ, לאֹ קָרוֹב אָחִיךָ אֵלֶּ דַעְּ לאֹ יְּ --וְּ

תוֹ ל, וַאֲסַפְּ ךָ-אֶּ רֹש , תוֹךְ בֵיתֶּ ךָ עַד דְּ הָיָה עִמְּ וְּ

. וַהֲשֵבֹתוֹ לוֹ, אָחִיךָ אֹתוֹ  



Ki tzetzeh          Deut 22:5 

 

 

 

 

 

 

It is improper for a man to wear something normally worn by a woman or vice versa 

 

Not only the fact of the wearing but the purpose.  If for interaction with the opposite sex leads 

to adultery. 

 

Bracelet  -  Earring typically worn by woman 

 will enable a man to mingle with women 

 military clothes on a woman  -  Nazir 59a 

Yael used a peg to kill Sisra so as not to use a sword and be violating the prohibition against 

using a males implement 

 

A man is not permitted to groom himself like a woman i.e., shave his legs, axilla 

 

What if the minhag changes.  Even if goyim do it may a Jew do so.  Yes (Minhag olom) 

custom is custom.  No longer restricted to men so Jewish men can also do it.   

A woman shall not wear that which pertaineth 
unto a man, neither shall a man put on a 
woman's garment; for whosoever doeth these 
things is an abomination unto the LORD thy 
God. {P}  

לִי-לאֹ ה יֶּה כְּ ר עַל-יִהְּ בֶּ לאֹ, אִשָה-גֶּ בַש  -וְּ יִלְּ

לַת אִשָה ר שִמְּ בֶּ יךָ: גֶּ הוָה אֱלֹהֶּ ,  כִי תוֹעֲבַת יְּ

ה-כָל {פ}. עֹשֵה אֵלֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 21:16 

 

 

 

 

 

A woman to wear her husbands coat to be worn – permitted. 

 

Not permitted it done to look like another set to remove hair to be a body builder or for health 

or his profession  -  permitted. 

 

Tsitsis  -  Tefillin  -  not permitted to a woman no matter what her intention since these are 

exclusively male items 

 

Bracelet therefore ok not being worn to look like the opposite sex 

 

How about a unisex garment.  No difference in female or male in the garment completely 

unisex.  Ok to wear. 

 

But those for which the man has his and she has hers.  Not – OK to wear 

 

But permitted to follow the activities of the Goyim 

And the damsel's father shall say unto the 
elders: 'I gave my daughter unto this man to 
wife, and he hateth her;  

אָמַר אֲבִי הַנַעֲרָ  טז ל, וְּ קֵנִים-אֶּ ת: הַזְּ ,  בִתִי-אֶּ

אִשָה ה לְּ הָ --נָתַתִי לָאִיש הַזֶּ נָאֶּ . וַיִשְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:7 

 

 

 

 

 

 

If one finds a birds nest 

With the mother sitting 

On the eggs or on her chicks 

One must first take the 

Mother and then her children 

 

This is one of two commandments where if you follow it the torah tells you the reward.  Your 

life will be extended.  Deut 22:7.  this seems like a minor commandment.  The other is to 

honor your parents Ex 20:12 

 

Why does God not tell us the reward for the other Mitzvot?  Because we put aside the 

commandments whose reward is small in order to do the commandment whose reward is 

greater.  Therefore, strive to do all the commandments where they seem important or 

unimportant in your eyes. 

 

     Meam Loez  15 XXVI 

thou shalt in any wise let the dam go, but the 
young thou mayest take unto thyself; that it 
may be well with thee, and that thou mayest 
prolong thy days. {S}  

ת ז שַלַח אֶּ ת, הָאֵם-שַלֵחַ תְּ אֶּ -הַבָנִים תִקַח-וְּ

מַעַן יִיטַב לָךְ, לָךְ תָ יָמִים, לְּ הַאֲרַכְּ {ס}. וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:7 

 

 

 

 

 

 

For following and observing the torah there is a guarantee  “That it shall go well with you and 

will live along life. 

 

     Munk  121 

thou shalt in any wise let the dam go, but the 
young thou mayest take unto thyself; that it 
may be well with thee, and that thou mayest 
prolong thy days. {S}  

ת ז שַלַח אֶּ ת, הָאֵם-שַלֵחַ תְּ אֶּ -הַבָנִים תִקַח-וְּ

מַעַן יִיטַב לָךְ, לָךְ תָ יָמִים, לְּ הַאֲרַכְּ {ס}. וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:7 

 

 

 

 

 

 

This helps to preserve the species (Rambam)  (R Bachya) 

 

-  is repeated to indicate that even if the mother comes back many times you should 

continue to chase her away each time  (BT Chulllin 141a) 

 

- “chase away the mother”  what will be your reward 

 “You may take the young”.  You will be blessed with children. 

 

- Teaches a fundamental lesson.  Parents in the animal Kingdom are devoted to their 

young.  So must we be to our children. 

 

- See the next Posuk 

 

     Meam Loez  18:p29 

thou shalt in any wise let the dam go, but the 
young thou mayest take unto thyself; that it 
may be well with thee, and that thou mayest 
prolong thy days. {S}  

ת ז שַלַח אֶּ ת, הָאֵם-שַלֵחַ תְּ אֶּ -הַבָנִים תִקַח-וְּ

מַעַן יִיטַב לָךְ, לָךְ תָ יָמִים, לְּ הַאֲרַכְּ {ס}. וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:8 

 

 

 

 

 

Why does this sentence follow the one about chasing away the mother bird? 

 

A person who performs this mitzvah will merit to build a house and a guardrail  -  which is 

another Mitzvah and will lead to another Mitzvot and other blessings 

 to plant a vineyard  22:9  and not plant different species 

 to plow his field  22:10  and not plow with an ox and donkey 

 

     Meam Loez  18:30 

When thou buildest a new house, then thou 
shalt make a parapet for thy roof, that thou 
bring not blood upon thy house, if any man fall 
from thence.  

נֶּה בַיִת חָדָש ח ךָ, כִי תִבְּ גַגֶּ ה לְּ עָשִיתָ מַעֲקֶּ ;  וְּ

לאֹ ךָ-וְּ בֵיתֶּ יִפֹל הַנֹפֵל  -כִי, תָשִים דָמִים בְּ

נוּ .מִמֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:8 

 

 

 

 

 

 

You must build a parapet on ones roof 

 

This proves that the duration of life is not necessarily predetermined but that if a person is 

careful and avoids danger he will more likely attain his natural length of life. 

 

Take measures to avoid accidents 

 

     Rosner 1994 

 

We are instructed to build in a safe and responsible manner for our safety and the safety of 

others. 

When thou buildest a new house, then thou 
shalt make a parapet for thy roof, that thou 
bring not blood upon thy house, if any man fall 
from thence.  

נֶּה בַיִת חָדָש ח ךָ, כִי תִבְּ גַגֶּ ה לְּ עָשִיתָ מַעֲקֶּ ;  וְּ

לאֹ ךָ-וְּ בֵיתֶּ יִפֹל הַנֹפֵל  -כִי, תָשִים דָמִים בְּ

נוּ .מִמֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:10 

 

 

 

 

 

We may not harness any two species of animals together 

 

A donkey does not have the strength of an ox.  It is not fair to either animal to make them try 

to work together.  It is not merciful 

 

     Meam Loez  18:34 

Thou shalt not plow with an ox and an ass 
together.  

שוֹר-לאֹ י דָו, וּבַחֲמֹר-תַחֲרֹש בְּ .יַחְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:11 

 

 

 

 

 

Do not wear Shatnez a mixture of wool and linen 

 (in one garment) together 

 

This word signifying the forbidden mixture of wool and linen is combined from the words 

   -  combed 

   -  spun 

   -  woven 

 

If wool and linen are combined in any of these ways the garment is forbidden.  If only two 

threads are so combined it is forbidden.  They can be worn if not sewn together or in a 

material that is not worn such as a tent. 

 

     Meam Loez  18:34 

Thou shalt not wear a mingled stuff, wool and 
linen together. {S} 

נֵז יא בַש שַעַטְּ דָו, לאֹ תִלְּ תִים יַחְּ ר וּפִשְּ מֶּ {ס}. צֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:11 

 

 

 

 

 

Do not wear the forbidden mixture wool with linen combined together. 

 

This law is a  a decree that transcends human understanding yet the Rabbi’s have 

offered some explanation for this prohibition. 

 

 Abel brought God an offering of sheep 

 Cain brought one of flax  (Gen 4:3-4) (fruit, linseed) 

 

It is not fitting that the offering of the righteous be joined with the offering of the sinner 

 

     Meam Loez  18:35 

 

- A mixture of wool and linen was used for curtains and some priestly garments and 

therefore should not be used for the mundane. 

- But could be combined in threads of tzizity 

 

  BT Yevamot 4a 

Thou shalt not wear a mingled stuff, wool and 
linen together. {S} 

נֵז יא בַש שַעַטְּ דָו, לאֹ תִלְּ תִים יַחְּ ר וּפִשְּ מֶּ {ס}. צֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:12 

 

 

 

 

 

It is written in consecutive verses 

 you shall not wear Shaatnez  -  wool and linen together 

 you shall make for yourselves twined fringes 

 

The positive commandment of tzitzis overrides the negative commandment of Shaatnez 

 (prohibition) 

 

Why does a (+) commandment over ride a (-) commandment 

 -  shows fear of God  -  not willing to violate his command 

 +  shows love of God  desire to do what he asks 

 

But and over  -  only if one can’t do both.  If one can do both without violating the other that 

is best and he has no reason to violate one of them. 

 

Today we do not make tziztitis of Shaanes under any circumstances. 

 

     BT Yevamoth 4b4  comment 30 

Thou shalt make thee twisted cords upon the 
four corners of thy covering, wherewith thou 
coverest thyself. {S}  

דִלִים יב ה, גְּ ךָ-עַל, לָךְ-תַעֲשֶּ סוּתְּ פוֹת כְּ בַע כַנְּ , אַרְּ

ה כַסֶּ ר תְּ { ס}. בָהּ-אֲשֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:15:2-9 

                   :19 

      written        read 

 

 

 

 

 

 

 

Written 21 times in the torah without the trial 

 Keri-Uchesiv requires us to pronounce it with a lych.  One exception see V19 spelled and 

pronounced full spelling.  In BT Kesuvos 4 it explains:  The full spelling 

 refers to a girl up to 12 years old plus for the first 6 months of her adolescence only.  Not 

to one older.  For those older the shortened form without the is used. 

then shall the father of the damsel, and her 
mother, take and bring forth the tokens of the 
damsel's virginity unto the elders of the city in 
the gate.  

לָקַח אֲבִי הַנַעֲרָ  טו אִמָהּ, וְּ ת; וְּ הוֹצִיאוּ אֶּ -וְּ

תוּלֵי הַנַעֲרָ  ל, בְּ נֵי הָעִיר-אֶּ רָה--זִקְּ .הַשָעְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:19 

 

 

 

 

 

 

 

 

And they shall fire him 100 Shekalim 

 

This is an allusion to the 100 Berachot each person is meant to recite each day. 

 

 as based on Meracho 43 

         see Deut 10:12 

 

What does God want of us 

 is (=) to 

 

     OT Hachoyim 1922 

And they shall fine him a hundred shekels of 
silver, and give them unto the father of the 
damsel, because he hath brought up an evil 
name upon a virgin of Israel; and she shall be 
his wife; he may not put her away all his days. 
{S}  

ף יט סֶּ שוּ אֹתוֹ מֵאָה כֶּ עָנְּ נוּ לַאֲבִי הַנַעֲרָה, וְּ נָתְּ -וְּ

רָאֵל, כִי הוֹצִיא שֵם רָע- תוּלַת יִשְּ לוֹ; עַל בְּ -וְּ

אִשָה יֶּה לְּ חָהּ כָל-לאֹ, תִהְּ שַלְּ {ס}. יָמָיו-יוּכַל לְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:24:14-16 

 

 

 

 

 

 

 

 

On the matter that 

 

Could have  been written much more  

  -  because and we know the Bible does not use extra words.  So what can we learn 

from these seemingly extra words. 

 

The word (the matter) has the same letters as (speech) 

 

The Rabbi’s learn from this that words were exchanged between the girl and the rapist and 

between the girl and two witnesses and she did not heed the warning.  Therefore, it is 

proper that she be punished. 

 

     Meam Loez  18:46 

then ye shall bring them both out unto the 
gate of that city, and ye shall stone them with 
stones that they die: the damsel, because she 
cried not, being in the city; and the man, 
because he hath humbled his neighbour's wife; 
so thou shalt put away the evil from the midst 
of thee. {S}  

ת כד ם אֶּ הוֹצֵאתֶּ ל-וְּ ם אֶּ נֵיהֶּ ,  שַעַר הָעִיר הַהִוא-שְּ

ם אֹתָם בָאֲבָנִים וָמֵתוּ תֶּ קַלְּ ת--וּסְּ -הַנַעֲרָ עַל-אֶּ

ר לאֹ בַר אֲשֶּ ת, צָעֲקָה בָעִיר-דְּ אֶּ בַר  -הָאִיש עַל-וְּ דְּ

ר ת-אֲשֶּ ת רֵעֵהוּ-עִנָה אֶּ תָ הָרָע; אֵשֶּ , וּבִעַרְּ

ךָ בֶּ { ס}. מִקִרְּ  



Ki tzetzeh          Deut 22:26 

 

 

 

 

 

 

 

 

And to the maiden you shall do nothing 

 

From this verse we learn the axiom that one is not held liable for actions he could not avoid. 

 

See Babba Kamma 28b3  -  a pitcher disintegrates in the owners hands leaving only the handle 

in his hand damage that occurs from the fallen current water or sharks.  He is not liable 

(up until the time when he should have cleaned up or warned others). 

 

     Meam Loez  18:34 

But unto the damsel thou shalt do nothing; 
there is in the damsel no sin worthy of death; 
for as when a man riseth against his neighbour, 
and slayeth him, even so is this matter.  

לַנַעֲרָ לאֹ כו ה דָבָר-וְּ א , תַעֲשֶּ אֵין לַנַעֲרָ חֵטְּ

ר יָקוּם אִיש עַל: מָוֶּת צָחוֹ  , רֵעֵהוּ-כִי כַאֲשֶּ וּרְּ

ש ה, כֵן--נֶּפֶּ .הַדָבָר הַזֶּ  



Ruth           Deut 23:4:1-6 

 

 

 

 

An Ammonite or Moabite 

Shall not enter into 

The congregation of the Lord 

The experience with Ruth a Moabite teaches us that this proscription against Moabites 

becoming Jewish refers only to males. 

 and Ruth a Moabite woman could even merit becoming an ancestor of the future Messiah 

 

Women were not included in this prohibition.  They did not greet you with bread and water 

when you were on the way “and” because they hired Bilaam to curse you”  applies to 

men not women Deut 23:5 

     Meam Loez  18:52 

We know it is a prohibition against males only not females 

 The torah speaks of 

It is not the way of the women to go out.  Therefore they are not guilty of not coming forward 

with bread and water. 

     OR Hachaim 1924 

And besides even if they wished to bring bread and water the women would have had to 

obtain their husbands consent.  Absent that they have no fault their husbands would 

never have consented.  OR Hachaim  1928 

An Ammonite or a Moabite shall not enter into the 
assembly of the LORD; even to the tenth generation 
shall none of them enter into the assembly of the 
LORD for ever;  

הוָה, יָבאֹ עַמוֹנִי וּמוֹאָבִי-לאֹ ד הַל יְּ גַם דוֹר : בִקְּ
הוָה עַד-לאֹ, עֲשִירִי הַל יְּ ם בִקְּ . עוֹלָם-יָבאֹ לָהֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 23:3 

 

 

 

 

 

 

 

 

A strange people 

A bastard shall not enter into the assembly of 
the LORD; even to the tenth generation shall 
none of his enter into the assembly of the 
LORD. {S} 

זֵר-לאֹ ג הוָה, יָבאֹ מַמְּ הַל יְּ ,  גַם דוֹר עֲשִירִי: בִקְּ

הוָה-לאֹ הַל יְּ {ס}. יָבאֹ לוֹ בִקְּ  



Ki tzetzeh          Deut 23:4 

 

 

 

 

 

 

 

 

By Ammonites and Moabites you must not have them enter the congregation of Hashem even 

to the 10th generation for all eternity. 

 

For Mamzer it only says for 10 generations and does not also say .  This indicates a 

difference.  When Moshiah comes all the Mamzer’s will be cleansed and no longer 

prohibited. 

An Ammonite or a Moabite shall not enter into 
the assembly of the LORD; even to the tenth 
generation shall none of them enter into the 
assembly of the LORD for ever;  

הוָה, יָבאֹ עַמוֹנִי וּמוֹאָבִי-לאֹ ד הַל יְּ גַם דוֹר : בִקְּ

הוָה עַד-לאֹ, עֲשִירִי הַל יְּ ם בִקְּ . עוֹלָם-יָבאֹ לָהֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 23:10 

 

 

 

 

 

 

You shall guard against any evil thing 

 

Why do we need the word - thing -  “you shall guard against any evil” has the same 

meaning 

 

 has two meanings word and thing 

 

An evil word  -  defamation insult, falsehood 

Can cause more harm than the enemy.  This seemingly unnecessary word can teach us that 

 

     Kesubos 46a 

     Kestenbaum  4b3 

When thou goest forth in camp against thine 
enemies, then thou shalt keep thee from every 
evil thing.  

יךָ-עַל, תֵצֵא מַחֲנֶּה-כִי י בֶּ תָ : אֹיְּ מַרְּ נִשְּ ,  מִכֹל--וְּ

.דָבָר רָע  



Ki tzetzeh          Deut 23:11:5-8 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rather than us the word “defiled”   

 

The torah uses a kinder softer phrase  that uses four full words. 

 

We know the torah is precise with every letter.  These added extra words used to avoid an 

uncomplimentary term should teach us all how careful we must be with out own speech 

and expressions. 

 

     Meam Loez  18:58 

If there be among you any man, that is not 
clean by reason of that which chanceth him by 
night, then shall he go abroad out of the camp, 
he shall not come within the camp.  

ךָ אִיש-כִי יא יֶּה בְּ ר לאֹ, יִהְּ יֶּה טָהוֹר  -אֲשֶּ יִהְּ

רֵה לָה-מִקְּ ל--לָיְּ יָצָא אֶּ לאֹ  , מִחוּץ לַמַחֲנֶּה-וְּ

ל . תוֹךְ הַמַחֲנֶּה-יָבאֹ אֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 23  BM 87b1:24:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When you work in the vineyard of your friend you may eat till you are satisfied but may not 

put any into your own vessels. 

 

We learn from this that a worker may eat at the time of picking but not later. 

 

     BM 87b1 

That which is gone out of thy lips thou shalt 
observe and do; according as thou hast vowed 
freely unto the LORD thy God, even that which 
thou hast promised with thy mouth. {S}  

יךָ כד פָתֶּ עָשִיתָ , מוֹצָא שְּ מֹר וְּ ר : תִשְּ כַאֲשֶּ

יךָ תָ לַיהוָה אֱלֹהֶּ דָבָה, נָדַרְּ תָ , נְּ ר דִבַרְּ , אֲשֶּ

פִיךָ { ס}. בְּ  



Ki tzetzeh          Deut 23:24:10-12 

 

 

 

 

 

 

 

As you have said with your mouth 

 

How else could a person say things? 

 

The Zohar teaches Vol III page 294 commenting on Kohelet 10”20 

 

For a bird of the sky may carry the sound etc. 

A person may only have a though and his lips already move without his being aware of it. 

 

     OR Hachaim  1931 

That which is gone out of thy lips thou shalt 
observe and do; according as thou hast vowed 
freely unto the LORD thy God, even that which 
thou hast promised with thy mouth. {S}  

יךָ כד פָתֶּ עָשִיתָ , מוֹצָא שְּ מֹר וְּ ר : תִשְּ כַאֲשֶּ

יךָ תָ לַיהוָה אֱלֹהֶּ דָבָה, נָדַרְּ תָ , נְּ ר דִבַרְּ , אֲשֶּ

פִיךָ { ס}. בְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Writ of Divorce 

 

Written here and verse 1:19 and 3:7 without a vow.  The absence of two vows = 12.  

The word  also has a Gematria of 12.  therefore, there is an age old custom of writing 

every get in exactly 12 line. 

 

The word  is not found anywhere in Tanach and is not linguistically related to any 

Hebrew word.  Also in the entire Tanach we never find the letters and 

Side by side on any word.  Alluding to separation divorce lack of togetherness.  In fact there is 

only one word in Tanach that has both letters in it. Bowls.  But even here separated 

by another letter Ezra 1:9.  in Ezekiel 22:25  They are next to each other but end one 

word and start another. 

 

     Peirush Harokeach 

     Kestenbaum 463 

When a man taketh a wife, and marrieth her, 
then it cometh to pass, if she find no favour in 
his eyes, because he hath found some 
unseemly thing in her, that he writeth her a bill 
of divorcement, and giveth it in her hand, and 
sendeth her out of his house,  

עָלָהּ, יִקַח אִיש אִשָה-כִי א הָיָה אִם; וּבְּ לאֹ -וְּ

צָא עֵינָיו-תִמְּ וַת דָבָר-כִי, חֵן בְּ רְּ --מָצָא בָהּ עֶּ

יָדָהּ נָתַן בְּ ת וְּ רִיתֻּ ר כְּ כָתַב לָהּ סֵפֶּ חָהּ  , וְּ שִלְּ וְּ

. מִבֵיתוֹ  



Ki tzetzeh          Deut 24:1 

 

 

 

 

 

 

 

 

A document of severance 

 

Quoted in Kiddushin 60a3 

 

This phrase indicates that a get is valid only if it completely and finally severs the bonds of 

marriage.  A partial get is not valid 

When a man taketh a wife, and marrieth her, 
then it cometh to pass, if she find no favour in 
his eyes, because he hath found some 
unseemly thing in her, that he writeth her a bill 
of divorcement, and giveth it in her hand, and 
sendeth her out of his house,  

עָלָהּ, יִקַח אִיש אִשָה-כִי א הָיָה אִם; וּבְּ לאֹ -וְּ

צָא עֵינָיו-תִמְּ וַת דָבָר-כִי, חֵן בְּ רְּ --מָצָא בָהּ עֶּ

יָדָהּ נָתַן בְּ ת וְּ רִיתֻּ ר כְּ כָתַב לָהּ סֵפֶּ חָהּ  , וְּ שִלְּ וְּ

. מִבֵיתוֹ  



Ki tzetzeh          Deut 24:2 

 

 

 

 

 

 

 

 

Another man 

 

Implies another type of man 

The first husband divorced his wife because of her sexual misconduct. 

 

The second married her despite these faults (Gittin 90a) 

 

The torah strongly suggests he will not derive happiness from this marriage.  He will 

ultimately hate her and divorce her as well 

 

     Meam Loez  18:72 

and she departeth out of his house, and goeth 
and becometh another man's wife,  

אָה ב יָצְּ כָה; מִבֵיתוֹ, וְּ הָלְּ אִיש, וְּ תָה לְּ הָיְּ .אַחֵר-וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 23:25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A strange people 

When thou comest into thy neighbour's 
vineyard, then thou mayest eat grapes until 
thou have enough at thine own pleasure; but 
thou shalt not put any in thy vessel. {S}  

ךָ כה ם רֵעֶּ רֶּ כֶּ ךָ , כִי תָבאֹ בְּ שְּ נַפְּ תָ עֲנָבִים כְּ אָכַלְּ וְּ

ךָ עֶּ ל; שָבְּ אֶּ ךָ-וְּ יְּ לְּ {ס}. לאֹ תִתֵן, כֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:14 

 

 

 

You shall not retain (the wages of) an employee who is poor or destitute among your  

 or from a convert who is in your land within your states also see Deut 24:15 

                       Lev 19:13 

6 means Jews and (includes full converts) 

7-10 or converts who are resident aliens also includes these 

10-11 any payment in your land must be made in a timely fashion 

 therefore, includes rental of animals and utensils 

10-11  this rule may apply only when you are in your land and gates 

10 Suggests this law pertains only in Israel.  Not our practice 

11 4-5  Reb Yose uses these words to learn you should pay a poor worker first. 

And these words tell us to pay the poor person before the destitute one even though the 

Destitute person has a deeper poverty.  Why?  The poor one may be embarrassed to keep 

as King for his but the destitute will keep as King he is so desperate he has lost his 

embarrassment.   The poor in addition to needing money he is too embarrassed to 

keep claiming it 

So he has more problems 

 he needs the money 

 he is embarrassed 

 he may never get the money because he won’t keep aksing 

So the torah gives him priority 

Thou shalt not oppress a hired servant that is poor 
and needy, whether he be of thy brethren, or of thy 
strangers that are in thy land within thy gates.  

יוֹן, תַעֲשֹק שָכִיר-לאֹ יד בְּ אֶּ יךָ, עָנִי וְּ אוֹ , מֵאַחֶּ

יךָ עָרֶּ ךָ בִשְּ צְּ אַרְּ ר בְּ ךָ אֲשֶּ . מִגֵרְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:15 

 

 

 

 

 

 

 

On his day you shall pay his   and the sun shall not set upon him because he is poor 

and for it he risks his life; let him not call out against you to Hashem for it shall be a sin 

in you. 

 

8 – he is poor   

 #1  This phrase excludes this sentence from referring to animals or utensils.  Since they 

 cannot become poor 

 #2  This phrase does tell us that if you have two or more employees who come for their 

 wages you are to pay the poor one first.  Reb Yose uses this phrase for #1 and uses 

 Deut 24:14:4-5 to learn the precedence of poor over wealthy. 

In the same day thou shalt give him his hire, 
neither shall the sun go down upon it; for he is 
poor, and setteth his heart upon it: lest he cry 
against thee unto the LORD and it be sin in 
thee. {S}  

לאֹ טו כָרוֹ וְּ יוֹמוֹ תִתֵן שְּ ש-בְּ מֶּ ,  תָבוֹא עָלָיו הַשֶּ

אֵלָיו, כִי עָנִי הוּא ת, וְּ שוֹ-הוּא נֹשֵא אֶּ לאֹ; נַפְּ -וְּ

ל יךָ אֶּ רָא עָלֶּ הוָה-יִקְּ א, יְּ ךָ חֵטְּ הָיָה בְּ { ס}. וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:15 

 

 

 

 

 

 

 

 

And his life depends on it 

 

Suggests that if the employer pays the laborer late “for he is poor it may endanger his life” 

and therefore it is not mere robbery to pay late but can be considered a capital offense. 

 

     OR Hachim 1932 

In the same day thou shalt give him his hire, 
neither shall the sun go down upon it; for he is 
poor, and setteth his heart upon it: lest he cry 
against thee unto the LORD and it be sin in 
thee. {S}  

לאֹ טו כָרוֹ וְּ יוֹמוֹ תִתֵן שְּ ש-בְּ מֶּ ,  תָבוֹא עָלָיו הַשֶּ

אֵלָיו, כִי עָנִי הוּא ת, וְּ שוֹ-הוּא נֹשֵא אֶּ לאֹ; נַפְּ -וְּ

ל יךָ אֶּ רָא עָלֶּ הוָה-יִקְּ א, יְּ ךָ חֵטְּ הָיָה בְּ { ס}. וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:16 

 

 

 

 

 

 

 

Sanhedrin 27b 

 

If the second ½ of the sentence teaches us that a person shall die only for his own sins.  The 

first  ½ is redundant of course a person will not die because of their children’s sins.  But 

we should understand that the first ½ is teaching us that a father will not die be put to 

death (thought the testimony) of their sons and the sons will not die (through the 

testimony) of their fathers.  Testimony of all close relatives is discarded by the court)  

 

However, if the son sins himself he may bear the cumulative guilt of both his and his 

ancestors transgressions. 

The fathers shall not be put to death for the 
children, neither shall the children be put to 
death for the fathers; every man shall be put 
to death for his own sin. {S}  

תוּ אָבוֹת עַל-לאֹ טז תוּ  -וּבָנִים לאֹ, בָנִים-יוּמְּ יוּמְּ

אוֹ: אָבוֹת-עַל טְּ חֶּ { ס}. יוּמָתוּ, אִיש בְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:17 

 

 

 

 

 

 

 

A proselyte – orphans 

 

Interpreted as meaning a proselyte or an orphan.  Why is the conjunctive prefix vow “1” or. 

 

This hints a Talmudic rule that when a person converts to Judaism he serves all Halachic ties 

with his former family as though he was born again.  But since he was born again and 

has no new family and has severed his ties with his former family the proselyte is also 

like an orphan. 

 

     Baal Haturim 

     Kestenbaum 465 

Thou shalt not pervert the justice due to the 
stranger, or to the fatherless; nor take the 
widow's raiment to pledge.  

ה יז פַט גֵר יָתוֹם, לאֹ תַטֶּּ לאֹ תַחֲבֹל; מִשְּ ד , וְּ גֶּ בֶּ

מָנָה . אַלְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:17 

 

 

 

 

 

 

You must not prevent the judgment of a proselyte or an orphan etc. 

 

You might be inclined to favor the proselyte since the torah often tells us to love the proselyte.  

The orphan the widow.  We are therefore told do not prevent against them or even in their 

favor. 

 

Therefore, we are told do not prevent justice neither against them (because they may be 

viewed as weak and defenceless 

    nor in their favor 

Thou shalt not pervert the justice due to the 
stranger, or to the fatherless; nor take the 
widow's raiment to pledge.  

ה יז פַט גֵר יָתוֹם, לאֹ תַטֶּּ לאֹ תַחֲבֹל; מִשְּ ד , וְּ גֶּ בֶּ

מָנָה . אַלְּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:18 

 

 

 

 

 

 

 

Remember that you were a slave in Egypt 

 

And God your Lord liberated you from there. 

 

We have been ordered to show kindness to the proselyte orphan and widow in the cast,  

Sentence  Deut 24:17  Just as God was kind to us in liberating us from Egypt and we are 

eternally indebted to Him. 

 

Do not mistreat the weak and helpless remember how you were treated when you were down  

   in Egypt. 

 

     Meam Loez  18:84 

But thou shalt remember that thou wast a 
bondman in Egypt, and the LORD thy God 
redeemed thee thence; therefore I command 
thee to do this thing. {S}  

תָ  יח זָכַרְּ רַיִם, וְּ מִצְּ ד הָיִיתָ בְּ בֶּ הוָה  , כִי עֶּ ךָ יְּ דְּ וַיִפְּ

יךָ ךָ-עַל; מִשָם, אֱלֹהֶּ צַוְּּ ת, לַעֲשוֹת, כֵן אָנֹכִי מְּ -אֶּ

ה, הַדָבָר {ס}. הַזֶּ  



Ki tzetzeh          Deut 24:19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When you reap your (grain) harvest and forget a sheep in the field you must not go back to get 

it 

 

This is the only Mitzvah a person can do by accident without his intention.  If done 

consciously he has not performed the mitzvah. 

  -  possesses a unique aspect not present in any other mitzvah.  God will bless all that 

you do. When this mitzvah which can only be performed unwittingly by accident.  

Imagine how a person will be blessed if he does a mitzvah purposefully.  [is the Mitzvah 

forgetting  or not going back to get it?]  obviously   ! 

 

     Meam Loez  18:85 

When thou reapest thy harvest in thy field, and 
hast forgot a sheaf in the field, thou shalt not 
go back to fetch it; it shall be for the stranger, 
for the fatherless, and for the widow; that the 
LORD thy God may bless thee in all the work of 
thy hands. {S}  

ר  יט תָ עֹמֶּ שָכַחְּ ךָ וְּ שָדֶּ ךָ בְּ צִירְּ צֹר קְּ כִי תִקְּ

ה תוֹ, בַשָדֶּ קַחְּ לַגֵר לַיָתוֹם  --לאֹ תָשוּב לְּ

מָנָה לָאַלְּ יֶּה, וְּ יךָ: יִהְּ הוָה אֱלֹהֶּ ךָ יְּ כְּ בָרֶּ מַעַן יְּ ,  לְּ

יךָ כֹל מַעֲשֵה יָדֶּ { ס}. בְּ  



Ki tzetzeh          Deut 25:3 

 

 

 

 

 

 

 

 

Do not exceed 40 Lashes if you exceed to hit him it will be too severe and your brother will 

be degraded in your eyes.  

 

Once someone has been punished for his transgression.  It is forbidden to harbor animosity 

toward him.  This is learned from this section.  Three times the transgressor is referred to 

as  wicked one 25:1:15 but once the penalty of Makkot (39 lashes) has been 

meted out he is referred to as your brother 25:3:13 

 

The Posuk tells us not to go beyond forty lashes.  So the Rabbi’s ruled first only 39 lashes 

could be given.  This could be learned from the fact that the Gematria of          is 39. 

 

     Meam Loez  18:91 

Forty stripes he may give him, he shall not 
exceed; lest, if he should exceed, and beat him 
above these with many stripes, then thy 
brother should be dishonoured before thine 
eyes.  

נוּ ג בָעִים יַכֶּ ן: לאֹ יֹסִיף, אַרְּ הַכֹתוֹ עַל-פֶּ -יֹסִיף לְּ

ה מַכָה רַבָה עֵינֶּיךָ, אֵלֶּ לָה אָחִיךָ לְּ נִקְּ . וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 25:3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The number 40 indicates the span of time necessary for the ripening process that leads to 

fruition 

 -  scouts reconnected the land of Canaan for 40 days  Deut 9:21 

 -  people obliged to spend 40 years in the desert to mature into a responsible people 

 -  Kabbalah should not be studied until after age 40 

 -  Age 40 one attains insight  - Pirkei Avos 5:21 

 -  Moses on Mt. Sinai 40 days 

 -  40 lashes for punishment 

 

     Munk 148-150 

Forty stripes he may give him, he shall not 
exceed; lest, if he should exceed, and beat him 
above these with many stripes, then thy 
brother should be dishonoured before thine 
eyes.  

נוּ ג בָעִים יַכֶּ ן: לאֹ יֹסִיף, אַרְּ הַכֹתוֹ עַל-פֶּ -יֹסִיף לְּ

ה מַכָה רַבָה עֵינֶּיךָ, אֵלֶּ לָה אָחִיךָ לְּ נִקְּ . וְּ  



Ki tzetzeh          Deut 25:5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When brothers live together 

 

This refers only to a situation where two or more brothers were alive at the same time not 

where there is such a disparity in age that the one brother died and then a brother was 

born later. 

 

 

     Meam Loez  18:94 

If brethren dwell together, and one of them 
die, and have no child, the wife of the dead 
shall not be married abroad unto one not of 
his kin; her husband's brother shall go in unto 
her, and take her to him to wife, and perform 
the duty of a husband's brother unto her.  

דָו-כִי ה בוּ אַחִים יַחְּ ם וּבֵן אֵין, יֵשְּ -וּמֵת אַחַד מֵהֶּ

ת-לאֹ--לוֹ יֶּה אֵשֶּ אִיש זָר, הַמֵת הַחוּצָה-תִהְּ : לְּ

יהָ  בָמָהּ יָבאֹ עָלֶּ מָהּ, יְּ יִבְּ אִשָה וְּ קָחָהּ לוֹ לְּ . וּלְּ  
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Remember what Amalek did to you 

 on your way 

 out of Egypt 

 

They greeted Israel with ingratitude  -  No appreciation for the fact that Israel bore the sole 

burden “of being affected for 400 years”  Gen 15:13 

 

Though Amalek as a descendent of Abraham should have shared. 

 

     Meam Loez  18:110 

Remember what Amalek did unto thee by the 
way as ye came forth out of Egypt;  

ר, זָכוֹר יז ךָ עֲמָלֵק-אֵת אֲשֶּ ךְ, עָשָה לְּ רֶּ ,  בַדֶּ

רָיִם ם מִמִצְּ כֶּ צֵאתְּ .בְּ  
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Amalek 

 

Has the same numerical value as - doubt 

Fresh from the miracles of the 10 plagues and going out of Egypt Amalek attacks them and 

the enthusiasm of the Jewish people is reduced.  Doubts occur.  It is not safe in the 

desert.  His influence is totally negative.  Therefore he must be obliterated 

 

     Meam Loez  18:105 

Remember what Amalek did unto thee by the 
way as ye came forth out of Egypt;  

ר, זָכוֹר יז ךָ עֲמָלֵק-אֵת אֲשֶּ ךְ, עָשָה לְּ רֶּ ,  בַדֶּ

רָיִם ם מִמִצְּ כֶּ צֵאתְּ .בְּ  
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Remember that which Amalek did to you 

 

The word  when it precedes a Mitzvah requires a specific verbal proclamation to 

fulfill it.  We therefore read these words publically at least once each year. 

 

Similarly the BT Pesachim 106a derives the Mitzvah of reciting Kiddush at the onset of  

 Sabbath from the verse   Ex 20:8 

 

     Munk 181 

Remember what Amalek did unto thee by the 
way as ye came forth out of Egypt;  

ר, זָכוֹר יז ךָ עֲמָלֵק-אֵת אֲשֶּ ךְ, עָשָה לְּ רֶּ ,  בַדֶּ

רָיִם ם מִמִצְּ כֶּ צֵאתְּ .בְּ  
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Memory 

 

The passage is also read on Shabbos Parashas Zachor (The Shabbos before Purim) some say 

the word should be read 

 

Therefore, the reader should read it both ways the entire verse may be repeated or the phrase 

 

How does our Shul do it? 

 

     Kestenbaum 469 

Therefore it shall be, when the LORD thy God 
hath given thee rest from all thine enemies 
round about, in the land which the LORD thy 
God giveth thee for an inheritance to possess 
it, that thou shalt blot out the remembrance of 
Amalek from under heaven; thou shalt not 
forget. {P}  

ךָ מִכָל יט יךָ לְּ הוָה אֱלֹהֶּ הָנִיחַ יְּ הָיָה בְּ יךָ  -וְּ בֶּ אֹיְּ

הוָה, מִסָבִיב ר יְּ ץ אֲשֶּ ךָ נַחֲלָה -בָאָרֶּ יךָ נֹתֵן לְּ אֱלֹהֶּ

תָהּ רִשְּ ת--לְּ ה אֶּ חֶּ ר עֲמָלֵק-תִמְּ מִתַחַת  , זֵכֶּ

כָח, לאֹ; הַשָמָיִם { פ}. תִשְּ  


